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SUMMARY  
 

 

Debates and discourses about children on the move do not occur in a vacuum. They are 

shaped by social and political contexts, and create dominant frameworks about children, 

about gender and about migration. There are plenty of studies about unaccompanied boys 

on the move in Greece, yet girls have received minimal attention, consisting someone could 

say the invisible category of the refugee population. Though this lack of attention can be 

easily attributed to the low number of unaccompanied and/or separated girls on the move, 

it also reflects a tendency to reproduce the state of invisibility to which girls and women are 

continually subjected by hetero-patriarchy. The right to appear is deeply political in that 

certain subjects are considered worthy to appear and others are rendered less important 

and thus, we will have to search for scattered traces of their existence in literature, 

academic studies, journal articles, field researches. This is the case with girls on the move, 

άthe weirdosέ ƻŦ ǘƘŜ refugee population, as Hesther said, who have not received much 

attention until now. This study comes to cover an important gap in the existing literature on 

ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǊŜŦǳƎŜŜ ǎǘǳŘƛŜǎ ƛƴ DǊŜŜŎŜΦ .ȅ ŦƻŎǳǎƛƴƎ ƻƴ ƎƛǊƭǎΩ ǎǘƻǊƛŜǎ ƻŦ ǘǊŀǾŜƭƭƛƴƎ ǘƻ DǊŜŜŎŜΣ 

ǿŜ ǎǘǊƛǾŜ ǘƻ άƳŀƪŜ ǎǇŀŎŜέ ŦƻǊ ǘƘŜƳ by ƭŜǘǘƛƴƎ ǘƘŜƛǊ ǎǘƻǊƛŜǎ άǘŀƪŜ ǇƭŀŎŜΦέ LƴǎǘŜŀŘ ƻŦ άǎǇŜŀƪƛƴƎ 

ŦƻǊ ǘƘŜƳέ ǿŜ ŎƘƻse to bring their stories at the forefront with the aim to offer a better 

understanding of their lived realities. Drawing from our primary research with girls followed 

ōȅ ŀ ǊŜǾƛŜǿ ƻŦ ǘƘŜ ŜȄƛǎǘƛƴƎ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ǿŜ ǎǘǊƛǾŜ ǘƻ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀ ŎǊƛǘƛŎŀƭ ǊŜŦƭŜŎǘƛƻƴ ƻƴ άƎƛrls on the 

ƳƻǾŜέ ŀƴŘ ŀǘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǘƛƳŜ offer a set of recommendations that will strengthen the work 

ǿƛǘƘ ƎƛǊƭǎ ƛƴ ǘƘŜ wŜƎƛƻƴŀƭ ά/ƘƛƭŘǊŜƴ ƻƴ ǘƘŜ aƻǾŜέ ǇǊƻƎǊŀƳΦ  
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I WANT TO GO HOME,  
BUT HOME IS THE MOUTH OF A SHARK 
HOME IS THE BARREL OF THE GUN  
AND NO ONE WOULD LEAVE HOME 
UNLESS HOME CHASED YOU TO THE SHORE 
 
WARSAN SHIRE 
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CHAPTER ONE 
SCOPE, TERMS, METHODS 
 

 
1.1 Aims and framework 

This research draws on contemporary refugee and feminist literature, ethnographic 

fieldwork and national and international reports, to inform gender-sensitive programme 

development for unaccompanied refugee girls (under 18) who migrate to Greece, especially 

during transit and upon arrival to Greece from Iran, Afghanistan, Syria and Kuwait. The 

research was conducted within 3 months (November 2019-January 2020). The aims of the 

research were to:  

 

a) Incorporate gender as a central analytical category of the migration experience: 

Gender affects all aspects of the migration experience of children, including the 

reason for migrating, the decision of who will migrate, the social networks migrants 

use to move and their experiences of integration in the destination country. When 

preparing for assessments and designing, implementing and monitoring programs to 

protect children on the move it is important to give careful consideration to the 

gendered aspects of migration movement from the very start. 

b) Identify and assess the situation and needs of girls on the move currently residing in 

Greece: It is important to assess the needs of girls onΟthe move, in order to better 

assist them in accessing services and protecting them from gender discriminations, 

ŀōǳǎŜΣ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ŀƴŘ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴΣ ƛǘΩǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ƭƻƻƪ ŀǘΥ  

- Different motivations and reasons why girls are on the move  

- Key migration routes, transit points and intended destination  

- Rights violations 

- Needs and suggestions of girls on the move to improve their situation  

- Strengths and coping strategies of girls and families to ensure protection while 

on the move  

- Available services and respond capacity gaps of key stakeholders, both state and 

non-state in Greece 

c) Identify gender- specific protection risks: Girls on the move face particular risks and 

dangers during their journey and once they reach their destination (e.g. child brides, 

forced marriages, trafficking, GBV and child abuse). Efforts to build protective 

ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘǎ ŦƻǊ ƎƛǊƭǎ ƻƴ ǘƘŜ ƳƻǾŜ ǎƘƻǳƭŘ ŀƭǎƻ ŘǊŀǿ ŦǊƻƳ ƎƛǊƭǎΩ ŀƴŘ ǇŀǊŜƴǘǎΩ ŎƻǇƛƴƎ 

mechanisms and survival strategies, enhanced by the building of their own social 
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network, while also strengthening formal protection systems and program 

implementation by relevant key stakeholders i.e. child protection actors aiming to 

ǎŀŦŜƎǳŀǊŘ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ƘǳƳŀƴ ǊƛƎƘǘǎΦ  

d) Assess the availability of, and barriers to accessing, gender-sensitive and culturally 

diversified services (protection, education, healthcare including sexual and 

reproductive healthcare, etc) for migrant and refugee girls in Greece: Consulting with 

girls and families on the move, as well as with formal stakeholders in Greece, on the 

provision  and access to services, will ensure careful consideration around protection 

and safety, integration, livelihood opportunities, and non-discriminatory access to a 

range of  care and support services. 

e) Identify and analyse protective and gender-sensitive factors to inform programming 

and advocacy work that strengthens the fulfilment of gender equality, addresses both 

immediate and root causes of children rights violations, and supports migrant girls 

during the different stages of the journey.  

The research consisted of three parts:  
 

¶ A review of recent literature on Girls on the Move with a focus on Greece. 

¶ A qualitative and ethnographic study with accompanied and unaccompanied girls 

who have migrated to Greece. 

¶ A survey- questionnaire with 46 girls on the move. The questionnaire was designed 

by Diotima and Save the Children and received the approval of the Public Prosecutor 

for minors in Athens. The final survey contained 23 questions and was completed in 

total by 46 girls. It was translated in English, French, Arabic and Farsi and was given 

to the girls in the language they felt more comfortable with to complete it. In 

Greece, there are 10 shelters for UASC girls (some of them host young boys too). In 

total, 4 shelters agreed to distribute the survey to their residents, 2 of them located 

in the capital of Greece, Athens and 2 in northern Greece. The shelters were: 

a) Ilion, based in Athens. 9 girls completed the survey. 

b)  Pugad, based in Athens. 8 girls completed the survey  

c) Pentalofos Shelter, based in Pentalofos, Kozani. 28 girls completed the survey  

d) ARSIS Home, based in Thessaloniki. 1 girl completed the survey. 

The girls who participated in this research came from three different areas: shelters, 

organized accommodation and independent living. In particular, we interviewed 15 girls 

from 2 shelters (Home project- Pugad and IOM-Ilion) and 1 accommodation program 

running in Attica (Arsis-Estia program); we interviewed 2 key stakeholders and conducted a 

focus group discussion with 3 front- line professionals. The girls were 15- 19 years old and 

had travelled to Greece within the last one to  three years; 9 girls were unaccompanied 

and/or separated and lived at shelters in Athens and 3 girls lived with their families at 

independent flats run by Arsis (see Annex A). With the aim to protect the confidentiality of 

participants and their lives, all the names and locations are anonymized and only 
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information, which is very pertinent to the analysis, is provided. We received the informed 

consent of all informants (girls, parents, key stakeholders) who took part in this research. 

The interviews were conducted with the help of interpreters provided by Diotima (Farsi and 

Arabic) but also by IOM (Arabic, Urdu). The sampling followed the ƳŜǘƘƻŘ ƻŦ ǘƘŜ άǎƴƻǿōŀƭƭ 

ŜŦŦŜŎǘέΣ ǿƘƛŎƘ Ŝƴǘŀƛƭǎ asking participants after the interview for other potential participants 

but also creating a network of collaborators amongst different organisations. 5ƛƻǘƛƳŀΩǎ 

previous work with young women and girls was also useful in helping us identify refugee 

girls- ex. beneficiaries of Diotima.  

After mapping out the shelters as well as accommodation programs that run in 

Athens/  Attica we were able to identify key persons who helped us in the sampling process. 

The process of building up a network of trust took longer than anticipated so it was decided 

to capitalise on our pre-existent network. Informal chatting with professionals and 

interpreters helped us build trust with girls and in many occasions, we were introduced as 

άǇŜǊǎƻƴǎ ƻŦ ǘǊǳǎǘΦέ ²Ŝ ŎƘƻǎŜ ǘƻ conduct open- ended interviews and a focus group 

discussion alongside participant observation. Our questions were open-ended, broad and 

non-intrusive in the sense that we followed the flow of the conversation. Silences were key 

in this process since they create the emotional space for stability, self-reflection and 

calmness. To a certain extent, we were able to employ certain aspects of ethnographic 

fieldwork- taking notes of things we observed in natural environments, taking notes of 

arguments, silences, feelings (from awkwardness to bitterness and sadness) and then we 

tried ǘƻ ŀƴŀƭȅǎŜ ǘƘƛǎ Řŀǘŀ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ƭŜƴǎ ƻŦ ƎƛǊƭǎΩ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎΦ We drew from our previous 

experience as researchers in handling trauma and balancing between emotional distance 

and proximity to the field. We consulted with the psychologists and social workers of the 

girls in the shelters in order to inform us about any issue that may trigger stress and 

uneasiness to the girls. In order to protect the anonymity and confidentiality of the spaces 

(shelters and houses) and girls we decided not to take any photos.  

 

1.2 Challenges and limitations 

 

One of our primary challenges concerned gaining access to the field. Though we had 

a network of contacts we were able to activate, we still had to get the consent of the Public 

Prosecutor for minors in order to conduct research with girls under 18. This is particularly 

challenging since any research with minors has to be considered beneficial to the child, that 

is, it has to serve the best interests of the child. In our first contact with the Public 

Prosecutor, she responded negatively and we requested a personal meeting (with the 

ǎǳǇǇƻǊǘ ƻŦ 5ƛƻǘƛƳŀΩǎ legal team) to discuss the details and orientations of the research. The 

Public PǊƻǎŜŎǳǘƻǊ ŀŎǘǎ ŀǎ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ƭŜƎŀƭ ƎǳŀǊŘƛŀƴ ōǳǘ ŀƭǎƻ ŀǎ ŀ ƎŀǘŜƪŜŜǇŜǊ ǿƘƻ Ƙŀǎ ǘƘŜ 

power to open or close doors to researchers, professionals etc. that aim to collect data 

regarding the life of migrant and refugee minors in Greece. An external power figure, who 

has no contact with the girls whatsoever, gives or withholds access to the field. Though this 

may seem legally and politically plausible, this limitation sheds light to the power structure 
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in which a migrant/refugee girl finds herself upon arrival to Greece. In the end, we received 

a positive response. This gave us access to two shelters in Athens, the Pink House and the 

Purple House.  

Though we had made prior contacts with both, the Pink House was still not willing to 

give us access by arguing that it can be a re-traumatising experience for the girls. Apart from 

Hesther, who was 19 years old, none of the girls spoke to us, though they participated in the 

ǎǳǊǾŜȅΦ LǘΩǎ interesting to note how even though we had the signed approval of the Public 

Prosecutor for minors, professionals at the Pink House decided not to provide us access 

under the framework of child protection. This shows that sometimes child protection can be 

too rigid and single-dimensional and while professionals strive to protect children from 

further harm and malaise, they are hesitant in renegotiating the meanings of child 

protection in different ways. 

Throughout the research we encountered various setbacks whilst the complexities of 

the fieldsite set its own temporal rhythm. One pregnant girl, who was 20 years old and had 

travelled to Greece when she was 17 years old, cancelled our meeting twice. Another family 

cancelled the interview because they got scabies and we had to postpone the interview 

once they were better. Finally, the first day we went to the shelter, one unaccompanied girl 

had gone to the airport in an effort to leave the country. Once she was back, she was in no 

emotional state to talk.  

Another challenge relates to the painful and difficult experiences girls were narrating 

and the kind of memories and/or expectations they brought along. We tried to build rapport 

by dedicating some time to talk to the girls about their interests in life (music, hobbies etc) 

in order to get to know them and make them feel comfortable around us. Body language 

(smiling, eye contact) was decisive since girls commented on how our eyes were warm and 

Ƙƻǿ ǿŜ ƳŀŘŜ ǘƘŜƳ ŦŜŜƭ ŀǘ ŜŀǎŜ όάour conversation was a soft touch to my heartέ ǎŀƛŘ 

Itimad by the end of the interview) and through our interaction with them we tried to 

create a space for softness and affection. We would offer to refugee families desserts as a 

thankful gesture for their hospitality and generosity as they opened their homes to us. 

It is also important to acknowledge our positionality as researchers as this shapes 

and influences the type of work we produce. We have worked extensively with  migrant and 

refugee communities, including children. As researchers working with feminist theory and 

tools we have used our research in the past to promote social justice agendas and the rights 

of all women and girls. The process of conducting research with vulnerable communities 

requires an ethics of accountability and responsibility that acknowledges and continually 

reflects on research power dynamics: From our positionality to the preconceived notions we 

carry as researchers. We tried, therefore, to let the voices of the girls we engaged guide our 

understanding and knowledge of what it means to be a girl on the move. It is their narrative 

that helped us identify themes and shape our subsequent analysis.  
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1.3 Definitions of terms and categories  

Before going further with our analysis we should clarify the use of terms and categories 

that appear throughout the text. We adopted the following definitions of UNHCR and Save 

the Children: 

¶ Unaccompanied minor: An unaccompanied child is a person who is under the age of 

eighteen, unless, under the law applicable to the child, maturity is attained earlier 

ŀƴŘ ǿƘƻ ƛǎ άǎŜǇŀǊŀǘŜŘ ŦǊƻƳ ōƻǘƘ ǇŀǊŜƴǘǎ ŀƴŘ ƛǎ ƴƻǘ ōŜƛƴƎ ŎŀǊŜŘ ŦƻǊ ōȅ ŀƴ ŀŘǳƭǘ ǿƘƻ 

by law or custom has responsibility to do so.έ1 

¶ Separated minor: Separated children are children under 18 years of age who are 

outside their country of origin and separated from both parents, or their previous 

legal/customary primary caregiver. Some children are totally alone while others, 

who are also the concern of this research, may be living with extended family 

members. All such children are separated children and entitled to international 

protection under a broad range of international and regional instruments. When we 

ǳǎŜ ǘƘŜ ǿƻǊŘ άǎŜǇŀǊŀǘŜŘέ ǊŀǘƘŜǊ ǘƘŀƴ άǳƴŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘέ ƛǘΩǎ because it better 

defines the essential problem that such children face. Namely, that they are without 

the care and protection of their parents or legal guardian and as a consequence 

suffer socially and psychologically from this separation.2  

¶ Children on the move ƛǎ ƴƻǘ ƳŜŀƴǘ ŀǎ ŀ άƴŜǿέ ŎŀǘŜƎƻǊȅ ƻŦ ŎƘƛƭŘǊŜƴΦ Lǘ ƛǎ ŀƴ ǳƳōǊŜƭƭŀ 

definition which brings together the multitude of categories in which children who 

move have been, often unhelpfully, divided. This definition therefore includes: 

children who have been trafficked; children who migrate (e.g. to pursue better life 

opportunities, look for work or education or to escape exploitative or abusive 

situations at home); children displaced by conflict and natural disasters. All of these 

children might find themselves at risk, especially the risk of being exposed to various 

forms of abuse and involved in the worst forms of exploitation. This concept, by 

highlighting the common risks and challenges faced by these children but also their 

differences in terms of gender, age and their agency, aims to re-focus interventions 

and ensure coherent policies by placing the protection of the child at the centre as 

well as the need to support the positive effect that mobility can have on improving 

ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ƭƛŦŜ ŎƘŀƴŎŜǎΦ3 In tƘƛǎ ŎƻƴǘŜȄǘΣ ǿŜ ǇŜǊŎŜƛǾŜ ǘƘŜ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ōŜƛƴƎ άƻƴ ǘƘŜ 

ƳƻǾŜέ ŀǎ ŀƴ ƻƴƎƻƛƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎ ǘƘŀǘ ǎǇŀƴǎ ŀŎǊƻǎǎ ǘƛƳŜ ŀƴŘ ǎǇŀŎŜΣ ŀǎ ŀ ŎŀǊǘƻƎǊŀǇƘȅ ƻŦ 

geographical spaces, border crossings, emotional landscapes, spheres of (self-) 

knowledge and embodied experiences.  

                                                 
1¦bI/wΣ άDǳƛŘŜƭƛƴŜǎ ƻƴ tƻƭƛŎƛŜǎ ŀƴŘ tǊƻŎŜŘǳǊŜǎ ƛƴ ŘŜŀƭƛƴƎ ǿƛǘƘ ¦ƴŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ /ƘƛƭŘǊŜƴ {ŜŜƪƛƴƎ !ǎȅƭǳƳέΣ 
February,https://www.unhcr.org/publications/legal/3d4f91cf4/guidelines-policies-procedures-dealing-
unaccompanied-children-seeking-asylum.html, 1997, p.5. 
2  UNHCR& Save the ŎƘƛƭŘǊŜƴΣ ά{ŜǇŀǊŀǘŜŘ /ƘƛƭŘǊŜƴ ƛƴ 9ǳǊƻǇŜ tǊƻƎǊŀƳΣ {ǘŀǘŜƳŜƴǘ ƻŦ DƻƻŘ ǇǊŀŎǘƛŎŜέ 
https://www.unhcr.org/4d9474399.pdf,  2004, p.2. 
3 Global Conference on Children on the Move, Concept Note, https://www.childrenonthemove.org/wp-
content/uploads/2017/02/Concept-Note-Global-Conference-on-Children-on-the-Move.pdf, 2017, p. 1. 

https://www.unhcr.org/publications/legal/3d4f91cf4/guidelines-policies-procedures-dealing-unaccompanied-children-seeking-asylum.html
https://www.unhcr.org/publications/legal/3d4f91cf4/guidelines-policies-procedures-dealing-unaccompanied-children-seeking-asylum.html
https://www.unhcr.org/4d9474399.pdf
https://www.childrenonthemove.org/wp-content/uploads/2017/02/Concept-Note-Global-Conference-on-Children-on-the-Move.pdf
https://www.childrenonthemove.org/wp-content/uploads/2017/02/Concept-Note-Global-Conference-on-Children-on-the-Move.pdf
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¶ Trans-localism: An umbrella term that emerged recently in social geography, 

anthropology, border studies, which is still hard to pin down. For reasons of brevity, 

we should clarify that trans-localism refers to the local-to-local connections across 

national boundaries that are created through everyday practices of transnational 

migrants (for example, the translocal networks girls create with the use of social 

media). 

 

1.4 Methods of data analysis: Ethnographic writing and narrative inquiry 

The data is analysed with the combination of two methods: ethnography and 

narrative inquiry. .ȅ ǿǊƛǘƛƴƎ ŜǘƘƴƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭƭȅ ǿŜ ƳŀƴŀƎŜŘ ǘƻ Ǝƻ ƛƴ ŘŜǇǘƘ ƛƴǘƻ ƎƛǊƭǎΩ 

narratives, to use creatively some field notes and reflect on the material from different 

sides. It was only when we let oǳǊǎŜƭǾŜǎ ƛƴǘƻ ƎƛǊƭǎΩ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎ ǘƘŀǘ ǿŜ ƳŀƴŀƎŜŘ ǘƻ ƭƻŎŀǘŜ 

common threads and themes fraught with ambiguity. In addition, the ethnographic method 

ǇǊƻǾƛŘŜǎ ǘƘŜ ǘƻƻƭǎ ŦƻǊ ǘƘŜ ǇƻǘŜƴǘƛŀƭ ǳǇǎǘŀƎŜ ƻŦ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊΩǎ ŀǳǘƘƻǊƛŀƭ ǾƻƛŎŜ όƛƴ-depth 

representation with thick descriptions) and helped us pay attention to other elements 

besides the narrative (in natural environments, interactions etc). On the other hand, 

narrative inquiry involves actively lisǘŜƴƛƴƎ ǘƻ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎΩ ǎǘƻǊƛŜǎ and looking for ways to 

understand and represent their experiences through these stories. In this direction, we 

ŀƴŀƭȅǎŜ ƎƛǊƭǎΩ ǎǘƻǊƛŜǎ ōȅ άǊŜǎǘƻǊȅƛƴƎέ ǘƘŜƳ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀ ǘƘŜƳŀǘƛŎ ŦǊŀƳŜǿƻǊƪ ǘƘŀǘ ŎƻƴǾŜȅǎ ǘƘŜƛǊ 

meaning.4 A linear temporal framework- pre-migration, journey, arrival- is used to structure 

the way girls talked about the complexities of their journey. However, their journey 

narratives were non-linear and fragmented, drawing from different times (pre-migration, 

transit, arrival) and places (country of origin, destination, transit countries, camps). The 

ǎǘǳŘȅ ƻŦ ƎƛǊƭǎΩ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ŀǎ ǎǘƻǊȅ ƛǎ ŦƛǊǎǘ ŀƴŘ ŦƻǊŜƳƻǎǘ ŀ ǿŀȅ ƻŦ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ 

experience; it involves looking closely to the stories (with direct quotes) and providing 

interpretations but also inviting the reader to make his/her own interpretation of the 

material presented.5 Throughout this work, we strived for ways to preserve the integrity of 

ƎƛǊƭǎΩ ƴŀǊǊŀǘƛǾŜǎ ŀƴŘ ǘƻ ƘŀǾŜ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜŘ ǎǘƻǊƛŜǎ ōŜŎƻƳŜ ǎǘƻǊƛŜǎ ǘƻƭŘ ƛƴ ǘƘŜ Ƴƻǎǘ ŎƻƳǇƭŜǘŜ 

way possible. Thus, ethnographic writing and narrative inquiry as methodological tools 

guided ǳǎ ǘƻ άǘƘƛƴƪ ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅέ ŀƴŘ ŎƻƴǎƛŘŜǊ ƎƛǊƭǎΩ ƭƛǾŜǎ ŀƴŘ ƻǳǊ ǊŜǇǊŜǎŜƴǘŀǘƛƻƴ ƻŦ ƛǘΣ 

so we can later consider a specific set of policies that lead to meaningful changes and 

contributions. 

 

 

 

 

                                                 
4 Munro- HŜƴŘǊȅ tΦΣ aƛǘŎƘŜƭƭ ²ΦwΦ ϧ 9ŀǘƻƴ tΦ²ΦΥ ά¢ǊƻǳōƭƛƴƎ aŜǘƘƻŘ bŀǊǊŀǘƛǾŜ wŜǎŜŀǊŎƘ ŀǎ .ŜƛƴƎέΣ bŜǿ ¸ƻǊƪΥ 
5 Ibid, p.80. 
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CHAPTER TWO 
PRE-MIGRATION 

 
2.1 Why girls migrate?  

 

Girls migrate for many different and often overlapping reasons: to get away from an 

abusive home, to escape political or other forms of oppression, to be reunited with their 

family- ǘƘŜ ƻǊŘŜǊ ƘŜǊŜ ŘƻŜǎƴΩǘ ƘŀǾŜ ǘƻ Řƻ ǿƛth frequency, it follows the structure of the 

chapter. Most girls migrate with another family member based on a decision that was made 

with what seems at first sight low personal involvement on their part. Low personal 

involvement here refers to the  fact ǘƘŀǘ Ƴŀƴȅ ƎƛǊƭǎ ŘƛŘƴΩǘ ŎƘƻƻǎŜ ǘƘŜ ǊƻǳǘŜǎ ƻǊ ǘƘŜ 

destination and were frequently unaware and confused about which countries they passed. 

This is also verified from our survey according to which 59% of the participants (27 girls) left 

their home country with other family members. However, the portion of girls that traveled 

alone from the beginning of the journey was not small: 32% of the sample (15 girls) left their 

country of origin alone. ²Ƙŀǘ ŀǘ ŦƛǊǎǘ ǎƛƎƘǘ ŀǇǇŜŀǊǎ ǘƻ ōŜ ƭƻǿ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƛƴǾƻƭǾŜƳŜƴǘ ŘƻŜǎƴΩǘ 

necessarily entail that girls do not act as agents, yet it puts forward a need to rethink 

personal choice and experience beyond the framework passivity/victimhood- activity/ 

agency. Official discourses as well as the work of many people- professionals and activists- 

in the refugee field- is overwhelmingly premised on the assumption that the migration of 

children is more or less involuntary in nature.6 Though this may be true in that parents and 

close kin act as decision-makers (regarding the route, destination and planning of the 

journey), girls should not be reduced to victims- of conflict, of impoverished livelihoods, of 

smuggling and of different forms of oppression and exploitation. Drawing from the semi-

structured interviews we conducted with the girls, it appears that even though girls are not 

active decision-makers they are not absent from the journeyΦ DƛǊƭǎΩ ŀƎŜƴŎȅ emerges in the 

sensorial memories they recall, in the ways they re-ŀǊǘƛŎǳƭŀǘŜ ǘƘŜƛǊ ǇŀǊŜƴǘǎΩ ǎǘƻǊȅ ŀōƻǳǘ ǘƘŜ 

journey and when they reflect on ǘƘŜƛǊ ƭƛŦŜ άƘŜǊŜέ ŀƴŘ άǘƘŜǊŜΦέ Crom this line of thinking, 

therefore, it follows that the journey should be treated as a multi-faceted terrain that 

ƛƴǾƻƭǾŜǎ ƎƛǊƭǎΩ ŀƎŜƴŎȅ ƻƴ ǾŀǊƛƻǳǎ ƭŜǾŜƭǎ ŀƴŘ ƻƴ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǎŎŀƭŜǎ ǘƘŀǘ Ǝƻ ōŜȅƻƴŘ ǘƘŜ 

activity/passivity nexus.  

 

 

                                                 
6 {ŀǊŀƴǘƻǳΣ 9Φ ϧ ¢ƘŜƻŘƻǊŀƪƻǇƻǳƭƻǳΣ !ΦΥ ά/ƘƛƭŘǊŜƴ /ŀǎǘ !ŘǊƛŦǘΥ 9ȄŎƭǳǎƛƻƴ ŀƴŘ !ōǳǎŜ ƻŦ ¦ƴŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ /ƘƛƭŘǊŜƴ 

in DǊŜŜŎŜέ ϑƛƴ DǊŜŜƪ ϧ 9ƴƎƭƛǎƘϒΣ !ǘƘŜƴǎΥ wƻǎŀ [ǳȄŜƳōǳǊƎ {ǘƛŦǘǳƴƎΣ bƻǾŜƳōŜǊ нлмфΤ Ombudsman of the Child 

ϑ{ƛƴƛƎƻǊƻǎ ǘƻǳ tŀƛŘƛƻǳϒ ϧ ¦ƴƛŎŜŦΥ ά¢ƘŜ ǊƛƎƘǘǎ ƻŦ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƻƴ ǘƘŜ ƳƻǾŜέ ϑ¢ŀ ŘƛƪŀƛƻƳŀǘŀ ǘƻƴ ǇŀƛŘƛƻƴ Ǉƻǳ 

metakinountai}(in Greek), https://www.synigoros.gr/resources/docs/ee2018-kdp-dikaiom-paid-pou-

metakin.pdf,  Annual Report 2018. 

https://www.synigoros.gr/resources/docs/ee2018-kdp-dikaiom-paid-pou-metakin.pdf
https://www.synigoros.gr/resources/docs/ee2018-kdp-dikaiom-paid-pou-metakin.pdf
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2.1.1 Gender- based violence 
 

Gender- based violence, including domestic violence, forced marriage and rape, act 

as the main factors of migration for some girls and their mothers.7 Out of the 15 girls who 

participated in the qualitative study at least 4-5 mentioned violence in the family as key 

factor of migration. One of these girls is Moska from Afghanistan, who migrated to Greece 

with her mother, sisters and brother one year ago. While narrating her journey and the 

dangers, fears and difficulties she faced she mentions that she prefers not to have any 

contact with people in Afghanistan since she is afraid her father will track her down. At that 

point in her narrative, it became clear that Moska faced the danger of being sold by her 

father to an older man and fled with her mother and siblings in the middle of the night. 

 

ά¢ƘŜ ǊŜŀǎƻƴ ǿŜ ŀǊŜ ƘŜǊŜ ƛǎ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊΦ aȅ ŦŀǘƘŜǊ ǿŀǎ ǘŀƪƛƴƎ ŘǊǳƎǎ ŀƴŘ 

ƎŀƳōƭŜŘΧΦIŜ ǘǊƻǳōƭŜŘ ǳǎ ŀ ƭƻǘ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ ŜƴŘΣ ƘŜ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ ƭƻŎƪ ǳǎ ƛƴ 

Afghanistan. He wanted to sell us, me and my sister, to somebody who was much 

older (than us: our explanation), who had his own family and kids and was giving 

ŀ ƭƻǘ ƻŦ ƳƻƴŜȅ ǘƻ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊΧ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀƴƻǘƘŜǊ Ƴŀƴ ƛƴ ǘƘŜ ƴŜƛƎƘōƻǊƘƻƻŘ ǿƘƻ 

had done the same thing, he had given his daughter to a married man with 

children. Imagine the daughter was 18 and the man had a 22-years-old child. He 

had sold his daughter and the husband-to-be had given in exchange a piece of 

ƭŀƴŘΣ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊ ƘŀŘ ƘŜŀǊŘ ǘƘŜ ǎǘƻǊȅ ŀƴŘ ǿŀǎ ǘƘƛƴƪƛƴƎ ǘƻ Řƻ ǘƘŜ ǎŀƳŜΧǘƻ ǎŜƭƭ 

ǳǎΧ²Ŝ spoke to my mother, we made the decision, one night we escaped, we 

went to stay aǘ Ƴȅ ǎƛǎǘŜǊΩǎ ŦƻǊ ƻƴŜ night, we had already talked to the smuggler 

ŀƴŘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΧέ 

 

From the perspective of the mother, Naghma, the decision to leave was the only 

option she had to save her daughter. Mother-daughter relationships are crucial to the 

decision and planning of migration especially in cases of forced marriage. Throughout 

Moska and Nagham stories the bond between them consisted in the promise to save each 

other, which gave them strength, love and courage to go through their plan. Naghma 

describes the emotional and physical struggle she was going through in her marriage with 

the bargaining and selling of her daughter, Moska, appearing as catalytic for her decision to 

leave her husband: 

 

άaȅ ƘǳǎōŀƴŘ ƎŀƳōƭŜŘΣ ƘŜ ƘŀŘ ƭƻǎǘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ǿŜ ƘŀŘΣ ƻǳǊ ƘƻƳŜΣ ƻǳǊ ǇǊƻǇŜǊǘȅ 

ŀƴŘ ǎƛƴŎŜ ƘŜ ƘŀŘ ƭƻǎǘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΣ ƘŜ ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ŜƭǎŜ ǘƻ Ǉǳǘ ƻƴ ǘƘŜ ǘŀōƭŜ 

ǎƻ ƘŜ Ǉǳǘ Ƴȅ ŘŀǳƎƘǘŜǊ ŀƴŘ ƘŜ ƭƻǎǘ Ƴȅ ŘŀǳƎƘǘŜǊΧ¢ƘŜǎŜ Ǝǳȅǎ ƘŀŘ ƎǳƴǎΣ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ 

very strong, ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘ ŎƻƳŜ ŀƴŘ ǘŀƪŜ ƘŜǊ ŀǿŀȅΧΦ¢ƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ ƻǘƘŜǊ ǎƻƭǳǘƛƻƴΣ 

                                                 
7 IFRC, Alone and Unsafe: Children Migration and Sexual and Gender-Based Violence, 2018, p. 15; UNHCR, 
UNFPA, WRC, Initial Assessment Report: Protection Risks for Women and Girls in the European Refugee and 
Migrant Crisis, 2016, p. 6. 

https://media.ifrc.org/ifrc/wp-content/uploads/sites/5/2018/12/181126-AloneUnsafe-Report-EN-web.pdf
https://www.unhcr.org/protection/operations/569f8f419/initial-assessment-report-protection-risks-women-girls-european-refugee.html
https://www.unhcr.org/protection/operations/569f8f419/initial-assessment-report-protection-risks-women-girls-european-refugee.html


 16 

no other way, they only thing I thought is to take my daughter and leave 

!ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴΦέ 

 

In other cases, gender- ōŀǎŜŘ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ŘƻŜǎƴΩǘ ǎǘŜƳ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜΣ ƴŀƳŜƭȅ 

from the acts of an abusive father and husband. Instead, it emerges as a result of the rise of 

jihad organizations, totalitarianism and civil war in the country of origin. War rapes, forced 

marriages, girl abductions become an everyday threat for girls and their mothers. SƘŀǊŀǊŀƘΩǎ 

story sheds light to the intersections of gender violence with the rise of Taliban in 

Afghanistan. During their rule from 1996 to 2001, the Taliban and their allies committed 

massacres against Afghan civilians, denied UN food supplies to 160.000 starving civilians and 

conducted a policy of scorched earth, burning vast areas of fertile land and destroying tens 

of thousands of homes.8 According to the United Nations, the Taliban and their allies were 

responsible for 76% of Afghan civilian casualties in 2010, 80% in 2011, and 80% in 2012.9  

 

Shararah currently lives in the Purple House. She migrated with her mother and sister 

from Afghanistan one year ago, yet she lost them during the journey. 

 

άΧwhen Taliban caught my father, they took the cell phone, we lost contact for 

ǎƻƳŜ ǘƛƳŜΣ L ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ŦƛƴŘ Ƴȅ ǎƛǎǘŜǊΧL ƭƻǎǘ ƘŜǊΧƛƴ !ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴΣ ŀǘ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜ ǿŜ 

lived, there were the Taliban, they caught my father and then forced us, they 

ŦƻǊŎŜŘ ǳǎ ǘƻ ƳŀǊǊȅ ǿƛǘƘƻǳǘ ƻǳǊ ǿƛƭƭΣ ƳŜ ŀƴŘ Ƴȅ ǎƛǎǘŜǊΦ ¢ƘŀǘΩǎ ǿƘȅ Ƴȅ ƳƻǘƘer 

ŘŜŎƛŘŜŘ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ϑΧϒ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ ǘƘƻǳƎƘǘ ǘƘŜ ŀǊŜŀ ǿŜ ƭƛǾŜ Ƙŀǎ ¢ŀƭƛōŀƴΣ ǎƘŜ 

ǘƘƻǳƎƘǘ ƻŦ Ƴȅ ōǊƻǘƘŜǊΧŎŀǳǎŜ ǘƘŜȅ ŎƻǳƭŘ ŎŀǘŎƘ ƘƛƳ ŀƴŘ take him with themΦέ 

 

The Taliban have been condemned internationally for the harsh enforcement of their 

interpretation of Islamic Sharia law, which has resulted in the brutal treatment of many 

Afghans, especially women.10 ¢ƘŜ ¢ŀƭƛōŀƴΩǎ ǇƻƭƛŎƛŜǎ ŜȄǘŜƴŘŜŘ ǘƻ ƳŀǘǊƛƳƻƴȅΣ ǇŜǊƳƛǘǘƛƴƎ ŀƴŘ 

in some cases encouraging the marriages of girls under the age of 16. Amnesty International 

reported that 80 percent of Afghan marriages were considered to be by force.11 {ƘŀǊŀǊŀƘΩǎ 

ǎǘƻǊȅ ŀƭǎƻ Ǉƻƛƴǘǎ ƻǳǘ ǘƘŜ ǊƻƭŜ ƻŦ ƳƻǘƘŜǊǎ ƛƴ ƎƛǊƭǎΩ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴ ǎƛƴŎŜ ǘƘŜ ƧƻǳǊƴŜȅ ǿŀǎ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ 

by her mother. Similarly to Moska, the mother- daughter bond is crucial to the planning of 

the journey, denoting the emergence of a sisterhood of some kind. 

                                                 
8 Gargan, Edward A, "Taliban massacres outlined for UN". Chicago Tribune, October 2001; Goodson, Larry, 

άU.N. says Taliban starving hungry people for military agendaέ, Associated Press, January 1998; Goodson, Larry 

tΦ άAfghanistan's Endless War: State Failure, Regional Politics and the Rise of the TalibanέΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ ƻŦ 

Washington Press, 2001, p. 121; Gargan, 9ŘǿŀǊŘ !ΦΣ άConfidential UN report details mass killings of civilian 

villagers", Newsday. 2001. 
9 For a detailed report on civilian casualties in Afghanistan see the Afghanistan Analysts Network: 
https://www.afghanistan-analysts.org/en/. 
10 SkainΣ wƻǎŜƳŀǊƛŜΣ ά¢ƘŜ ǿƻƳŜƴ ƻŦ !ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴ ǳƴŘŜǊ ǘƘŜ ¢ŀƭƛōŀƴέΣ aŎCŀǊƭŀƴŘΣ нллнΣ ǇΦпмΦ 
11 "A Woman Among Warlords: Women's Rights in the Taliban and Post-Taliban Eras", PBS. 11 September 
2007, Retrieved from: https://www.pbs.org/wnet/wideangle/uncategorized/a-woman-among-warlords-
womens-rights-in-the-taliban-and-post-taliban-eras/66/. 

http://articles.chicagotribune.com/2001-10-12/news/0110120312_1_taliban-fighters-massacres-in-recent-years-mullah-mohammed-omar
http://nl.newsbank.com/nl-search/we/Archives?p_product=NewsLibrary&p_multi=APAB&d_place=APAB&p_theme=newslibrary2&p_action=search&p_maxdocs=200&p_topdoc=1&p_text_direct-0=0F8B4F98500EA0F8&p_field_direct-0=document_id&p_perpage=10&p_sort=YMD_date:D&s_trackval=GooglePM
https://archive.org/details/afghanistansendl00good
https://archive.org/details/afghanistansendl00good/page/121
https://web.archive.org/web/20021118162327/http:/www.papillonsartpalace.com/massacre.htm
https://web.archive.org/web/20021118162327/http:/www.papillonsartpalace.com/massacre.htm
https://www.afghanistan-analysts.org/en/
https://www.pbs.org/wnet/wideangle/episodes/a-woman-among-warlords/womens-rights-in-the-taliban-and-post-taliban-eras/66/
https://www.pbs.org/wnet/wideangle/uncategorized/a-woman-among-warlords-womens-rights-in-the-taliban-and-post-taliban-eras/66/
https://www.pbs.org/wnet/wideangle/uncategorized/a-woman-among-warlords-womens-rights-in-the-taliban-and-post-taliban-eras/66/
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Apart from forced marriages, some Afghan girls said they left the country, because 

they had been raped by another family member. One of these girls was Asal from 

Afghanistan who also lives at the Purple House for the past four months. From the very 

beginning, Asal disclosed that she left Iran because she was raped from one of her step-

brothers and her life was miserable and unsafe after this. 

 

άI was raped and I could not stay there, they could come near my house, outside 

my door. And my mother would tell me I should leave, go somewhere secure. For 

ǎƛȄ ƳƻƴǘƘǎ L ǿŀǎ ŘŜǇǊŜǎǎŜŘ ŀƴŘ ŘƛŘƴΩǘ ƭŜŀǾŜ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜΦ L ǿŀǎ ƭƻŎƪŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜ 

ŀƴŘ ŘƛŘƴΩǘ Ǝƻ ƻǳǘΦ Lǘ ǿŀǎ ŀ ǾŜǊȅ ƘŀǊŘ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴΣ ǾŜǊȅ Ƙŀrd, I cried all the time, my 

sister and my brother came over and I would tell them that I want to leave. My 

mother-in-ƭŀǿ ŀƭǎƻ ǘƻƭŘ ƳŜ ǘƘŀǘ L ƘŀǾŜ ǘƻ ƭŜŀǾŜΦέ 

 

In many cases, gender- based violence, including domestic violence, continues 

throughout the journey and upon arrival to Greece12 (see also literature review). Bahar 

migrated from Iran 2 years ago with her father and her step-mother. She is now staying at 

the Purple House. She expressed her distress with the abuse she suffered from her father 

and said she is afraid to leave the shelter in case she runs into him. Despite the fact that 

gender- ōŀǎŜŘ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ƘŜǊŜ ŘƻŜǎƴΩǘ Ŏƻƴǎƛǎǘ ǘƘŜ ǇǊƛƳŀǊȅ ǊŜŀǎƻƴ ŦƻǊ ƳƛƎǊŀǘƛƴƎ since Bahar 

ŦƻƭƭƻǿŜŘ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ǘƻ ƳƛƎǊŀǘŜ. Yet she said she was not informed why they had 

to leave. What needs to be noted is that gender-based violence emerges as an ongoing 

ŀǎǇŜŎǘ ǘƘŀǘ ŀŦŦŜŎǘǎ .ŀƘŀǊΩǎ ƭƛŦŜ ƛƴ ǘƘŜ ǇǊŜǎŜƴǘΦ .ŀƘŀǊ ǿŀǎ ƘŀǊŀǎǎŜŘ ōȅ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊ ƛƴ ǘƘŜ ǎŀŦŜ 

zone for children at the Reception and Identification centre and she is still afraid to leave 

ǘƘŜ ǎƘŜƭǘŜǊΦ .ŀƘŀǊΩǎ ǎǘƻǊȅ ōǊƛƴƎǎ ǘƻ ǘƘŜ ŦƻǊŜ ǘƘŜ ǘŜƳǇƻǊŀƭ ŜƭŜƳŜƴǘǎ ƻŦ ƎŜƴŘŜǊ-based violence 

ǿƘƛŎƘ ŀŦŦŜŎǘǎ ŀ ƎƛǊƭΩǎ ƭƛŦŜ ŎƻǳǊǎŜΣ ōŜŦƻǊŜ ƳƛƎǊŀǘƛƻƴΣ ǘƘǊƻǳƎƘƻǳǘ ǘƘŜ ƧƻǳǊƴŜȅ ŀƴŘ ǳǇƻƴ ŀǊǊƛǾŀƭΦ  

 

άΧƳȅ ŦŀǘƘŜǊ ŘƛŘƴΩǘ ƭŜǘ ƳŜ Ǝƻ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭ {in Iran: our explanation}Χƛƴ ǘƘŜ ǎŀŦŜ ȊƻƴŜ 

ƘŜ ŎŀƳŜ ƻǳǘǎƛŘŜ ŀƴŘ ǘƘǊŜŀǘŜƴŜŘ ƳŜΦ IŜ ǘƻƭŘ ƳŜ άƛŦ ȅƻǳ ŘŀǊŜ ŎƻƳŜ ƻǳǘΣ ȅƻǳΩƭƭ ǎŜŜ 

ǿƘŀǘΩǎ ǿŀƛǘƛƴƎ ŦƻǊ ȅƻǳΦέϑΧϒ ! ǿƻƳŀƴ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜ ǘƘŜǊŜ ƘŜƭǇŜŘ ƳŜ ŀƴŘ ǿƛǘƘ ƘŜǊ 

ƘŜƭǇ L ŎŀƳŜ ƘŜǊŜ ϑΧϒ aȅ ŦŀǘƘŜǊ ŀƭǿŀȅǎ Ƙƛǘ ǳǎΣ ƳŜ ŀƴŘ Ƴȅ Ƴƻther, she worked and 

ƳŀŘŜ ƛǘ ƻƴ ƘŜǊ ƻǿƴΦ {ǘƛƭƭ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊ Ƙƛǘ ƘŜǊΣ L ŘƻƴΩǘ ǿŀƴǘ ǘƻ Ǝƻ ōŀŎƪΧL ŘƻƴΩǘ ǿŀƴǘ 

ǘƻ Ǝƻ ōŀŎƪ ǘƻ ǘƘƛǎΦέ 

 

 

 

 

                                                 
12 Medecins Sans Frontieres, Moria: Doctors Without Boarders Clarification Response, 17 October 2018 [in 
Greek]; Digidiki, V. & Bhabha, J., Emergency Within an Emergency: The Growing Epidemic of Sexual 
Exploitation and Abuse of Migrant Children in Greece, Harvard FXB: Centre for Health and Human Rights, 2017, 
p. 21; FilƛΣ !ƴŘǊƛŀƴƛ ϧ ·ȅǘƘŀƭƛΣ ±ƛǊƎƛƴƛŀΦ ά¢ƘŜ /ƻƴǘƛƴǳǳƳ ƻŦ bŜƎƭŜŎǘΥ ¦ƴŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ aƛƴƻǊǎ ƛƴ DǊŜŜŎŜέΦ {ƻŎƛŀƭ 
Work and Society Vol. 15 (2), 2017, p. 10; UNHCR, UNFPA, WRC, Initial Assessment Report: Protection Risks for 
Women and Girls in the European Refugee and Migrant Crisis, 2016, p. 10. 

https://msf.gr/en/node/5788
https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/Emergency-Within-an-Emergency-FXB.pdf
https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/Emergency-Within-an-Emergency-FXB.pdf
https://www.unhcr.org/protection/operations/569f8f419/initial-assessment-report-protection-risks-women-girls-european-refugee.html
https://www.unhcr.org/protection/operations/569f8f419/initial-assessment-report-protection-risks-women-girls-european-refugee.html
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2.1.2 Oppressed ethnic minorities, war and political persecution in the country of origin 

A number of Afghan girls and families who participated in this study have lived in 

Iran either their whole lives or a period of time. With the aim to better understand and 

contextualise the narratives of Afghan families with adolescent girls who left Iran we will 

look briefly at the recent changes in Iranian governmental policy that severely affected 

!ŦƎƘŀƴǎΩ status and everyday lives. In 2003, the government of Iran signed a revised 

Tripartite Agreement with the government of Afghanistan and UNHCR to facilitate the 

voluntary return of Afghans by March 2005. Between 2002 and 2004, over three quarters of 

a million Afghans returned from Iran with the voluntary repatriation operation.13 In late 

2004, it was estimated that a little over one million documented Afghans14 remained in Iran.  

In 2003, under Article 138 of the Constitution of the Islamic Republic of Iran, eleven 

articles with discriminatory effects for the Afghan minority were approved by Member 

Ministers of the Executive Co-ordination Council for Foreign Nationals. 15  These 

discriminatory policies and their repercussions on the human rights situation of Afghan 

refugees emerged as key factors for migration. In particular, the denial of fundamental 

rights (access to education, healthcare, work and administrative services) followed by 

political persecution and forced arrests happening on the street were mentioned by certain 

Afghan families as part of the reasons they decided to migrate. For some families, change of 

faith and religion- from Muslim to Christian- acted as one more parameter affecting their 

decision to migrate. For example, an Afghan family, who lived in Iran for more than 30 

years, left once the government changed and the father could no longer work, take his 

children to school and maintain a social life. The story of Habib and his family denotes the 

sociocultural discrimination, racism and fear they experienced once the government of Iran 

                                                 
13Abbasi-Shavazi, M.J., Glazebrook, D., Jamshidiha, G., Mahmoudian, H. & Sadeghi, R. нллрΣ άReturn to 
Afghanistan? ! {ǘǳŘȅ ƻŦ !ŦƎƘŀƴǎ [ƛǾƛƴƎ ƛƴ ¢ŜƘǊŀƴέΣ Afghanistan Research and Evaluation Unit (AREU) with the 
support of UNHCR & European Commission, 2005, p.2. 
14 This figure is based on a report by the UNHCR using data from the 2003 BAFIA registration project. The 
ǘŜǊƳǎ άǊŜƎƛǎǘŜǊŜŘέ ŀƴŘ άŘƻŎǳƳŜƴǘŜŘέ !ŦƎƘŀƴǎ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ LǊŀƴ ǊŜŦŜǊ ǘƻ ǘƘŜ LǊŀƴƛŀƴ DƻǾŜǊƴƳŜƴǘΩǎ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛƻƴ 
(Regulations on accelerating repatriation) that differentiates Afghan nationals in terms of those who have 
been registered by BAFIA in 2003.  
15 ¢ƘŜǎŜ ŜƭŜǾŜƴ ŀǊǘƛŎƭŜǎ ǿŜǊŜ ǘƛǘƭŜŘ άwŜƎǳƭŀǘƛƻƴǎ ƻƴ ŀŎŎŜƭŜǊŀǘƛƴƎ ǊŜǇŀǘǊƛŀǘƛƻƴ ƻŦ !ŦƎƘŀƴ ƴŀǘƛƻƴŀƭǎέ ŀƴŘ ŜƴǘŀƛƭŜŘ 
a number of discriminatory policies that affected the livelihood of Afghans in Iran. More specifically, article 3 
concerned the prevention of unauthorised employment of Afghan nationals by taking legal action against 
Iranian employers who employed Afghan nationals without work permits. Article 4 prohibited Afghan 
nationals, except for those who entered the country holding a valid passport and visa and were issued with a 
residence permit, from the following facilities: all administrative services; activities in all parties and political, 
social and cultural groups of Afghan displaced persons; opening of new accounts in banks and interest-free 
loan associations and financial and credit institutions; and issuance and extension of any kind of insurance 
policy and provision of insurance services. Article 5 stated that the Islamic Republic of Iran Broadcasting 
Organisation (IRIB) would promote and encourage Afghan nationals to return to Afghanistan, and would warn 
Iranian citizens about illegally employing or settling Afghan nationals. Article 8 stated that renting 
accommodation to Afghan nationals, except for those who have entered the country with a valid passport and 
visa and who have been issued with a residence permit, was prohibited except with the permission of the 
provincial BAFIA offices (Abbasi-Shavazi, M.J., Glazebrook, D., Jamshidiha, G, Mahmoudian, H. & Sadeghi, R., 
άReturn to Afghanistan? ! {ǘǳŘȅ ƻŦ !ŦƎƘŀƴǎ [ƛǾƛƴƎ ƛƴ ¢ŜƘǊŀƴέΣ Afghanistan Research and Evaluation Unit 
(AREU) with the support of UNHCR & European Commission, 2005, p. 2). 
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signed the revised Tripartite Agreement with the government of Afghanistan and UNHCR to 

facilitate the voluntary return of Afghans by March 2005. In additƛƻƴΣ ǘƘŜ ŦŀƳƛƭȅΩǎ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ 

conversion is also mentioned as a factor for their decision to leave a Muslim-dominated 

ŎƻǳƴǘǊȅ ǘƘŀǘ ŘƻŜǎƴΩǘ ŀƭƭƻǿ ǘƘŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƻŦ ƻǘƘŜǊ ǊŜƭƛƎƛƻƴǎΦ 

 

Habib: ά¢ƘƛǊǘȅ-eight years ago when I was in Iran, nobody from the government 

of Afghanistan came to support its people. During that time in Iran, I felt Iran 

ǿŀǎ Ƴȅ ƘƻƳŜ ŎƻǳƴǘǊȅΧL ŘƛŘƴΩǘ ōŜƭƛŜǾŜ L ǿŀǎ !ŦƎƘŀƴΧǘƘŜ ŦƛǊǎǘ нл ȅŜŀǊǎ L ƭƛǾŜŘ 

there, it was good. The people were good with us. When the government 

changed, gradually the people changed. The first years (with the new 

government) my boss would tell me ζgo away filthy Afghan, go to your 

countryη ϑΧϒ ²ƘŜƴ L ǿƻǳƭŘ Ǝƻ ǘƻ ǿƻǊƪΣ L ǿŀǎ ǳǎŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ǇƻƭƛŎŜ ŦƻƭƭƻǿƛƴƎ ƳŜΦ 

When they saw an Afghan on the street they would take him in a corner and ask 

ŦƻǊ ƳƻƴŜȅΦ LŦ ȅƻǳ ŘƛŘƴΩǘ ƎƛǾŜ them money, they would take you to Afghanistan, 

they would deport you, then you had to pay money to smuggle yourself back in 

the country. Except from these problems, I also changed religion, this was one 

more reason to ƭŜŀǾŜΦέ 

 

The two adolescent sisters, Gulpari and Larmina, recall their exclusion from 

education and schooling as well as their difficulty to learn (outside the school system) 

Iranian Farsi ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛŎŀǘŜ ǿƘƛƭŜ ŀƭǎƻ ōŜƛƴƎ ǘŀǊƎŜǘŜŘ ŀǎ άthe Afghans of the 

neighborhoodΦέ 

 

ά¢ƘŜǊŜ ǿŜǊŜ ǇǊƻōƭŜƳǎ ƛƴ LǊŀƴΦ L ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ǎǘǳŘȅΣ ƴŜƛǘƘŜǊ Ƴȅ ǎƛōƭƛƴƎǎΦ ¸Ŝǎ, neither 

LΣ ƴƻǊ Ƴȅ ǎƛōƭƛƴƎǎ ϑΧϒέΣ says Gulpari.  άIn Iran we could not go to school, it was 

not allowed. Our dream was to go to school, to study. We had only passed 

outside ǘƘŜ ǎŎƘƻƻƭέΣ they both argued. άOur father brought us a teacher at 

home for ƭŜǎǎƻƴǎΧǎǘƛƭƭ Ƴȅ ŦŀǊǎƛ ŀǊŜ ƴƻǘ ǎƻ ƎƻƻŘ ǘƻ ǊŜŀŘ ŀƴŘ ǿǊƛǘŜΣ L ŘƻƴΩǘ ǊŜŀƭƭȅ 

ǎǇŜŀƪ ǘƘŜƳ ϑΧϒ ¦ƴǘƛƭ у ȅŜŀǊǎ ƻƭŘ L ŘƛŘƴΩǘ ǎǇŜŀƪ CŀǊǎƛΣ ǘƘŜ ƪƛƴŘ ǘƘŜȅ ǎǇŜŀƪ ƛƴ LǊŀƴΣ 

I could not commuƴƛŎŀǘŜ ϑΧϒ Lǘ ǿŀǎ ƘŀǊŘ ǘƻ ǎƻŎƛŀƭƛǎŜ ŀǘ ǘƘŜ ƴŜƛƎƘōƻǊƘƻƻŘ ŎŀǳǎŜ 

our father was from !ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴΣ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ƭŜǘ ǳǎέ, says Larmina. 

 

Moreover, the two sisters praised the religious freedom they experience in Greece 

and said άΧLƴ LǊŀƴ ǘƘŜȅ ŘƛŘ ƴƻǘ ƭŜǘ ȅƻǳ ōŜ Christian. In Iran there are only two types of 

aǳǎƭƛƳǎΧLƴ LǊŀƴ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ǊŀŎƛǎǘǎΧǘƘŜȅ ǎŀƛŘΣ LǊŀƴƛŀƴǎ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ !ŦƎƘŀƴǎ ŀǊŜ ŘƛǊǘȅΣ 

ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ŀŎŎŜǇǘ ǘƘŜƳΦέ What should be noted here is that girls and their parents employ 

the notion of cleanliness/dirtiness to talk about racism. This indicates how racism goes 

beyond discriminatory laws, it is a biopolitical mechanism, which is encrypted in the way 

ōƻŘƛŜǎ ŀǊŜ ƻǳǘƭŀǿŜŘ ŀǎ άŘƛǊǘȅέΣ άƻǳǘ ƻŦ ǇƭŀŎŜέΣ άŦƛƭǘƘȅέΣ άŦƻǊŜƛƎƴέΣ άǎƳŜƭƭȅέΦ16 

                                                 
16 5ƻǳƎƭŀǎΣ aΦΥ άtǳǊƛǘȅ ŀƴŘ 5ŀƴƎŜǊΥ !ƴ !ƴŀƭȅǎƛǎ ƻŦ /ƻƴŎŜǇǘǎ ƻŦ tƻƭƭǳǘƛƻƴ ŀƴŘ ¢ŀōƻƻέΣ мфссΣ [ƻƴŘƻƴ: Routledge. 
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Another Iranian girl, Malakeh, talked about the persecution of her family from the 

Army of Guardians of the Islamic State, {ŜǇŃƘ.17 The prosecution of her father from people 

in the Iranian Armed Forces18 with threats against his life and that of his family drove 

aŀƭŀƪŜƘΩǎ ŦŀƳƛƭȅ ŀway from Iran. 

 

άΧbƻΣ ƛǘ ǿŀǎƴΩǘ ŦƻǊ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ǊŜŀǎƻƴǎ ǘƘŀǘ ǿŜ ƭŜŦǘΦ Lǘ ǿŀǎ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊΩǎ ƧƻōΦ IŜ 

ǿƻǊƪŜŘ ǿƛǘƘ ǎƻƳŜōƻŘȅ ǇƻǿŜǊŦǳƭ ŀƴŘ ǿƘŜƴ ǘƘƛƴƎǎ ŘƛŘƴΩǘ ǿƻǊƪ ƻǳǘΣ ǘƘŜ ƻǘƘŜǊ 

guy had a lot of power, he was from a family that took part in the war, they had 

many family members in the war, they could harm my father. He was {ŜǇŃƘΣ ƛǘΩǎ 

ƭƛƪŜ ǘƘŜ ǎŜŎǊŜǘ ǎŜǊǾƛŎŜ ƘŜǊŜ ϑΧϒ LǘΩǎ ƴƻǘ ƻƴƭȅ Ƙƛǎ ǎǘŀǘǳǎ ǘƘŀǘ ǿŀǎ a problem for my 

ŦŀǘƘŜǊΦ LǘΩǎ ŀƭǎƻ ǘƘŀǘ {ŜǇŃƘ Ŏŀƴ ŦƛƴŘ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀōƻǳǘ ȅƻǳΣ ȅƻǳǊ ǇŀǎǘΣ ǘƘŜ ǿƘƻƭŜ 

ŦŀƳƛƭȅΣ ǿŜ ŎŀƴΩǘ Ǝƻ ōŀŎƪΧǘƘŜȅ ǿƛƭƭ ƘŀǊƳ ŀƭƭ Ƴȅ ŦŀƳƛƭȅΦέ 

 

Finally, we talked with two Syrian girls who were fleeing after the war in Syria. They 

described watching their country fall into pieces, their houses bombed, and their lives 

scattered: άΧǇŀǊŜƴǘǎ ƭƻǎƛƴƎ ŎƘƛƭŘǊŜƴΣ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƭƻǎƛƴƎ ǇŀǊŜƴǘǎΣ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ƘŀǾƛƴƎ ƴƻ ǎŎƘƻƻƭǎΣ ƛǘΩǎ 

very bad there, Syria is now a million piecesέ says Feresteh who left her mother and siblings 

back in Syria and migrated with her uncle ŀǎ ƘŜǊ ŦŀƳƛƭȅ ŘƛŘƴΩǘ ǿŀƴǘ ǘƻ ƭŜǘ ƘŜǊ ǘǊŀǾŜƭ ŀƭƻƴŜΦ 

She now lives at the Purple House. The stories of some Syrian families shed light on cases of 

political persecution which took place before the outbreak of the war in 2011. For 17 years, 

Mohammed, father of 16 years old Yara, was imprisoned in Syria for his political convictions; 

once he was released, he got married and later moved to Iraq with his wife and children 

where they stayed for two years but again άǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŜǾŜƴǘǎ ǎǇƛƭƭŜŘ ƻǾŜǊ ǘƘŜǊŜΣ ǘƘŜ ǎŀƳŜ 

things, the same problems and we had to leave.έ 

 

2.1.3 Oppressed sexual minorities in the country of origin 

!ǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ǎǳƎƎŜǎǘŜŘ ƎƛǊƭǎ ƳƛƎǊŀǘŜ ŦƻǊ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ǊŜŀǎƻƴǎΣ ȅŜǘ ǘƘŜ ŎŀǘŜƎƻǊȅ άƎƛǊƭ ƻƴ ǘƘŜ 

ƳƻǾŜέ ƛǎ ƴƻǘ ŀ ǳƴƛŦƛŜŘ ŎŀǘŜƎƻǊȅΦ DƛǊƭǎ ƘŀǾŜ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ŜǘƘƴƛŎΣ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ŀƴŘ ŦŀƳƛƭȅ 

backgrounds, different family networks of support, and also different sexual orientations 

ŀƴŘ ƛŘŜŀǎ ŀǊƻǳƴŘ ǿƻƳŜƴΩǎ ǎƻŎƛŀƭ ǊƻƭŜΦ IŜǎǘƘŜǊΣ ǿƘƻ ƛǎ ƴƻǿ мф ȅŜŀǊǎ ƻƭŘ ŀƴŘ ƭƛǾŜǎ ŀǘ ǘƘŜ tƛƴƪ 

House, speaks a lot about fear of the future as a lesbian in Iran. Once she was 16 years old 

she came to realise that she would not be able to have a good life as a lesbian in Iran. With 

                                                 
17 {ŜǇŃƘ consists a branch of the Iranian Armed Forces, founded after the Iranian Revolution on 22 April 1979 
by order of Ayatollah Ruhollah Khomeini. Whereas the Iranian Army defends Iranian borders and maintains 
internal order, according to the Iranian constitution, the Revolutionary Guard (pasdaran) is intended to protect 
the country's Islamic political system. Nowadays, it is estimated that one-third of the Iranian economy is 
controlled by the Iranian Revolutionary Guard and its leaders. 
18 For more information on the power of the Iranian Revolutionary Guard- {ŜǇŃƘ see: 
https://www.aljazeera.com/focus/2010/04/2010421104845169224.html; Forozan, H. ά¢ƘŜ aƛƭƛǘŀǊȅ ƛƴ tƻǎǘ-
wŜǾƻƭǳǘƛƻƴŀǊȅ LǊŀƴΥ ¢ƘŜ 9Ǿƻƭǳǘƛƻƴ ŀƴŘ wƻƭŜǎ ƻŦ ǘƘŜ wŜǾƻƭǳǘƛƻƴŀǊȅ DǳŀǊŘǎέΣ нлмтΤ {ŀŦǎƘŜƪŀƴΣ wΦ ϧ {ŀōŜǘΣ CΦΣ 
ά¢ƘŜ !ȅŀǘƻƭƭŀƘϥǎ tǊŀŜǘƻǊƛŀƴǎΥ ¢ƘŜ LǎƭŀƳƛŎ wŜǾƻƭǳǘƛƻƴŀǊȅ DǳŀǊŘ /ƻǊǇǎ ŀƴŘ ǘƘŜ нллф 9ƭŜŎǘƛƻƴ /ǊƛǎƛǎέΣ ¢ƘŜ Middle 
East Journal, Volume 64, Number 4, Autumn 2010, pp. 543ς558. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Armed_Forces_of_the_Islamic_Republic_of_Iran
https://en.wikipedia.org/wiki/Iranian_Revolution
https://en.wikipedia.org/wiki/Islamic_Republic_of_Iran_Army
https://en.wikipedia.org/wiki/Iran
https://en.wikipedia.org/wiki/Constitution_of_the_Islamic_Republic_of_Iran
https://www.aljazeera.com/focus/2010/04/2010421104845169224.html
https://en.wikipedia.org/wiki/Middle_East_Journal
https://en.wikipedia.org/wiki/Middle_East_Journal
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the support of her mother, she decided to migrate and managed to take her life on her 

hands. Reports on lesbians in Iran are rare and only provide generic statements regarding 

the illegality of gay and lesbian behaviour in Iran. Yet, lesbians face double restrictions on 

their rights as women who are restricted under Sharia law and as same-sex desiring women 

who are outlawed given the criminalisation of same-sex conduct with the penalty of death. 

This discriminatory legal framework also feeds into widespread social intolerance and hate 

towards same-sex desiring people.19 

 

άϑΧϒ Lǘ ǿŀǎ Ƴȅ ŎƘƻƛŎŜ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ōŜŎŀǳǎŜΧˇˁΣ L ŀƳ ŀ ƭŜǎōƛŀƴΣ L ƘŀŘ ǇǊƻōƭŜƳǎ ǿƛǘƘ 

the government and the society. At that time I didnΩǘ ƘŀǾŜ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ǇǊƻōƭŜƳǎ ōǳǘ 

I was thinking that in the future I will have a lot of problems. I was talking with 

Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊΧL ǿŀǎ ƭƛǾƛƴƎ ǿƛǘƘ Ƴȅ ŦŀǘƘŜǊΣ L ŘƛŘƴΩǘ Ŏƻme out to my mother, I told 

her I have problems with my father, I have problems with the life and stuff. My 

ƳƻǘƘŜǊ ƘŜƭǇŜŘ ƳŜ ϑΧϒ Lƴ LǊŀƴ ƻǊ !ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ŎŀǊŜ ŀōƻǳǘ ƎƛǊƭǎΣ ǘƘŜȅ 

ŘƻƴΩǘ ƎƛǾŜ ǘƘŜƳ ǘƘŜ ŎƻƴŦƛŘŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ǿƻƳŜƴ ŀǊŜ ǇƻǿŜǊŦǳƭ ŀƴŘ ǘƘŜȅ Ŏŀƴ Řƻ 

ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΦ LǘΩǎ ƭƛƪŜ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ƛǎ ŀǊƻǳƴŘ ōƻȅǎ ϑΧϒ .ŜŎŀǳǎŜ ƛƴ LǊŀƴ ƎƛǊƭǎ ŀǊŜ ƭƛƪŜ 

women, they should marry, have children, clean the house but they are not born 

ŦƻǊ ǘƘŀǘΧέ 

 

           IŜǎǘƘŜǊΩǎ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ǎƛƴŎŜ άshe would have problems both with the government 

and societyέ ǎƘƻǿǎ Ƙƻǿ ǘƘŜ ōƻǳƴŘŀǊƛŜǎ ōŜǘǿŜŜƴ άǾƻƭǳƴǘŀǊȅέ ŀƴŘ άŦƻǊŎŜŘέ Ƴƻōƛƭƛǘy are fluid. 

It seems that the migration of girls can be an expression of agency and empowerment as 

well as an expression of victimhood ŀƴŘ ŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴΦ ¢ƘŜ ōƛƴŀǊȅ άactive agent/ passive 

ǾƛŎǘƛƳέ ƛǎ ƴƻǘƘƛƴƎ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ǘƘŀǘ ǎŜǊǾŜǎ ǘƻ ƻōǎǘǊǳŎǘ the co-existence of both 

at the same time; thus, girls are victims of forced displacement, war conflict, domestic 

violence as much as they are active agents who try to take life on their hands. 

 

All the stories presented so far affirm that girls on the move are an heterogeneous 

group. Various factors come into play and shape the decision to migrate; different girls 

migrate in different ways and for different reasons. More specifically,  family relations in the 

country of origin, family and peer networks of support, homosexuality, sudden socio-political 

changes (changes in governmental policy), war but also ongoing structural violence define in 

fundamental ways the experiences of migrant girls and their parents who are intrinsically 

involved in the planning of the journey. By structural violence we are referring to the kind of 

patriarchal violence that takes place when women are left to suffer in agonizing 

circumstances that are biopolitically normalized.20 In this framework, we include the 

exertion of patriarcƘŀƭ ŎƻƴǘǊƻƭ ƻǾŜǊ ƎƛǊƭǎΩ ōƻŘƛŜǎΣ ǾŀǊƛƻǳǎ ŦƻǊƳǎ ƻŦ ǎŜȄǳŀƭ ŀƴŘ ƎŜƴŘŜǊ ōŀǎŜŘ 

violence including intolerance to same-sex sexuality, nepotism and militarization. Girls find 

                                                 
19 hǳǘǊƛƎƘǘ !Ŏǘƛƻƴ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΥ ά.ŜƛƴƎ [Ŝǎōƛŀƴ ƛƴ LǊŀƴέΣ bŜǿ ¸ƻǊƪΣ IǳƳŀƴ wƛƎƘǘǎ wŜǇƻǊǘ нлмсΦ 
20 Gilbert E. and Ponder C.: ά.ŜǘǿŜŜƴ ǘǊŀƎŜŘȅ ŀƴŘ ŦŀǊŎŜΥ фκмм ŎƻƳǇŜƴǎŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ǘƘŜ ǾŀƭǳŜ ƻŦ ƭƛŦŜ ŀƴŘ ŘŜŀǘƘέ, 
2014: 404ς425. 
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themselves entangled in structures of power that control the ways they learn and think 

about their bodies whereas they strive to break through them in an effort to formulate 

another type of living. To give an example, Hesther reflects on how patriarchal structures in 

Iran teach girls to behave in certain ways and not in othersΣ άcause in Iran everything is 

about boysέ as she says. By volunteering as a basketball coach for Afghan girls, Hesther 

aspires to give girls the confidence to see themselves beyond the way they have been 

ǘŀǳƎƘǘΥ άBecause in Iran girls are like women should marry, have children, clean the house, 

they are not born for that..Φέ 

 

2.2 Planning the journey: Decision-making, destination, promises and fears 

 

 The girls described how the journey was planned, what they took with them, how 

they funded it and the promises they made to the people they left behind. Most of the girls 

who were interviewed travelled with their parents or other family relatives. At the survey 

question ά5ƛŘ ȅƻǳ ǘǊŀǾŜƭ ŀƭƻƴŜ ƻǊ ǿƛǘƘ ƻǘƘŜǊǎΚέ мр out of 46 girls responded they travelled 

alone. Girls took with them a pair of clothes, food, mobile phone and any sort of paper- 

school degree, ID cards- which proved who they were and what they have achieved in their 

life- άthings I was proud ofέ, says Malakeh. These items were either lost and/or destroyed 

during the journey and/or confiscated and/or smashed (e.g. mobile phones) by police border 

guards. The loss of personal items, especially mobile phones, was mentioned by some girls 

as loss of personal history, of past memories, and of  ƭƛŦŜ ōŀŎƪ άǘƘŜǊŜΦέ .ŜƭƻǿΣ aŀǎǎŀƘ, a 17-

year old Afghan girl, who loves Billie Ellish and wants to go to America, narrates with great 

sadness the loss of her phone as a kind of loss of her past life, a loss of identity. Thus, girls 

attach value on personal iǘŜƳǎΤ ƛǘΩǎ ǘƘŜƛǊ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǘƻ the past, to the outside world but 

also a way of maintaining some sense of self-control against police brutality, dispossession 

and injustice. 

 

άAll the things we had ǿƛǘƘ ǳǎΣ ŀƭƭΣ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ ǘƘŜȅ ŦƻǳƴŘ ŀƴŘ ǘƻƻƪ ǘƘŜƳΧǘƘŜ 

ǇƻƭƛŎŜƳŀƴ ƎŀǘƘŜǊŜŘ ǘƘŜ ǎǘǳŦŦΧŀƴŘ L was crying cause they were taking our 

ǇƘƻƴŜǎΧL ƪƛǎǎŜŘ Ƴȅ ǇƘƻƴŜ ŀƴŘ ƎŀǾŜ ƛǘ ŀǿŀȅ ōǳǘ L ǿŀǎ ŎǊȅƛƴƎΦ ¢ƘŜ ƎƻƻŘ 

policeman was telling me not to cry and that he would give my phone back 

ǘƻƳƻǊǊƻǿ ŀƴŘ L ǎƘƻǳƭŘ ƴƻǘ ŎǊȅΧ!ƭƭ Ƴȅ ƭƛŦŜ ǿŀǎ ƛƴ ǘƘŀǘ ǇƘƻƴŜ ϑΧϒ ŀƭƭ Ƴȅ ǇŜǊǎƻnal, 

photos, moments, everything was there. It was very important to me. The 

ǇƻƭƛŎŜƳŜƴ ŎƘŀƴƎŜŘΧŀƭƭ ǘƘŜ ǘƘƛƴƎǎ ǿŜ ƘŀŘΣ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ƎƛǾŜ ǳǎ ōŀŎƪ ϑΧϒέ 

 

Many girls, who travelled with their parents, said they were not aware of the 

destination until they reached a border, a seashore, a forest. Throughout the journey, they 

were often asleep and could not really remember the places they passed and/or the 

countries they crossed. In addition, they were not that much involved in choices regarding 

the route and destination. 
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άtŜǊǎƻƴŀƭƭȅ L ŘƛŘƴΩǘ ǿŀƴǘ ǘƻ Řƻ ǘƘƛǎ ƧƻǳǊƴŜȅΣ L ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜŘ ǿƛǘƘƻǳǘ Ƴȅ ǿƛƭƭΣ ǘƘŜȅ 

ǘƻƭŘ ƳŜ ǿŜ ƘŀǾŜ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ōǳǘ L ŘƛŘƴΩǘ ǿŀƴǘΣ ƛŦ L ŎƻǳƭŘ ŎƘƻƻǎŜ L ǿƻǳƭŘƴΩǘ ŎƘƻƻǎŜ ǘƻ 

ƭŜŀǾŜ ϑΧϒ L ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŜǊŜ ǿŜ ǿŜǊŜ ƎƻƛƴƎΧƻǳǊ ŘŜǎǘƛƴŀǘƛƻƴϑΧϒ Lǘ ǿŀǎ Ƴȅ 

ŦŀǘƘŜǊΩǎ decision to leave. I had my life in Iran. I went to the gym, to my classes. 

We had a good life, I could not imagine we would ever leave, go somewhere 

ŜƭǎŜ ŀƴŘ ōŜŎƻƳŜ ǊŜŦǳƎŜŜǎέΣ says Malakeh, the Iranian girl who migrated with 

her family because of her fathŜǊΩǎ ǇǳǊǎǳƛǘ ōȅ ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŜ LǊŀƴƛŀƴ 

Revolutionary Army- {ŜǇŃƘΦ 

 

ά¢ƘŜȅ ƘŀŘƴΩǘ ǘƻƭŘ ƳŜ ŀƴȅǘƘƛƴƎΧǎƻƳŜ Řŀȅǎ ŜŀǊƭƛŜǊ ǘƘŜȅ ǘƻƭŘ ƳŜ ǿŜ ƘŀǾŜ ǘƻ 

ƭŜŀǾŜΣ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǘƻ ǇŀŎƪ ȅƻǳǊ ǘƘƛƴƎǎΧL ǿŀǎ ƘŀǇǇȅ ŀƴŘ ǳƴƘŀǇǇȅ ǿƘƛƭŜ ǇŀŎƪƛƴƎΣ 

this was the kind of emotion I hadέΣ says Bahar who left with her father but 

currently lives at the Purple House alone due to ongoing domestic abuse. 

 

Some of the girls who were interviewed said they had no prior knowledge or idea 

about the risks they would face during the journey. One girl even said that she would not 

have embarked on the journey if she had known beforehand and when asked what she 

would advise another girl who wishes to migrate she told us: άΧLǘΩǎ ǾŜǊȅ ƘŀǊŘ ǘƻ ǘŜƭƭ ƘŜǊ ǿƘŀǘ 

to do, on the one hand, she has to face the sea and the smuggler and on the other, I want her 

ǘƻ ŎǊƻǎǎ ƛŦ ǎƘŜ ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ ŀ ōŜǘǘŜǊ ŦǳǘǳǊŜΦέ Some girls, who were separated from their family 

either during the journey or had to leave them behind, talk about the promise they gave to 

their mothers to make the journey, to see them again, to take care of them by sending 

money, by bringing them to Greece etc (the latter entails girls opening the way for the 

ŦŀƳƛƭȅΩǎ ǊŜǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ŎƻǳƴǘǊȅύΥ άΧL ǿŀƴǘ ǘƻ ōǊƛƴƎ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊΣ L ǿŀƴǘ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ ǎŜŜ 

ƘŜǊΧƳȅ ƳƻǘƘŜǊ ǿŜƴǘ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎƻ ƳǳŎƘ ǘƻ ǎǳǇǇƻǊǘ ƳŜΧƳȅ ŘǊŜŀƳ ƛǎ ǘƻ ōǊƛƴƎ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ 

ƘŜǊŜέ says Bahar. 

While accompanied girls received the direct protection and financial support of their 

parents and were less involved in making decisions regarding the journey, routes or 

destination, girls who travelled with peer groups- friends they met during the journey-or 

other family relatives (uncles, cousins, sister-in-law) seem more involved in the decision-

making process. Still, their parents funded the journey and in some cases, travelled with 

ǘƘŜƳ ǳƴǘƛƭ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ ǇƻƛƴǘΦ CƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ IŜǎǘƘŜǊΩǎ ƳƻǘƘŜǊ ǘǊŀǾŜƭƭŜŘ ǿƛǘƘ ƘŜǊ ŦǊƻƳ LǊŀƴ ǘƻ 

Serbia by plane and then went back to Iran.  

Girls stayed for short or long periods of time in transit countries- Serbia and Turkey- 

from one month to a year before they could continue the journey.21 Throughout this period, 

they stayed with relatives or at camps while waiting to receive the money to continue their 

journey. At least 5 girls said they attempted to cross borders more than once but were 

caught and forcibly returned back to the country of origin or to a transit country (Turkey): άI 

attempted four times this journey, twice from Syria to Turkey with my brothers and twice 

                                                 
21 See also our survey, the average duration of the journey is 8.7 months drawing from 24 girls (61% of the 
total sample). 
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from Syria to Turkey with my ƳƻǘƘŜǊέ says Feresteh. The duration of the journey as well as 

the dangers (separation from family members, loss of personal items, arrest, detention and 

deportation) vary according to  familial planning and social networks of support. Throughout 

the journey, families develop strategies of survival in order to face the above risks. For 

example, Mohammed, who attempted twice to cross the sea to Greece with his 7 children, 

says: άǿŜ ǿŜǊŜ ǇǊŜǇŀǊŜŘΣ ǿŜ ƘŀŘ ǘƻƭŘ Ƴȅ ǿƛŦŜΩǎ ōǊƻǘƘŜǊ ǘƻ Ǝƻ ŀƴŘ ǎǘŀȅ ŀǘ ǘƘŜ ƘƻǳǎŜ ƛƴ LȊƳƛǊ 

and that we would call him if we made it or else we wouƭŘ ƘŀǾŜ ŀ ǇƭŀŎŜ ǘƻ Ǝƻ ōŀŎƪΦέ  

The destination of the journey was decided beforehand by the family, only one girl, 

Hesther, made choices on the way based on her preference. The others had made joint plans 

with their family to go to Northern Europe, in countries where they had other relatives or 

where they had dreams for a better life. Central and Northern European countries represent 

idealised western lands of freedom, the άƭŀƴŘǎ ƻŦ ƻǳǊ ŘǊŜŀƳǎέ where άǿŜ ǿƛƭƭ ƭŜŀŘ ƘŀǇǇƛŜǊ 

ƭƛǾŜǎέ says Mohammed when asked if he wishes to stay in Greece with his family: άDǊŜŜŎŜ ƛǎ 

ŀ ǇƻƻǊ ŎƻǳƴǘǊȅΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ŎŀǇƛǘŀƭ ϑΧϒ ǿŜ ǿŀƴǘ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ DŜǊƳŀƴȅ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ ƘŀǾŜ ŀŎŎŜǇǘŜŘ 

Syrian customs and traditions.έ Unaccompanied girls dream to see their family again and 

most of them strive for some sense of stability: άI want ǘƻ ōŜ ǎƻƳŜǿƘŜǊŜ ǎǘŀōƭŜΧƴƻǘ ǘƻ ƳƻǾŜ 

ŦǊƻƳ ǇƭŀŎŜ ǘƻ ǇƭŀŎŜέΣ ǎŀȅǎ aƻƘŀƳƳŜŘΩǎ ŘŀǳƎƘǘŜǊΣ ¸ŀǊŀΦ 

Most of the separated and unaccompanied girls who live in shelters- Purple House 

and Pink House- ŘƛŘƴΩǘ ǿŀƴǘ ǘƻ ǎǘŀȅ ƛƴ DǊŜŜŎŜΦ ¢ƘŜ Řay we visited the Purple House, one of 

the girls, whom we later met, Feresteh, was missing. The psychologist and social worker 

were worried. Later they informed us that she was caught at the airport trying to leave for 

Germany or Austria to go to her uncle. Itimad, a bedouin girl from Kuwait, was waiting to 

receive her airport ticket for London, where her brother lived; her request for family 

reunification was finally processed. She could not stop smiling throughout the interview 

even when she was narrating the difficulties of her journey and the smugglerΩǎ ŀōǳǎŜ. We 

went on talking about London, the big city, and her dreams about life there. Only Hesther, 

who lived in the Pink house, was happy with her life in Athens. Bahar, Feresteh, Itimad, 

Shararah, and Raha, an Afgan girl from Iran, who travelled with her mother, and currently 

lives at the Purple House due to her abuse from her mother, wanted to go to Northern 

Europe- Germany, UK, Austria. 

Accompanied girls from Iran and Afghanistan who live with their family 

independently in Athens (through accommodation programs provided by the state and run 

by both state and non-state actors i.e. NGOs) were more prone to imagine their future in 

DǊŜŜŎŜΦ ¢ƘƻǳƎƘ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ǎŀȅ DǊŜŜŎŜ ƛǎ ǘƘŜir final destination and expressed concerns 

about their life options, they underlined how important it was to escape violence and live 

ǿƛǘƘ ƭŜǎǎ ŦŜŀǊ ŀƴŘ ƛƴǎŜŎǳǊƛǘȅΥ άI thank God that we made it here, we are very proud for our 

ŘŜŎƛǎƛƻƴΦ Lǘ ǿŀǎ ǘƘŜ ōŜǎǘ ŘŜŎƛǎƛƻƴ ǿŜ ƳŀŘŜ ǘƻ ŎƻƳŜ ƘŜǊŜέ says Moska who lives in Athens 

with her mother and sisters. Malakeh, who migrated with her family for political reasons and 

currently lives in a flat provided by an NGO, recalls leaving Iran without her will and learning 

the word άrefugeeέΥ 
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άΧL ŘƛŘ ƴƻǘ ŎƘƻƻǎŜ ǘƻ ƭŜŀǾŜΧōǳǘ ƴƻǿ L ŦŜŜƭ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘƭȅ ŀōƻǳǘ ƛǘΧL ƘŀŘ ƴƻ ǇǊƛƻǊ 

information about the journey, L ŘƛŘƴΩǘ ŜǾŜƴ ƴƻǿ ǿƘŀǘ ǘƘŜ ǿƻǊŘ ζǊŜŦǳƎŜŜη 

means όƻǳǊ ǳƴŘŜǊƭƛƴƛƴƎύΦέ 

 

All in all, the planning of the journey is linked to a translocal family network between 

the country of origin and other countries. Girls travel on the basis of strategic considerations, 

preferences, and choices that households make around the best for the future of their girls. 

The destination of the journey is a familial decision, it is usually somewhere far away, where 

life is better and where other family relatives can offer care and support. The trip is either an 

escape from an abusive family home or war conflict or a journey planned well-ahead in 

search for a better future. In any case, there are many stops, set-backs, and in some cases 

many efforts to cross to the other side. Money is always an issue. The latter is usually 

covered by the family, yet in search of money, girls and their families may end up labour 

slaves, namely working with no money in corn farms (this was the case of Yara and her 

family while staying in Izmir). Finally, there is a variety of journey experiences and latent 

differences between accompanied and unaccompanied or separated girls regarding their 

degree of involvement to the decision-making process. As Hesther told us: άǘƘŜǊŜ ŀǊŜ Ƴŀƴȅ 

ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƧƻǳǊƴŜȅǎΣ ǘƘŜǊŜ ƛǎ ƴƻ ƻƴŜ ǎǘƻǊȅΧƎƛǊƭǎ ƻƴ ǘƘŜ ƳƻǾŜ ŀǊŜ ƴƻǘ ƳŀƴȅΣ ǿŜ ŀǊŜ ǘƘŜ ǿŜƛǊŘƻǎ 

{Χ}έ 
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CHAPTER THREE 
THE JOURNEY 

 

 

When the girls described their journeys to Greece the majority of them spoke about 

the challenge of crossing borders. During the interviews we got detailed accounts of how 

girls cross borders and we identified two routes of travelling by sea or by land. The sea route 

includes travelling from Iran, Iraq and/or Afghanistan to Turkey and crossing the Aegean sea 

to Lesvos or Samos. The land route includes travelling from Iran, Iraq and/or Afghanistan to 

Turkey over the river Evros to Greece. However, two girls, Hesther and Feresteh, travelled 

to Serbia, then reached the Republic of Northern Macedonia and from there arrived to 

Greece. Both routes are hard and risky for girls and families, yet the dangers are different as 

well as the means of transport. The duration of the journey varies depending on financial 

resources and network of support (see also survey). In every story there is a smuggler 

involvŜŘΦ DƛǊƭǎΩ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜǎ ǿƛǘƘ ǎƳǳƎƎƭŜǊǎ spans from detached to fearful. 

As previously stated girls cannot remember the places they passed and the borders 

they crossed. This loss of memory is due to trauma, the kind that cannot be easily 

verbalised, yet remains encrypted in the body. Cathy Caruth, one of the central figures who 

helped foster the boom in cultural trauma theory in the early 1990s, suggests that trauma is 

an inherentƭȅ άǇŀǊŀŘƻȄƛŎŀƭ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜέ.22 An event might be considered traumatic to the 

extent that it overwhelmed the psychic defenses and normal processes of registering 

ƳŜƳƻǊȅ ǘǊŀŎŜǎΦ ¢ƘǳǎΣ άǘǊŀǳƳŀǘƛŎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜέΣ ŀǎ /ŀǊǳǘƘ ŦƻǊƳǳƭŀǘŜǎ ƛǘΣ άǎǳƎƎŜǎǘǎ ŀ ŎŜǊǘŀƛƴ 

paradox: that the most direct seeing of a violent event may occur as an absolute inability to 

know it and put into languageέΦ23 Trauma cannot be verbalized in narrative, it emerges 

through body memories, in the ways girls talk and describe the experiences of their bodies 

on the move: from frozen body parts to exhaustion to wet clothes. 

 

3.1 Travelling by land  

  

The number of land arrivals are less (12.752 land arrivals compared to 49.438 sea 

arrivals in 201924), yet they are far less documented in terms of risks, routes and personal 

experiences- of adults, families and children. At least 5 of the girls who were interviewed 

entered Greece by land- wŀƘŀΣ aŀƭŀƪŜƘΣ CŜǊŜǎǘŜƘΣ aŀǎǎŀƘ ŀƴŘ IŜǎǘƘŜǊΦ !ǎ ǿŜΩǾŜ ŀƭǊŜŀŘȅ 

argued, girls do not always remember the crossing of borders or the names of the countries 

ŀƴŘ ǇƭŀŎŜǎΦ ¢ƘŜǊŜ ƛǎ ŀ ƎŜƴŜǊŀƭ ǎŜƴǎŜ ƻŦ ŘƛǎƻǊƛŜƴǘŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎ ƪŜŜǇ ǎŀȅƛƴƎ άL ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ 

ŜȄŀŎǘƭȅΦέ .Ŝƭƻǿ aŀƭŀƪŜƘ ǘǊƛŜǎ ǘƻ ƴŀǊǊŀǘŜ ƘŜǊ ƧƻǳǊƴŜȅ ǘƘǊƻǳƎƘ ǎŜƴǎƻǊƛal memories: cold, rain, 

                                                 
22 /ŀǊǳǘƘΣ /Φ άUnclaimed Experience: TraǳƳŀ ŀƴŘ ǘƘŜ tƻǎǎƛōƛƭƛǘȅ ƻŦ IƛǎǘƻǊȅέΣ Yale French Studies No. 79, 
Literature and the Ethical Question, 1991, pp. 181-192. 
23 Ibid, pp. 91-92. 
24 UNHCR, Mediterranean Situation, Greece 

https://data2.unhcr.org/en/situations/mediterranean/location/5179
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and greenlands are what she recalls from the trip. At some point, she asked the researcher 

which countries are bordering Serbia and then said that she probably entered through 

Macedonia. 

 

άL ŦŜƭƭ ŀǎƭŜŜǇ ŦƻǊ Ƴŀƴȅ ƘƻǳǊǎ ƻƴ ǘƘŜ ōǳǎΣ ǿƘŜƴ L ǿƻƪŜ ǳǇΣ ǿŜ ǿŜǊŜ ǎƻƳŜǿƘŜǊŜΣ L 

ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŜǊŜΣ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ƎǊŜŜƴΧƛǘ ǿŀǎ ǊŀƛƴƛƴƎΣ ƛǘ ǿŀǎ ŎƻƭŘΣ ǿŜ 

waited for the rain to stop, we were sitting under the roof of an apartment, a 

ƘƻǳǎŜΧL ǘƘƛƴƪ ǿŜ ǿŜǊŜ ƛƴ .ǳƭƎŀǊƛŀΣ {ŜǊōƛŀΧ/ƻǳƭŘ ȅƻǳ ǘŜƭƭ ǿƘƛŎƘ ŎƻǳƴǘǊƛŜǎ ŀǊŜ 

ŀǊƻǳƴŘ {ŜǊōƛŀΚϑΦΦΦϒL ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΣ ƛǘ ŎƻǳƭŘ ƘŀǾŜ ōŜŜƴ aŀŎŜŘƻƴƛŀΧL ƘŀŘ ǎƻ ƳǳŎƘ 

ǎǘǊŜǎǎΣ L ŎŀƴΩǘ ǊŜƳŜƳōŜǊ ǿƘŜǊŜ ǿŜ ǿŜǊŜΣ ǘƘŜ ǊƻǳǘŜΦέ 

 

Feresteh travelled with her uncle, yet once she arrived to Evros through Turkey she 

was put under protective custody and was separated from her uncle. The Greek words 

άŦȅƭŀƪƛέ όǇǊƛǎƻƴύ ŀƴŘ άfȅƭŀƪƛƻέ όǘƘŜ ƴŀƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǎƳŀƭƭ ǾƛƭƭŀƎŜ ŀǘ 9ǾǊƻǎ ǿƘŜǊŜ CŜǊŜǎǘŜƘ ǿŀǎ 

held for several months at the Reception and Identification Center under protective 

custody) were intermixed throughout the interview. The researcher clarified with the help 

of ǘƘŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŜǊ ǘƘŀǘ ŦƻǊ CŜǊŜǎǘŜƘ ǘƘŜ άŦȅƭŀƪƛƻέ όwhere she was put under protective 

ŎǳǎǘƻŘȅύ ǿŀǎ άŦȅƭŀƪƛέ όǇǊƛǎƻƴύΦ In addition, as already noted in the literature review, 

ǊŜƎŀǊŘƛƴƎ ǘƘŜ ǳƴŀŎŎŜǇǘŀōƭŜ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƻŦ άǇǊƻǘŜŎǘƛǾŜ ŎǳǎǘƻŘȅέΣ ǘƘŜ 9ǳǊƻǇŜŀƴ /ƻǳǊǘ ƻŦ Iuman 

Rights (ECHR) has ruled against Greece in the case of H.A. v. Greece finding that the 

detention conditions in which the minors had been subjected to in various police stations 

άŎƻǳƭŘ ōŜ ǊŜƎŀǊŘŜŘ ŀǎ ŘŜƎǊŀŘƛƴƎ ǘǊŜŀǘƳŜƴǘέ25, exposing in this way the unethical and illicit 

ƴŀǘǳǊŜ ƻŦ άǇǊƻǘŜŎǘƛǾŜ ŎǳǎǘƻŘȅέΦ  

 

άCǊƻƳ ¢ǳǊƪŜȅ ǘƻ DǊŜŜŎŜ ǿŜ ǿŀƭƪŜŘΧL ŘƻƴΩǘ ǊŜƳŜƳōŜǊ ǘƘŜ ǇƭŀŎŜǎΣ ǿŜ ǿŜǊŜ ƛƴ ŀ 

village and then a city, between 10pm-12pm, then we walked from 12pm-6am 

ŀƴŘ ǊŜŀŎƘŜŘ ǘƘŜ ōƻǊŘŜǊ ϑΧϒ ²Ŝ ǎŀǘ ŀǘ ŀ ŦƻǊŜǎǘ ǿƛǘƘ ǿŀǘŜǊΣ we passed by a river, 

we stayed for two hours and they began taking us in groups. I went with the first 

ƎǊƻǳǇ ōǳǘ ǘƘŜȅ Ǉǳǘ ǳǎ ƻƴ ŀ ǿǊƻƴƎ ōǳǎΦ ¢ƘŜ ǇƻƭƛŎŜ ŎŀǳƎƘǘ ǳǎ ϑΧϒ ¢ƘŜƴ ǘƘŜȅ ǘƻƻƪ ǳǎ 

to prison for recording. This lasted two days. In the beginning we were all 

together, then they put me in prison. Then they told me you have to go to 

άŦȅƭŀƪƛƻΦέ L ǿas scared what would happen to ƳŜΦέ 

 

CŜǊŜǎǘŜƘ ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ƘŜǊ ŎƻƴŦǳǎƛƻƴ ŀǎ ǘƻ ǿƘŜǊŜ ǎƘŜ ǿŀǎΣ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǘŀƪƛƴƎ ƘŜǊΣ ƛǘΩǎ 

as if she was constantly walking into the unknown. Massah gave a closer account of her 

journey. Massah migrated from Iran with her mother because of problems they had with her 

father and his second family. She was separated from her mother throughout the journey 

and currently lives at the Purple House. When we met, she was wearing a distinctive cross 

on her neck- to indicate her conversion to Christianity- a short blue chequers dress and she 

                                                 
25 European Court of Human Rights, άUnaccompanied alien minors detained in degrading conditions in Greek 
police stations: a number of violationsέ, Press Release, 28.02.2019. 

http://www.statewatch.org/news/2019/mar/echr-ha-others-v-greece-pr-28-2-19.pdf
http://www.statewatch.org/news/2019/mar/echr-ha-others-v-greece-pr-28-2-19.pdf
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had very long brown hair; she entered the living room in a joyful manner, she commented 

on my pink hair and said that she is happy to see me. Massah spoke a little English so we 

began talking in broken English using our hands along with short phrases and words in 

English. She smiled and asked if I knew Billy Ellish. I nodded negatively. She was shocked to 

hear I was not aware of the No.1 teen signer. I blamed our generation gap and asked her to 

show me. She grabbed her phone and opened youtube videos of Billie Ellish. We shuffled 

ǘƘǊƻǳƎƘ ǘƘŜ ǎƻƴƎǎΣ ƭŀǘŜǊ ǎƘŜ ǎŀƛŘΥ άYou are beautiful like her, ok, more beautifǳƭ ǘƘŀƴ ƘŜǊΧ 

You are my Billie Ellish.έ !ǘ ǘƘŀǘ ƳƻƳŜƴǘ L ƪƴŜǿ ǘƘƛǎ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊ ǿƻǳƭŘ ŀŦŦŜŎǘ ƳŜ ŀǎ 

researcher and as a person working in the refugee field. The interpreter arrived, we went 

through the formalities of signing consent forms and I switched on the ǘŀǇŜ ǊŜŎƻǊŘŜǊΦ LǘΩǎ 

enough to say that throughout the discussion Massah lost her joyful smile. Her re-collection 

of the journey was intense, both for her and for the researcher.  

  

άΧCǊƻƳ ¢ǳǊƪŜȅ ǘƻ DǊŜŜŎŜ ƛǘ ǿŀǎ ǾŜǊȅ ƘŀǊŘΧǾŜǊȅ ƘŀǊŘΦ {ƛȄ ǘƛƳŜǎ ǿŜ ǘǊƛŜŘ ǘƻ cross 

ŦǊƻƳ ¢ǳǊƪŜȅ ǘƻ DǊŜŜŎŜΧǿŜ ǘǊƛŜŘΣ ǿŜ ǘǊƛŜŘΧŀƴŘ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ƳŀƪŜ ƛǘΣ ǿŜ ǎǘŀȅŜŘ ŦƻǳǊ 

days in the snow. The second time, three days it was raining, we stayed in the 

rain. The first time we reached a town, Dimiko. Because we were a lot of people 

the police caught us. The first time was very hard. All the things we had with us, 

the police took it. The behaviour of the policemen was very bad, it was awful. We 

stayed in jail for one night. All the things we had with us, they found them, they 

ǘƻƻƪ ǘƘŜƳΧǘƘŜȅ ǘƻƻƪ us back to the river, at the border between Turkey- Greece 

ŀƴŘ ōǳǊƴŜŘ ƻǳǊ ǘƘƛƴƎǎ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ǳǎΧΦ ²Ŝ ǿŜǊŜ ǿŀǘŎƘƛƴƎ ǘƘŜƳ ōǳǊƴΧ ¢ƘŜȅ ǿŜǊŜ 

ǿŜŀǊƛƴƎ Ƴŀǎƪǎ ǎƻ ǿŜ ŎƻǳƭŘ ƴƻǘ ǎŜŜ ǘƘŜƛǊ ŦŀŎŜǎΧǘƘŜȅ ǘƻƭŘ ǳǎ ǘƻ ƪŜŜǇ ƻǳǊ ƘŜŀŘǎ 

down, whoever moved, they beat... It was very hard. Four days we were in the 

snow. Four days we slept iƴ ǘƘŜ ǎƴƻǿΧLǘ ǿŀǎ ǳǇ ǳƴǘƛƭ ƻǳǊ ƪƴŜŜǎΧŎŀǳǎŜ ǿŜ ǿŜǊŜ 

so close to the road, when a car passed, we had to fall on the snow, all of a 

sudden, so they would not see us. Every time we tried to cross, it was hard, trying 

to avoid the cars from seeing us, the police catching us and taking all our things. 

The days in the snow were so hard. Imagine being four-five days in the forests, in 

the snow, with no food, nothing. The last night, when I woke up, I lost my senses, 

I was frozen. I had frozen and lost my senses from the cold, everyone took off 

ǘƘŜƛǊ ƧŀŎƪŜǘ ŀƴŘ Ǉǳǘ ǘƘŜƳ ƻƴ ƳŜ ǎƻ L ǿƻǳƭŘ ƎŜǘ ǿŀǊƳΦέ 

 

Massah remembers the snow and her body freezing to death; she recalls the cold 

water and crossing rivers along ǿƛǘƘ ƘŜǊ ōƻŘȅΩǎ ŜȄƘŀǳǎǘƛƻƴ ǿƘƛƭŜ ǿŀƭƪƛƴƎ ǘƘǊƻǳƎƘ Ƴƻǳƴǘŀƛƴǎ 

and forests. Her body is a cartography of memories, it is through the sensorial that she 

recalls the change of means of transport- in the car her body was squeezed, when walking 

her body was exposed to the snow. Massah shared the sadness and rage she felt about 

police brutality- ǎƘŜ ƪŜǇǘ ǊŜǇŜŀǘƛƴƎ άthey took everything, all they took.έ She tells me that if 

she could (meaning if she had the power) she would sue the policemen who behaved like 

that. She also mentioned that there is a video they managed to record which they sent to a 
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private channel in LǊŀƴ άto show how policemen in Greece treat us.έ By the end she claimed 

ǘƘŀǘ L ǳǎŜ ƘŜǊ ƻǿƴ ƴŀƳŜ ƛƴ ǘƘŜ ǘǊŀƴǎŎǊƛǇǘ ŀƴŘ ŀƴŀƭȅǎƛǎ ǎƛƴŎŜ ǎƘŜ ǿŀƴǘǎ άanyone who reads 

this to know it was me who said these wordsΦέ This reflects her discomfort with the process 

of anonymity, that is, being informed that she will be given a code (instead of her name) 

once she signed the consent form. It seems that the discourses of NGOs regarding 

ŎƻƴŦƛŘŜƴǘƛŀƭƛǘȅ ŀƴŘ ŀƴƻƴȅƳƛǘȅ ŎƻƴǘǊŀŘƛŎǘŜŘ ǿƛǘƘ aŀǎǎŀƘΩǎ desire to claim her individuality. 

By giving me her full name she claimed her independence. This act consisted an explicit 

performative utterance26 where ǘƘŜ άǎŀȅƛƴƎέ ƻŦ ƘŜǊ ƴŀƳŜ ƎǊŀƴǘǎ her the status of subject 

ƛƴǎǘŜŀŘ ƻŦ ōŜƛƴƎ ǊŜŘǳŎŜŘ ǘƻ ŀ ƎŜƴŜǊƛŎ ŎŀǘŜƎƻǊȅ όάǊŜŦǳƎŜŜέΣ άƳƛƎǊŀƴǘέύ ƻǊ ŀƴ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ŎƻŘŜΦ  

IŜǎǘƘŜǊΩǎ ǎǘƻǊȅ ƛǎ ǎƻƳŜǿƘŀǘ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƛƴ ǘƘŀǘ ǎƘŜ ǘǊŀǾŜƭƭŜŘ ǿƛǘƘ ƘŜǊ mother until Serbia 

by plane, where she stayed at a camp for 1-2 months and decided to come to Greece to live 

a better life as a lesbian- άǇŜƻǇƭŜ ǘƻƭŘ ƳŜ ƛǘΩǎ ōŜǘǘŜǊ ƛƴ DǊŜŜŎŜ ŦƻǊ [D.¢ ǇŜƻǇƭŜΦέ {ƘŜ ƭŜŦǘ ǿƛǘƘ 

a group of friends she met at the camp. Her journey involved walking, taking a cab, taking 

the train to Northern Macedonia and taking the bus to Thessaloniki, where she was 

homeless for some time until a social worker randomly located her and sent her to the local 

police station. She stayed there for 3 weeks under protective custody until she found a 

shelter (Pink House) and has been living there for the past one year and a half. Below, she 

narrates the change of means of transport which was pretty disorientating for the 

researcher even when going through the interview transcript. 

 

άThe police took us from train and brought us to the Macedonian border. We 

walked for 15 hours to arrive at the border. We took a taxi, we paid double, and 

we went to the bus station and from there we took ŀ ōǳǎΧΦ L ǿŜƴǘ ǘƻ ŀ Ŏƛǘȅ ƴŜŀǊ 

the border. The police took us again {Χ} I had met another couple from Iran, the 

boy spoke Serbian. They put us in a camp for three days near the border. After 3 

ŘŀȅǎΣ ǘƘŜȅ ǘƻƻƪ ǳǎΧƛǘ ǿŀǎ ŀ ǘǊŀƛƴ ǎǘŀǘƛƻƴΣ ǿŜ ǇŀǎǎŜŘ ƛǘΣ ƴƻ ǇƻƭƛŎŜ ǎƘƻǿŜŘ ǳǇ ǘƻ 

take us. In Greece no police showed up. We walked 2-3 hours, they found uǎΧǿŜ 

ǿŀƛǘŜŘ ŦƻǊ ŀ ōǳǎ ǘƻ ŎƻƳŜΧL ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǘƘŜ ǾƛƭƭŀƎŜκŎƛǘȅ ǿŜ ŀǊǊƛǾŜŘ ƛƴ DǊŜŜŎŜΦ ¢ƘŜ 

ōǳǎ ŎŀƳŜΣ ǿŜ ōƻǳƎƘǘ ŀ ǘƛŎƪŜǘ ŦƻǊ ¢ƘŜǎǎŀƭƻƴƛƪƛΦ aȅ ŦǊƛŜƴŘǎ ƭŜŦǘΧL ǿŀǎ ŀƭƻƴŜΣ L ǿŀǎ 

ƎŜǘǘƛƴƎ ŎƻƭŘΣ L ǿŀǎ ǊŜŀƭƭȅ ŦǳŎƪŜŘ ǳǇΣ ǘƘŜ ǇƻƭƛŎŜ ŘƛŘƴΩǘ ǘŀƪŜ ƳŜΣ L ǿŜƴǘ ǘƻ ǘƘŜ ǇƻƭƛŎŜ 

stŀǘƛƻƴ ǘƻ ǎǘŀȅ ǘƘŜǊŜ ōǳǘ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ǘŀƪŜ ƳŜ27. I was homeless, I had no 

ƳƻƴŜȅΧ! ƎƛǊƭ ŦǊƻƳ !Ǌǎƛǎ ŦƻǳƴŘ ƳŜ ƻƴ ǘƘŜ ǎǘǊŜŜǘΦ Lǘ ǿŀǎ ŎƻƳǇƭŜǘŜƭȅ ŀ ƳƛǊŀŎƭŜΣ ǎƘŜ 

found me and brought me to the office of Arsis in Thessaloniki. She wrote a letter 

for the police statioƴϑΦΦΦϒ L ƘŀŘ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ǇǊƻōƭŜƳǎ ōǳǘ ǿŜ ǇŀǎǎŜŘΦ L ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ 

ƳƻƴŜȅΣ L Ǝƻǘ ƘǳƴƎǊȅΣ ǘƘƛǊǎǘȅΣ L ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ ŀƴȅǘƘƛƴƎΣ L ǿŀǎ ƎŜǘǘƛƴƎ ŎƻƭŘ ƻƴ ǘƘŜ 

ǎǘǊŜŜǘΦέ  

 

                                                 
26 WΦ[Φ !ǳǎǘƛƴΣ άIƻǿ ǘƻ Řƻ ǘƘƛƴƎǎ ǿƛǘƘ ǿƻǊŘǎέΣ hȄŦƻǊŘ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ tǊŜǎǎΣ мфснΦ 
27 As stated in the literature review it is the obligation of the police once an unaccompanied child is identified 
to inform the Public Prosecutor for minors and for the child to be put under protective custody. 
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Travelling by land involves walking long distances from 10 to 15 hours in harsh weather 

conditions (Massah); losing sense of space and time (Malakeh); facing police brutality 

(Massah) as well as violence and detention under protective custody (experienced as 

imprisonment by Feresteh); wandering the streets homeless and hungry (Hesther); and 

being separated from family relatives (Massah). The choice of the route is made by parents 

or other family relatives with whom girls are travelling with the exception of Hesther, who 

travelled with friends and chose the route herself. In addition, the choice of route (referring 

here to girls travelling with parents) depends on rumours that circulate amongst the 

community regarding potential dangers and risks, which are deeply gendered. Land routes 

bring higher risks with rape representing the main danger for women and girls. In other 

cases, smugglers are in full control of the journey, including the choice of routes. Below, 

aƻƘŀƳƳŜŘΣ ¸ŀǊŀΩǎ ŦŀǘƘŜǊΣ ŀƴŘ IŀōƛōΣ ǘƘŜ ŦŀǘƘŜǊ ƻŦ DǳƭǇŀǊƛ ŀƴŘ [ŀǊƳƛƴŀΣ ǎƘŜŘ ƭƛƎƘǘ ƻƴ ǘƘŜ 

gendered risk factors that inform their route choices. 

 

άL ŘƛŘƴΩǘ ƪƴƻǿΧǘƘŜȅ ǘƻƭŘ ǳǎ ǘƘŀǘ ōȅ ƭŀƴŘ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ǘƻ ǿŀƭƪ ŀƴŘ ƛǘΩǎ ƳǳŎƘ 

ƳƻǊŜΧǘƘŜȅ ƘŀǾŜΦΦΦǘƘŜȅ ǘƻƭŘ ƳŜ ȅƻǳ Ŏŀƴ ƎŜǘ ǊƻōōŜŘ ƻǊ ŜǾŜƴ ƪƛƭƭŜŘέΣ says 

Mohammed who travelled with his family by sea from Izmir to Lesvos. 

 

ά¢ƘŜȅ ǘƻƭŘ ǳǎ ǘƘŀǘ ǎƛƴŎŜ ǿŜ ƘŀǾŜ ƎƛǊƭǎ ǘƻ Ǝƻ ǘƘǊƻǳƎƘ Bulgaria, others said through 

Rumania, others said that the border police guards rape girls and women so we 

choose the sea routeέΣ says Habib who travelled with his wife and children via the 

Aegean. 

 

3.2 Travelling by sea 

 

Many girls and families from Afghanistan, Iran and Syria arrive to Greece usually via 

the Eastern Mediterranean route (from Turkey to Greece). The conditions of travelling have 

been widely documented- overcrowded boats; violent operations of pushbacks by Hellenic 

Coast Guard; risk of drowning.28 In 2018 alone, at least 65 boys and girls have lost their lives 

trying to reach Greece by land or sea from Turkey.29 Among the girls who nearly drowned is 

Itimad who was thrown into the sea by the Hellenic coastguard once they located their  

boat. 

Yara, who travelled with her father Mohammed, her mother and siblings, was feeling 

safer compared to separated girls. Her recollection of the journey is fragmented, she recalls 

crossing forests, shivering in the cold, losing her dresses in the sea when they nearly 

drowned, walking on a road with sharp nails and being constantly on alert for the police. 

 

                                                 
28UNHCR Greece, Sea Arrivals Dashboard, September 2019; IOM, Fatal Journeys Volume 4: Missing Migrant 
Children, 2019, p. 16-17. 
29 UNHCR, Desperate Journeys: Refugee and Migrant Children Arriving in Europe and How to Strengthen their 
Protection, 2019, p. 12. 

https://reliefweb.int/sites/reliefweb.int/files/resources/71691.pdf
https://publications.iom.int/system/files/pdf/fatal_journeys_4.pdf
https://publications.iom.int/system/files/pdf/fatal_journeys_4.pdf
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/71703
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/71703
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άΦΦΦǿŜ ǇŀǎǎŜŘ ōȅ Ƴŀƴȅ ŎƛǘƛŜǎ ƻŦ {ȅǊƛŀ ǘƻ ŀǊǊƛǾŜ ǘƻ ¢ǳǊƪŜȅΦ L ǊŜƳŜƳōŜǊ ǿŜ ǿŜǊŜ ŀ 

lot of people and walked through forests, we stayed in the cold, we slept 

therŜΧǿŜ ƘŀŘ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ƻǳǊ ǘƘƛƴƎǎ ōŜƘƛƴŘ ƛƴ ƻǳǊ ƧƻǳǊƴŜȅ ŦǊƻƳ {ȅǊƛŀ ǘƻ ¢ǳǊƪŜȅ ϑΧϒΣ 

ǿŜ ǿŀƭƪŜŘ ŀ ƭƛǘǘƭŜ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ǘƻƭŘ ǳǎ ζǘƘŜ ǇƻƭƛŎŜ ŎŀƳŜΣ ƭƛŜ ŘƻǿƴηΦ ²Ŝ ǿŜƴǘ ǘƘǊƻǳƎƘ 

forests, in some places there were nails on the road {...} we climbed mountains, 

we went through rƛǾŜǊǎΤ ǿŜ ǿŜƴǘ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀƭƭ ǘƘƛǎΧέ 

 

Within this fragmented narrative girls appear to highlight different moments: Some 

girls talk a lot about the hardness of the travel (the cold, the famine and the change of 

scenery), others recall the frequent changes in means of transport (Hesther) and finally 

others remember the moment they lost their mothers and/or siblings. Below, Shararah 

narrates the moment she was separated from her mother and siblings when she was forced 

by the smuggler to get on another car. She hŀǎƴΩǘ ƳŀƴŀƎŜŘ ǘƻ ƭƻŎŀǘŜ ƘŜǊ ŦŀƳƛƭȅ ǎƛƴŎŜ ǘƘŜƴΦ  

 

άLƴ ¢ǳǊƪŜȅ ǿŜ ǿŜǊŜ ǘǿƻ ƎǊƻǳǇǎ ŀƴŘ ǘǿƻ ŎŀǊǎΦ aȅ ǎƛǎǘŜǊǎΣ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ ŀƴŘ Ƴȅ 

brother were in one car and I was in another. I think the police may have caught 

ǘƘŜƳΧL ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŀǘ ƘŀǇǇŜƴŜŘΦ L ŀǊǊƛǾŜŘ ŀƭƻƴŜΣ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘŜǊŜ ǘƘŜȅ 

ŀǊŜΧǘƘŜȅ ǘƻƭŘ me to get on this car. I got on but there was no space for my family 

ŀƴŘ ƘŜ ǎŀƛŘΣ ǘƘŜȅ ǎŀƛŘΣ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ ǿƛƭƭ ŎƻƳŜ ǿƛǘƘ ŀƴƻǘƘŜǊ ŎŀǊΦ L ǘƻƭŘ ƘƛƳ L ŘƛŘƴΩǘ 

want to go. I wanted to be with my family. He told me to get off but iŦ L ŘƻƴΩǘ 

come with this car he will leave me there. And I had no choice but to get on this 

ŎŀǊ ŀƴŘ L ƭƻǎǘ Ƴȅ ŦŀƳƛƭȅΧέ 

 

Other girls, like Moska, recall the changes in the means of transport- from car to van- 

the lack of control over the journey and the moment she and her family were forcefully 

secluded. Some girls speak about arriving very close to death and/or barely surviving while 

others describe feeling powerless at the mercy of smugglers. Below, Moska recalls the 

άŘŜŀǘƘ-ǊƛŘŜέ on the van from Iran to Turkey and her forced seclusion in a room. 

 

άLǘ ǿŀǎ ǾŜǊȅ ƘŀǊŘΣ ŜǾŜǊȅ ƳƻƳŜƴǘ ǿŜ ŦŀŎŜŘ ŘŜŀǘƘ ƛƴ ŦǊƻƴǘ ƻŦ ƻǳǊ ŜȅŜǎΦ .ŜŎŀǳǎŜ ǿŜ 

ŎƻǳƭŘƴΩǘ ŎƻƴǘǊƻƭ ǿƘŀǘ ǿŀǎ ƘŀǇǇŜƴƛƴƎΦΦΦ²Ŝ Ǝƻǘ ƻŦŦ ǘƘŜ Ŏŀō ŀƴŘ ǘƘŜȅ Ǉǳǘ ǳǎ ƻƴ ŀ 

Nissan van, all of us in there, and through the mountains the van was jumping, 

every moment we felt we were about to fall and they (the smugglers: our 

explanation) ŘƛŘƴΩǘ ŎŀǊŜ ŀǘ ŀƭƭΦ ²Ŝ ǿŜƴǘ ƛƴǘƻ ŀ ƘƻǳǎŜΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ǘƘŜ ǎƛȊŜ ƻŦ ǘƘƛǎ 

room, 40 people in that room....this was at the border between Iran and Turkey. 

²Ŝ ǿŜǊŜ ǘƘŜǊŜ ŦƻǊ мл ŘŀȅǎΦέ 

 

The stories of parents regarding the sea journey are somewhat different in that adults 

tend to recollect the details of the journey (means of transport, money, borders etc) and 

present them in a coherent manner whereas girls present a more disorientated narrative 

and underline the loss of care reflected in the loss of basic needs (food, sleep, cleanness) 
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and the experience of extreme bodily conditions (exhaustion, wetness, freezing). Parents 

have been requested many times to narrate their arrival to Greece for asylum services, RIC 

centres etc. Still though their narratives are fragmented and their memories are scattered in 

time and space- the before, during and after of the journey becomes an enmeshed time-

space through which parents try to navigate their life and that of their children. Below, 

Habib and Zarmisha, the parents of 9 children (6 girls and 3 boys), including the two 

ŀŘƻƭŜǎŎŜƴǘ ƎƛǊƭǎΣ DǳƭǇŀǊƛ ŀƴŘ [ŀǊƳƛƴŀΣ ƴŀǊǊŀǘŜ ǘƘŜƛǊ ƧƻǳǊƴŜȅ ǘƻ DǊŜŜŎŜΦ ¢ƘŜ ƎƛǊƭǎ ŘƛŘƴΩǘ ǎŀȅ ŀ 

lot aboǳǘ ǘƘŜ ƧƻǳǊƴŜȅΣ ǘƘŜȅ ƪŜǇǘ ǎŀȅƛƴƎ άit was hard, those were very hard daysΦέ IƻǿŜǾŜǊΣ 

ŀǘ ƻƴŜ ǇƻƛƴǘΣ DǳƭǇŀǊƛ ǎŀƛŘ άit felt as if it lasted a million yearsέ ǿƘƛŎƘ ǊŜŦƭŜŎǘǎ ƎƛǊƭǎΩ sense of 

disorientation and exhaustion and sheds light on the temporal dimension of the journey 

which cannot be understood in terms of a linear and progressive notion of time. Habib 

begins his narrative from the moment he left Iran with his family: 

 

άFrom Iran we went to Turkey, in Teheran we found a smuggler, we walked a lot, 

then theȅ ǘƻƻƪ ǳǎ ƛƴ ŀ ƘƻǳǎŜ ǿƛǘƘ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜΧŀǘ ƴƛƎƘǘΣ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊ ǘƻƭŘ ǳǎ 

ǘƻ ǊŜƭŜŀǎŜ ǘƘŜ ƳƻƴŜȅ ǿŜ Ǉǳǘ ŀǎ ƎǳŀǊŀƴǘŜŜΧǎƻ ƘŜ Ŏŀƴ ǘŀƪŜ ǳǎ ǘƻ !ƴƪŀǊŀΦ !ǘ ǘƘŀǘ 

house there were many families and in another room there were only single 

people with no family. That nigƘǘ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ǘǊŀǾŜƭƭŜŘ ŀƭƻƴŜ ƘŀŘƴΩǘ 

ƎƛǾŜƴ ƳƻƴŜȅ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊǎ ǎƘƻǘ ƻƴŜΧǿŜ ǿŜǊŜ ǾŜǊȅ ŀŦǊŀƛŘΣ ǘƘŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿŜǊŜ 

afraid. At night we gave them the money and they put us in a van and brought us 

ǘƻ !ƭƛƪŀǊƴŀǎǎƻΧCǊƻƳ ǘƘŜǊŜ ǘƘŜȅ ǘƻƭŘ ǳǎ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ Yonstantinoupoli. We were all 

day on the streets, we had no place to stay. They put us on a bus, it was very 

ƘƻǘΧ ǿŜ ǿŜǊŜ ŀǇǇǊƻȄƛƳŀǘŜƭȅ мрл ǇŜƻǇƭŜΣ Ƴȅ ƪƛŘΣ ǘƘŜ ǎƳŀƭƭŜǎǘΣ ǿŀǎ ǎƻ ƘƻǘΣ L ǘƻƻƪ 

ƘŜǊ ŎƭƻǘƘŜǎ ƻŦŦ ŀƴŘ ǿŀǎ ǘǊȅƛƴƎ ǘƻ ƻǇŜƴ ǘƘŜ ǿƛƴŘƻǿΧCǊƻƳ уǇƳ ǳƴǘƛƭ мŀƳ we were 

ƛƴǎƛŘŜ ǘƘŀǘ ōǳǎΦέ 

 

Habib narrates his trip from Iran to Constantinople where they were left by the 

smuggler on the streets. They could not find a place to stay since they had no passport or 

identity documents (based on the survey the majority of the girls said they did not have 

identity documents with them). They were wandering around the city and calling the 

smuggler for help, who was not answering their calls. When he showed up he took them to a 

shelter with other families and people from various countries. The next day he put them on 

another bus for Izmir. There he left them at a forest, ƴŜŀǊ ǎƻƳŜōƻŘȅΩǎ ƭŀƴŘ ǇǊƻǇŜǊǘȅΦ ¢ƘŜȅ 

stayed there with no food or water for three days: άIt was cold, I had no clothes for the small 

kid, on the way we had lost aƭƭ ƻǳǊ ŎƭƻǘƘŜǎΧǿŜ ƘŀŘ ƴƻǿƘŜǊŜ ǘƻ ǎƛǘ ǎƻ ǿŜ Ŏǳǘ ƭŜŀǾŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ 

ǿŀƭƴǳǘ ǘǊŜŜǎ ǘƻ ǎƛǘ ƻƴ ǘƘŜƳ ŀƴŘ ƪŜŜǇ ǳǎ ǿŀǊƳΧέ When they lit fire to warm themselves, they 

were caught by the land owner. They begged him to let them stay. However, he called the 

border police guards and they were taken to prison; they were locked there for 11 days with 

no toilettes and only 45 minutes break to walk in an open space. At this point, his wife, 

Zarmisha, took over the discussion and began narrating the journey from the moment they 

arrived at the seashore. 
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άIŜ ǘƻƭŘ ǳǎ ǘƘŜ ƴŜȄǘ ƳƻǊƴƛƴƎ ƘŜ ǿƻǳƭŘ ǘŀƪŜ ǳǎΦ ¢ƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ƎƛǾŜ ǳǎ ƭƛŦŜ ƧŀŎƪŜǘǎΣ 

ǘƘŜȅ ǘƻƭŘ ǳǎ ǘƘŀǘ ǿŜ ŘƻƴΩǘ ƴŜŜŘ ǘƘŜƳΦ ¢ƘŜ ƴŜȄǘ ƳƻǊƴƛƴƎ ǘǿƻ ǇŜƻǇƭŜ ŎŀƳŜ ǘƻ ŎǊƻǎǎ 

ǳǎ ōǳǘ ƴƻǘ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊ ϑΧϒ ¢ƘŜȅ ǘƻƭŘ ǳǎ ǘƻ ǿŀƛǘ ǳƴǘƛƭ ǘƘŜ ǎŜŀ ǿŀǎ Ŏŀlm. It was 

3pm and they brought the boat. They told us that they would bring the boat so 

close that we would not wet our shoes. Instead we made a (human: our 

explanationύ ŎƘŀƛƴΣ ǘƘŜ ǿŀǘŜǊ ǊŜŀŎƘŜŘ ƻǳǊ ƴŜŎƪ ŀƴŘ ǿŜ Ǝƻǘ ƻƴ ǘƘŜ ōƻŀǘΧΦaȅ 

daughters and myself and a grandma we were at the lower deck, my husband 

with some others and a young man were at another deck. The boat was going so 

Ŧŀǎǘ ǘƘŀǘ ōŀǎƛŎŀƭƭȅ ǿŜ ǿŜǊŜ ƻƴ ŀƛǊΣ ƻǳǊ ƘŜŀŘǎ ǿŜǊŜ ƘƛǘǘƛƴƎ ǘƘŜ ǎŜŀƭƛƴƎ ϑΧϒ !ǎ ǎƻƻƴ 

ŀǎ ǿŜ ǊŜŀŎƘŜŘ [ŜǎǾƻǎ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ƎŜǘ ƻŦŦΣ ǘƘŜȅ ōŜgan throwing us in the water. I 

ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǾƛŘŜƻǎΧŀǎ ǎƻƻƴ ŀǎ ǘƘŜȅ ǎŀǿ ǘƘŜ DǊŜŜƪǎΧǘƘŜȅ ōŜƎŀƴ ǘƘǊƻǿƛƴƎ ǳǎ ƛƴ ǘƘŜ 

ǿŀǘŜǊ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǘƘǊŜŀǘ ƻŦ ƎǳƴǎΣ ǘƘŜȅ ǘƻƭŘ ǳǎ ǘƘŜȅ ŎŀƴΩǘ ŘƻŎƪ ǘƘŜǊŜΣ ƛǘΩǎ ŘŀƴƎŜǊƻǳǎΦ 

First the men and boys got off and when they arrived to the women and children, 

they began throwing us. Fortunately, I had seen them throwing lifejackets in the 

forests, I took them and told my daughters to wear them under their clothes. But 

ǘƘŜ ōƻȅǎ ŀƴŘ Ƴȅ ƘǳǎōŀƴŘ ǿŜǊŜ ƴƻǘ ǿŜŀǊƛƴƎΧCǊƻƳ ŦŀǊ ŀǿŀȅΣ DǊŜŜƪ ǇƻƭƛŎŜƳŜƴ 

saw thŜ ōƻŀǘ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ōŜƎŀƴ ǘŀƭƪƛƴƎ ƻƴ ǘƘŜ ǇƘƻƴŜΧǘƘŜȅ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ 

throw us, another woman was on her knees begging them not to throw us in the 

water, to return us back to Turkey. We had regretted it. But whatever we said, it 

ŘƛŘƴΩǘ ƳŀǘǘŜǊΣ ǘƘŜȅ ǘƘǊŜǿ ǳǎΦ My husband had worked for the port authorities 

and he knew swimming as did another young man. Those who had no life jackets 

were pulled first and so they pulled us towards the mountain. There the Greeks 

came and told us ζDonΩǘ ōŜ ŀŦǊŀƛŘΣ ǿŜ ǿƛƭƭ ǎŀǾŜ ȅƻǳηΦ They came with their boats 

ŀƴŘ ƎŀǘƘŜǊŜŘ ǳǎΦέ 

 

½ŀǊƳƛǎƘŀΩǎ narrative is full with anguish and pain. She felt helpless throughout the sea 

crossing, yet she clearly tried to protect her daughters from drowning by providing them 

with life jackets (which she secretly took at the forest). Both Zarmisha and Habib developed 

surviving mechanisms to cope with brutality, irrationality and actions happening beyond 

their control. Their effort to attain some minimal control over the journey consisted in 

keeping the children warm (Habib) and giving them life jackets (Zarmisha). In addition, 

½ŀǊƳƛǎƘŀΩǎ ǎǘƻǊȅ ŀŦŦƛǊƳǎ ǿƘŀǘ ƛǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ŜƴŎƻǳƴǘŜǊŜŘ ƛƴ ǘƘŜ ƭƛǘŜǊŀǘǳǊŜ30 namely that 

travelling by sea involves the risk of drowning due to pushbacks from the Hellenic Coast 

Guards. 

Some girls expressed feelings of fear about crossing the sea and others were very 

much concerned about losing their parents and/or close kin with whom they were travelling.  

                                                 
30 UN Committee Against Torture, Concluding Observations on the Seventh Periodic Report of Greece, 
September 2019, p. 3-4. 
30 IOM, Fatal Journeys Volume 4: Missing Migrant Children, 2019, p. 16-17. 
30 UNHCR, Desperate Journeys: Refugee and Migrant Children Arriving in Europe and How to Strengthen their 
Protection, 2019, p. 12. 

https://tbinternet.ohchr.org/_layouts/15/treatybodyexternal/Download.aspx?symbolno=CAT/C/GRC/CO/7&Lang=en
https://publications.iom.int/system/files/pdf/fatal_journeys_4.pdf
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/71703
https://data2.unhcr.org/en/documents/download/71703
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Throughout the interview girls were either detached or very much involved in the 

recollection of traumatic events. Some girls cried and looked us in the eyes while narrating 

the hardships of the journey. The fact that girls and sometimes parents could not recollect 

the series of events that consisted their journey to Greece reflects the impact of the journey 

as an overwhelming traumatic experience, one that questions the usual systems of care and 

control, or connection and meaning experienced by the individual. All narratives of the 

journey reveal its traumatic character that cannot easily exist in language- as Gabriel Schwab 

ǎŀȅǎ ά¢ǊŀǳƳŀ ŀǘǘŀŎƪǎ ŀƴŘ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ƪƛƭƭǎ ƭŀƴƎǳŀƎŜέΦ31 This explains the loss of words and 

mechanic repetition of phrases, namely traumatic experiences cannot be put into words 

since there is no meaningful structure or form that can express the extreme, unbearable 

moments the refugee self goes through from freezing to death to being thrown into the 

water. Drawing again from Schwab, ƛǘ ǎŜŜƳǎ ǘƘŀǘ ƎƛǊƭǎ ǎǘǊǳƎƎƭŜ ǘƻ άŘƛǎŜƴǘŀƴƎƭŜ ǘƘŜƛǊ ǎŜƭŦ ŦǊƻƳ 

the dead bodies they are trying ǘƻ ƘƛŘŜέ32 or as Herman states in her landmark study 

άTrauma and RecoveryέΥ ά!ǘǊƻŎƛǘƛŜǎ ǊŜŦǳǎŜ ǘƻ ōŜ ōǳǊƛŜŘΦέ33 Massah asked  provocatively and 

in a manner that clearly disarmed the researcher: ά5ƻ ȅƻǳ ƪƴƻǿ Ƙƻǿ Ƴŀƴȅ ǇŜƻǇƭŜ ƘŀǾŜ ŘƛŜŘ 

on the Greek-Turkish bordŜǊǎΣ ƛƴ ǘƘŜ ǎƴƻǿΣ ƛƴ ǘƘŜ ǿƻƻŘǎΚέ Her question brought the dead 

refugee bodies to ǘƘŜ ǎǳǊŦŀŎŜ ŀƴŘ ƳŀŘŜ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊ ƴƻŘΣ ƭƻƻƪ Řƻǿƴ ŀƴŘ ǎŀȅ άbƻΣ L ŘƻƴΩǘέ 

and later admit to herself άŀƴŘ ǇǊƻōŀōƭȅ L ƴŜǾŜǊ ǿƛƭƭΦέ  

 

3.3 ¢ǊŀǾŜƭƭƛƴƎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ άƘŜƭǇέ ƻŦ ǎƳǳƎƎƭŜǊǎ 

 

All of the girls that we spoke had crossed the borders with the help of smugglers at 

some point in their journey. Some of them had their parents or close family relatives pre-

arrange the details of the travel while others met them on the way. It was clear that there is 

a strong and well-organised chain of smugglers working to facilitate informal movement 

across borders but also exploiting the desperation of migrants and particularly single 

women. Some migrants have contacted smugglers ahead of time (when they left Iran or 

Afghanistan) who wait for them and pick them up with cars, taxis and buses and drive them 

either near the Serbian border or to Turkish coasts. From there migrants go on foot via the 

mountains and cross Evros river or are forced to get /embark to a boat or raft and cross the 

Aegean to Lesvos or Samos alone or with the smuggler up to a certain point in the sea route.  

Most girls had negative and fearful experiences with smugglers with the exception of 

.ŀƘŀǊ ǿƘƻ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ άhe was a good personέ ŀƴŘ IŜǎǘƘŜǊ ǿƘƻ ŘƛŘƴΩǘ ŎƭŀǊƛŦȅ ǿƘŜǘƘŜǊ ǎƘŜ 

travelled with the help of a smuggler. Itimad got very distressed when I asked about the 

smuggler. I was informed by the social worker of the Purple House that Itimad is an GBV 

ǎǳǊǾƛǾƻǊΦ {ƘŜ ŘƛŘƴΩǘ ǾŜǊbally disclose sexual violence, yet it was the only moment in her 

narrative that she seemed very distressed and with tearful eyes said: άThe contact with the 
                                                 
31 DŀōǊƛŜƭŜ {ŎƘǿŀōΣ ά²ǊƛǘƛƴƎ !Ǝŀƛƴǎǘ aŜƳƻǊȅ ŀƴŘ CƻǊƎŜǘǘƛƴƎέΣ [ƛǘŜǊŀǘǳǊŜ ŀƴŘ aŜŘƛŎƛƴŜΣ нр:1, Spring 2006,  p. 
95. 
32 Ibid, p. 95- 96 
33 Judith H.Σ ά¢ǊŀǳƳŀ ŀƴŘ wŜŎƻǾŜǊȅέΣ нллм ϑмффнϒ, Basic Books, p. 1. 
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smugglers was very hard. I wish no girl will ever fall on their handsΦέ The issue of ƎƛǊƭǎΩ re-

traumatisation was something that concerned us throughout this research and we had to 

reform our approach based on the needs of every girl. In this context, we worked in close 

collaboration with the ǎƘŜƭǘŜǊǎΩ psychologists in order to inform them in case a girl got 

emotionally distressed throughout the discussion. Drawing from our previous research 

experience with GBV survivors we remained cautious and vigil to locate signs of traumatic 

distress that went beyond the reparative dimension, which is integral in the narrative 

recollection of a traumatic event in life. 

The money girls and families paid to travel varied from 400 to 40.000 euros/dollars. 

Mohammed with his big family paid 400 euros per person and Nagdma, a single mother with 

four children, including Moska, paid 40.000 dollars. Single women with children pay larger 

amounts of money, sometimes they even give away their whole fortune in order to secure 

ǘƘŜƛǊ άǎŀŦŜǘȅέΣ ǿƘƛŎƘ ƛǎƴΩǘ providedΦ !ŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ƳƻƴŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ǇǊƻǾƛŘŜ ŀŘŘƛǘƛƻƴŀƭ ǎŜŎǳǊƛǘȅΦ It 

should be noted that the smuggler may change the amount in the middle of the journey. 

Below, Nagdma and her daughter Moska suggest that the price of the journey depended on 

the fact that they were women travelling alone but also that the amount shifted as the 

journey continued.  

 

άL ƎŀǾŜ ǘƘŜƳ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎ L ƘŀŘΧL ƪƴŜǿ ŀ ǿƻƳŀƴ ǿƘƻƳ L ŎŀƭƭŜŘ Nono and she 

helped me with the money. 40.000 euros, dollars, I lost everything, I paid for 

ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΣ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΧ IŜ ŎŀƭƭŜŘ ƳŜ ŀƴŘ ŀǎƪŜŘ рΦллл ŘƻƭƭŀǊǎ ŜȄǘǊŀ ŀƴŘ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ 

I should not worry tƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ŎǊƻǎǎ Ƴȅ ŦŀƳƛƭȅ ǎŀŦŜƭȅΣ ǘŀƪŜ ǳǎ ǎƻƳŜǿƘŜǊŜ ǎŀŦŜΧέ, 

says Naghma. 

 

ά²Ŝ ƘŀŘ ŀǊǊŀƴƎŜŘ ŀƴƻǘƘŜǊ ŀƳƻǳƴǘ ƛƴ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ōǳǘ ƭŀǘŜǊ ƘŜ ŀǎƪŜŘ млΦллл 

ŜȄǘǊŀΧŎŀǳǎŜ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ƴƻ Ƴŀƴ ǿƛǘƘ ǳǎΣ L ǘƘƛƴƪ ǘƘŀǘ ǿŀǎ ǘƘŜ ǊŜŀǎƻƴΧέ, says 

Moska. 

 

Some families and girls mentioned that the behaviour of smugglers changed as soon as 

they reached a forest, an isolated place or Greece. It should be noted that in some cases 

smugglers promise to take care of families when they arrive to Greece by providing them 

with home and jobs; thus, their interaction ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊ ŘƻŜǎƴΩǘ necessarily end with 

ǘƘŜƛǊ ŀǊǊƛǾŀƭ ǘƻ DǊŜŜŎŜΦ .ŜƭƻǿΣ aƻƘŀƳƳŜŘΣ ¸ŀǊŀΩǎ ŦŀǘƘŜǊΣ ǿƘƻ ƴŀǊǊŀǘŜŘ ŀ ǘǊƻǳōƭŜǎƻƳŜ 

journey with many setbacks and risks, including nearly-drowning at sea, says that the 

ǎƳǳƎƎƭŜǊǎΩ ōŜhaviour changed as soon as they reached the forest. And Malakeh, who 

travelled with her family, discusses the troubles they faced as soon as they reached Greece 

ŀƴŘ ǿŜƴǘ ǘƻ ǎǘŀȅ ŀǘ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊΩǎ ƘƻǳǎŜΦ 

 

άIn Ismir their behaviour was good and polite. But when we reached a certain 

point in the forest and there was no contact with anyone, their behaviour was 
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bad. It was the same for everyone, we were 80 people and they swore and talked 

ōŀŘ ǘƻ ŀƭƭέ, says Mohammed. 

 

άΧƻƴ ǘƘŜ ƧƻǳǊƴŜȅΣ ƻƴ ǘƘŜ ǊƻŀŘΣ ǳƴǘƛƭ ǿŜ ǊŜŀŎƘed Greece, no, but when we arrived 

ǘƻ DǊŜŜŎŜ ǘƘƛƴƎǎ ǿŜǊŜ ōŀŘ ϑΧϒ ²ƘŜƴ ǿŜ ŎŀƳŜ ǿŜ ǿŜǊŜ ƘƻƳŜƭŜǎǎΣ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊ 

was hŀǊŀǎǎƛƴƎ ƳŜ ŀƴŘ Ƴȅ ŦŀƳƛƭȅΧǿŜ ǇŀƛŘ ƘƛƳ ƛƴ LǊŀƴ ŀƴŘ ƘŜ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ άǿƘŜƴ ȅƻǳ 

ŎƻƳŜ L ǿƛƭƭ ŦƛƴŘ ȅƻǳ ŀ ƘƻǳǎŜ ŀƴŘ Ƨƻōέ and many other things and he will support 

ǳǎ ƛƴ ŜǾŜǊȅ ǇƻǎǎƛōƭŜ ǿŀȅΦ ²ƘŜƴ ǿŜ ŀǊǊƛǾŜŘ ƘŜ ǎŀƛŘ άǘƻŘŀȅΣ ǘƻƳƻǊǊƻǿέ ŀƴŘ ƛƴ ǘƘŜ 

ŜƴŘ ƘŜ ŘƛǎŀǇǇŜŀǊŜŘΧCƻǊ ǎƻƳŜ ǘƛƳŜΣ ǿŜ ǎǘŀȅŜŘ ŀǘ Ƙƛǎ ǇƭŀŎŜΦ hƴŜ ǘƛƳŜ ƘŜ ƭƻŎƪŜŘ 

the door and we were left outside, on the streets, we had no place to go and he 

ŘƛŘƴΩǘ ŀƴǎǿŜǊ ƻǳǊ ŎŀƭƭǎΧ!ǘ ǘƘŜǎŜ ƘƻǳǎŜǎ ǿŜ ǎǘŀȅŜŘ ǿƛǘƘ ǎƳǳƎƎƭŜǊǎΣ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ 

ƘƻǳǎŜǎ ŦƻǊ ǎƳǳƎƎƭŜǊǎΣ ƳŜŀƴƛƴƎ ǘƘŀǘ ǿŜ ǿŜǊŜ мл ǇŜƻǇƭŜ ƭƛǾƛƴƎ ǘƻƎŜǘƘŜǊέ, says 

Malakeh. 

 

The role of smugglers is important in terms of the help to cross borders. However, 

migrants are often exploited and tricked as they are abandoned in forests for days without 

food or shelter (the journey of Habib and Zarmisha) and are not always informed about the 

routes. Below, Moska, who travelled with her mother, Nagham, and her three sisters, 

expresses her fear of the smuggler and notes that she and her family were not informed at 

any stage about the routes. Instead she felt they were at the mercy of his choices. 

 

άǿŜ ǿŜǊŜ ǾŜǊȅ ŀŦǊŀƛŘΣ ǎƻ Ƴŀƴȅ ŦŜŀǊǎ L Ŏŀƴƴƻǘ ŜǾŜƴ ǘŜƭƭ ȅƻǳΣ ǿƘŀǘŜǾŜǊ ƘŜ ǎŀƛŘΣ ǿŜ 

said yes, hŜ ŀǎƪŜŘ ŦƻǊ ƳƻǊŜ ƳƻƴŜȅΣ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ǊŜŀŎǘΣ ǿŜ ǎŀƛŘ ǿƘŀǘŜǾŜǊ ǿŜ ǎŀƛŘ 

ŎŀǳǎŜ ǿŜ ǿŜǊŜ ŀŦǊŀƛŘ ƻŦ ƘƛƳΧǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ǊŜŀŎǘ ǿƘŜƴ ƘŜ ŀǎƪŜŘ ŦƻǊ ƳƻǊŜ ƳƻƴŜȅ 

ŎŀǳǎŜ ǿŜ ǿŜǊŜ ŀŦǊŀƛŘ ǘƻ ǊŜŀŎǘΣ ŀŦǊŀƛŘ ƘŜ ǿƻǳƭŘ ŀŎǘ ƛƴ ŀ ŘƛŦŦŜǊŜƴǘ ƳŀƴƴŜǊ ϑΧϒ No, 

no he decided everything. Where we stayed he locked us in a house, we were 

ǎƻƳŜǿƘŜǊŜΣ ǿŜ ƘŀŘ ƴƻ ǊƛƎƘǘ ǘƻ Ǝƻ ƻǳǘǎƛŘŜΣ ƘŜ ƭƻŎƪŜŘ ǘƘŜ ŘƻƻǊέΣ says Moska. 

 

The girls often felt they depended on smugglers, who άswore, shouted, hit other men 

ŀƴŘ ǳǎŜŘ Ǝǳƴǎέ as Yara said. In addition, smugglers were not trustworthy and their choices 

and behaviour during land or sea crossings deeply affected the life of girls. Below, Shararah, 

the Iranian girl who was separated from her mother during the journey after being forced by 

the smuggler to enter in a different car (see above), affirms that the smuggler blackmailed 

her to continue the journey alone by threatening to leave her in the middle of nowhere. 

Feresteh also says that she trusted the smuggler who told her to lie about her nationality 

since this would help her cross the borders. This may have caused problems with her identity 

documents since she was initially recorded with a different nationality. Feresteh is the girl 

who on the scheduled day of the interview disappeared and was caught trying to get on a 

plane to Germany. The social worker at the Purple House informed me that άƘŜǊ ŎŀǎŜ ƛǎ ŀ 

ƘŀǊŘ ƻƴŜ ŀƴŘ ǎƘŜ ǿƻƴΩǘ ǇǊƻōŀōƭȅ ƎŜǘ ŀ ǇƻǎƛǘƛǾŜ ǊŜǎǇƻƴǎŜ ǘƻ ƘŜǊ application for family 

ǳƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴΦ LǘΩǎ ǾŜǊȅ ƘŀǊŘΦ έ  
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άΧ ²ƘŜƴ ǿŜ ǊŜŀŎƘŜŘ ǘƘŜ ŦƻǊŜǎǘΣ ǿŜ ŀǊǊƛǾŜŘ ǎƻƳŜǿƘŜǊe in a forest and I told him I 

ǿŀƴǘ ǘƻ ōŜ ǿƛǘƘ Ƴȅ ŦŀƳƛƭȅΣ ƭŜŀǾŜ ƳŜ ƘŜǊŜΦ !ƴŘ ƘŜ ǎŀƛŘ άhƪΣ ƛŦ ȅƻǳ ǿŀƴƴŀ ǎǘŀȅ 

alone in the woods, I will leave you here or you will come with us, you have no 

ŎƘƻƛŎŜΦέ !ƴŘ L ǿŜƴǘΦ IŜ ǘƻƭŘ ƳŜ άƎŜǘ ƛƴ ǘƘŜ ŎŀǊ ŀƴŘ ǘƘŜƴ ƻƪΣ ƴƻǿ L Ŏan go on the 

boat and cross to the other side, and they (my family: our explanation) will 

ŦƻƭƭƻǿΦ ²Ŝ ǿƛƭƭ ŦƛƴŘ ŜŀŎƘ ƻǘƘŜǊ ǎƻƳŜǿƘŜǊŜΦέ ²ƘŜƴ L ŀǊǊƛǾŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŎŀƳǇΣ L ŀǎƪŜŘ 

ŦƻǊ Ƴȅ ŦŀƳƛƭȅ ōǳǘ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ŦƛƴŘ ŀƴȅǘƘƛƴƎέΣ says Shararah. 

 

άthe police caught us on the way and the smuggler told us to say that we are 

¢ǳǊƪǎΦ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘȅΧŀƴŘ ǘƘŜƴ L ǘƻƭŘ ǘƘŜ ƳŀƴŀƎŜǊ ŀǘ Ŧȅƭŀƪƛƻ ǘƘŀǘ ƘŜ (the 

smuggler: our explanation) ǘƻƭŘ ƳŜ ǘƻ ƭƛŜ ϑΧϒ ōǳǘ L ŘƛŘƴΩǘ ǘŀƭƪ ƳǳŎƘ ǘƻ ǘƘŜƳΣ L ƘŀŘ 

my mother and later my uncle with meέΣ says Feresteh. 

 

The risks of rape, survival sex, transactional sex and sexual harassment are a reality for 

girls on the move, which has been already recorded in the literature.34 !ǎ ǿŜΩǾŜ ŀƭǊŜŀŘȅ 

noted, some families do not choose the land route because of rumours about risks of sexual 

ŀōǳǎŜ ŀƴŘ ǊŀǇŜ ƻŦ ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƎƛǊƭǎ όIŀōƛōΩǎ ŀƴŘ aƻƘŀƳƳŜŘΩǎ ǘƘƻǳƎƘǘǎύΦ ¸ŜǘΣ ƛǘ ǎŜŜƳǎ ǘƘŀǘ 

single women with children face the danger of sexual abuse and rape whether they are 

ǘǊŀǾŜƭƭƛƴƎ ōȅ ǎŜŀ ƻǊ ōȅ ƭŀƴŘΦ .ŜƭƻǿΣ bŀƎƘŀƳΣ aƻǎƪŀΩǎ ƳƻǘƘer, who was travelling with her 

four children (including Moska), discloses being raped by the smuggler.  

She seems very depressed and throughout the conversation she kept saying άL ǘƘƛƴƪ ŀƭƭ 

ǘƘŜ ǘƘƛƴƎǎ LΩǾŜ ōŜŜƴ ǘƘǊƻǳƎƘ ŀƴŘ Ƴȅ ŎƘƛƭŘǊŜƴΣ L ŎŀƴΩǘΣ L ŎŀƴΩǘΦέ She admitted that she has 

suicidal thoughts and expressed feelings of despair and hopelessness about her life.  

 

άΦΦΦCǊƻƳ ǘƘŜ ƳƻƳŜƴǘ L ƭŜŦǘ !ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴ ǳƴǘƛƭ L ŀǊǊƛǾŜŘ ƘŜǊŜΣ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊǎ ǘƻƻƪ 

ŀŘǾŀƴǘŀƎŜ ƻŦ ƳŜΧ.ŜŎŀǳǎŜ L ǿŀǎ ŀƭƻƴŜ ǿƛǘƘ Ƴȅ ŎƘƛƭŘǊŜƴΣ L ƎŀǾŜ ǘƘem more 

ƳƻƴŜȅΣ ǘƻ ǘŀƪŜ ƳŜ ǎƻƳŜǿƘŜǊŜ ǎŀŦŜΣ ǎƻ ƴƻōƻŘȅΣ ƴƻōƻŘȅ ŎƻǳƭŘ ōƻǘƘŜǊ ǳǎΧ.ǳǘ 

ǘƘƛǎ ŘƛŘƴΩǘ ŎƘŀƴƎŜ ŀƴȅǘƘƛƴƎΦ ¢ƘŜȅ ǘƻƻƪ Ƴȅ ƳƻƴŜȅΣ ŀƭƭ Ƴȅ ƳƻƴŜȅΣ ǘƘŜȅ ǘƻƻƪ ŀƭǎƻ 

my honour. It was at the borders between Iran and Afghanistan, they raped me. 

It was the worst that could ever happen to me. He called me and asked 5.000 

dollars extra and said that I should not worry they would cross my family safely, 

take us somewhere safe. The next morning he called me again and I was 

thinking he wants us to start (the journey: our explanation) ǘƘŀǘΩǎ ǿƘȅ ƘŜ 

ŎŀƭƭŜŘΦ IŜ ŎƭƻǎŜŘ ǘƘŜ ŘƻƻǊΧέ says Nagham. 

 

άL ƭƻǎǘ Ƴȅ ƘƻƴƻǳǊέΣ this phrase encompasses the impact of the patriarchal discourse 

of honouǊ ŀƴŘ ǎƘŀƳŜ ƻƴ bŀƎƘŀƳΩǎ ƭƛŦŜΦ Lƴ ǘƘƛǎ ŎƻƴǘŜȄǘΣ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘ note that the humiliation 

and shame often experienced by rape victims are predictable results of experiencing total 

                                                 
34 UNHCR, UNFPA, WRC, Initial Assessment Report: Protection Risks for Women and Girls in the European 
Refugee and Migrant Crisis, 2016, p. 10 

https://www.unhcr.org/protection/operations/569f8f419/initial-assessment-report-protection-risks-women-girls-european-refugee.html
https://www.unhcr.org/protection/operations/569f8f419/initial-assessment-report-protection-risks-women-girls-european-refugee.html
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subjugation and the intimate loss of control of one's body.35 These reactionsτnot to 

mention victims' feelings of contamination, of having been defiled or desecratedτare often 

exŀŎŜǊōŀǘŜŘ ōȅ ŎǳƭǘǳǊŀƭ ƧǳŘƎƳŜƴǘǎ ƻŦ ǊŀǇŜŘ ǿƻƳŜƴ ŀǎ ŘƛǊǘȅ ŀƴŘ ƛƳǇǳǊŜΣ ƻǊ ŀǎ άŘŀƳŀƎŜŘ 

ƎƻƻŘǎΦέ 36 In some cultures, these ideas are so powerful that a woman who is raped (or who 

has consensual illicit sex) is thought to bring shame on her entire family.37 Afghan society 

ǇŜǊŎŜƛǾŜǎ ǿƻƳŜƴ ǘƻ ōŜ ǘƘŜ ƎǳŀǊŘƛŀƴǎ ƻŦ ŎǳƭǘǳǊŜ ŀƴŘ ǘƘŜ ŎǳǎǘƻŘƛŀƴǎ ƻŦ ŀ ŦŀƳƛƭȅΩǎ άƘƻƴƻǳǊέΦ 38 

!ǎ ŀ ǊŜǎǳƭǘΣ ǿƻƳŜƴ ŀǊŜ ǎŜŜƴ ŀǎ άŘƛǎƘƻƴƻǳǊƛƴƎέ ǘƘŜƛǊ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ŀƴŘ ŎƻƳƳǳƴƛǘƛŜǎ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ 

are subjected to sexual violence. As such, it is the girl or woman ς the rape victim ς and not 

the perpetrator who carries the shame of the crime.39  

 !ƭƭ ƛƴ ŀƭƭΣ ǎƳǳƎƎƭŜǊǎ ŀǊŜ ǇƻǊǘǊŀȅŜŘ ōȅ ƎƛǊƭǎ ŀǎ ŦŜŀǊŦǳƭ ƳŜƴ ǿƛǘƘ Ǝǳƴǎ άwho are thinking 

ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƛƴǘŜǊŜǎǘǎέ. Some of the ŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ ƎƛǊƭǎ ό¸ŀǊŀΣ .ŀƘŀǊΣ CŜǊŜǎǘŜƘύ ŘƛŘƴΩǘ ŜƴƎŀge a lot 

with them since their fathers and uncles, usually men, were making all the necessary 

arrangements. Others, especially single women with children (Nagham and Moska) and girls 

accompanied with parents or other family relatives (Itimad; Malakeh; MohaƳƳŜŘΣ ¸ŀǊŀΩǎ 

father), describe smugglers as abusers of power who threaten, rape and deceive them and 

who drive them through forests and turbulent seas without any direction. Massah put it well 

ǿƘŜƴ ǎƘŜ ǎŀƛŘ ǘƘŀǘ άYes, the smugglers...can the smugglers ever be good? But he has this 

ƴŀƳŜ άǎƳǳƎƎƭŜǊΦέ IŜ Ŏŀƴ ƴŜǾŜǊ ōŜ ƎƻƻŘΦέ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
35 ²ƘƛǎƴŀƴǘΣ wΦΣ άCŜƳƛƴƛǎǘ tŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ƻƴ wŀǇŜέΣ The Stanford Encyclopedia of Philosophy (Fall 2017 Edition), 
Edward N. Zalta (ed.),  https://plato.stanford.edu/archives/fall2017/entries/feminism-rape/, no page.  
36Ibid, no page.  
37Ibid, no page.  
38 ¦b!a!Σ hI/IwΣ ά{ƛƭŜƴŎŜ ƛǎ ±ƛƻƭŜƴŎŜΣ 9ƴŘ ǘƘŜ !ōǳǎŜ ƻŦ ²ƻƳŜƴ ƛƴ !ŦƎƘŀƴƛǎǘŀƴέΣ Wǳƭȅ нллфΣ ǇΦ н 
39 Ibid, p. 2. 

https://plato.stanford.edu/archives/fall2017/entries/feminism-rape/
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CHAPTER FOUR 
ARRIVAL 
 

 

This study focused on Athens as the site for researching experiences of refugee 

adolescent girls from Afghanistan, Iran and Syria after arrival and in specific shelters, the 

Purple House and the Pink House, as well as families that are hosted in accommodation 

programs (by NGOs). Although findings vary from shelters to organised housing programs 

and reveal different needs and gaps, the findings in this section generally point to a lack of 

strategic, long-ǘŜǊƳ ǇƭŀƴƴƛƴƎ ǿƘƛŎƘ ǊŜǎǘǊƛŎǘ ǊŜŦǳƎŜŜǎΩ ŜŦŦƻǊǘǎ for social integration. It is clear 

that being a girl on the move comes with gendered implications which in some cases is 

reflected in their restricted access to education in the country of origin. Both girls and 

families who aspire to go to Northern and Central Europe are stuck in a state of limbo as 

they wait for their application to progress and cannot invest to their life in the present. The 

state of limbo is also part and parcel of the refugee camp, which clearly constitutes a place 

of transit, owing to its perceived temporariness and the makeshift solutions created for 

sustained living (e.g. tents). Their temporary nature often turns out to be more permanent, 

and refugees may spend several years in a camp before they receive a chance of 

resettlement. LǘΩǎ ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ ǘƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊ Ƙƻǿ ǊŜŦǳƎŜŜ ŎŀƳǇǎ ŀŦŦŜŎǘ ǊŜŦǳƎŜŜǎΩ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ 

permanence and temporariness and look at the state of limbo as the result of life in refugee 

camps, where migrants are without joy, family, and other identity-creating traits (cooking, 

cleaning, socializing outdoors). The following findings also suggest that xenophobia followed 

by professional inadequacies and cultural misconceptions (of NGOs , other 

professionals/public servants in the field and the general population) need to be addressed 

in order to promote inclusion, social diversity and tolerance towards cultural difference. The 

latter goes hand in hand with the need to empower girls to become independent and self-

sufficient, namely, citizens that claim their rights to education, work and social welfare etc.  

 

4.1 The necropolitics of camps, detention and protective custody 

 

As noted in the literature review, until a vacancy in long-term facility is found, usually 

unaccompanied children live in Safe Zones which are areas within adult refugee camps, or, 

ǎƻƳŜǘƛƳŜǎΣ ƛƴ άǇǊƻǘŜŎǘƛǾŜ ŎǳǎǘƻŘȅέ ǿƘƛŎƘ ōŀǎƛŎŀƭƭȅ ƳŜŀƴǎ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ōŜƛƴƎ ŘŜǘŀƛƴŜŘ ƛƴ ǇƻƭƛŎŜ 

cells and detention centers40 despite the fact that, as it has been noted by several 

humanitarian actors, detention is always against the best interests of the child.41 The 

                                                 
40 Defense for Children, Athens, The Reflection of a Broken Protection System for Refuge Children, 2017, p. 10 
41 For example, Greek Council for Refugees, D/wΩǎ /ƻƳƳŜƴǘǎ ƻƴ ǘƘŜ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ .ƛƭƭ, Concept 
note, 2019 [in Greek]. 

https://www.defenceforchildren.nl/media/1933/athens-the-reflection-of-a-broken-protection-system-for-refugee-children-van-defence-for-children.pdf
https://www.gcr.gr/media/k2/attachments/GCR_on_bill_about_International_Protection.pdf
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ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻŦ ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ {ŀŦŜ ½ƻƴŜǎ ŀƴŘ άǇǊƻǘŜŎǘƛǾŜ ŎǳǎǘƻŘȅέ ŀǊŜ ōŜƭƻǿ ǘƘŀƴ ǿƘŀǘ ǿŜ ŎƻǳƭŘ Ŏŀƭƭ 

άƘǳƳŀƴƭȅ ƛƴǘŜƭƭƛƎƛōƭŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻŦ ƭƛǾƛƴƎΦέ .ŜƭƻǿΣ LǘƛƳŀŘ ŘŜǎŎǊƛōŜǎ ǘƘŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻŦ (not) 

living in Samos and the loneliness she felt partly due to lack of interpretation in Arabic42 and 

Nora, a child protection professional, attests to the horrific conditions of Samos refugee 

camp.  

 

 ά²ƘŜn we reached Samos, they took me to the camp. Sleep and food were 

awful. First I was in a tent, then in a container. There was police outside but no 

security, people opened the door in the middle of the night. We were 15 girls in 

one container. Then they prepared my papers and took me to Thessaloniki. I was 

in a hotel in the beginning, the only Arab-speaking amongst Afghans, I had 

ƴƻōƻŘȅ ǘƻ ǘŀƭƪΣ L ǿŀǎ ŀƭƻƴŜΧέΣ says Itimad. 

 

ά!ǘ ǘƘƛǎ ƳƻƳŜƴǘ ǘƘŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ƛǎ ƻǳǘ ƻŦ ŎƻƴǘǊƻƭΣ ƻǳǘ ƻŦ ŎƻƴǘǊƻƭΦ ¢ƘŜǊŜ ŀǊŜ ƎƛǊƭǎ ŀǘ 

Samos, 40 girls in half container sleeping in turns. To go to the toilette, you have 

to go with somebody else because of fear that something might happen to you. 

LǘΩǎ ǘǊŀƎƛŎΦ !ƭƭ ǘƘŜ ǇƭŀŎŜǎ ŀǘ ǎƘŜƭǘŜǊǎ ŀǊŜ ŦǳƭƭΦ Iƻǿ ƭƻƴƎ ǿƛƭƭ ƎƛǊƭǎ ǎǘŀȅ ƛƴ ǘƘŜǎŜ 

conditionǎΚ LǘΩǎ ǇǳǊŜ ƭǳŎƪ ǿƘŀǘ ǿƛƭƭ ƘŀǇǇŜƴ ǘƻ ȅƻǳΦ !ƴŘ ȅƻǳ ŘƻƴΩǘ ǎǘŀƴŘ ŀ ƎƻƻŘ 

ŎƘŀƴŎŜ ŀƴȅǿŀȅέΣ says Nora.  

 

¢ƘŜǎŜ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ƻŦ όƴƻǘύ ƭƛǾƛƴƎΣ ǘƘŜ ƪƛƴŘ LǘƛƳŀŘ ǎŀȅǎ ǎƘŜ άǿƛƭƭ ƴŜǾŜǊ ŦƻǊƎŜǘέ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘ 

ǘƻ aōŜƳōŜΩǎ ƴƻǘƛƻƴ ƻŦ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀƭǎ ōŜƛƴƎ άǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ ƛƴƧǳǊŜŘέ ǘƻ ǊŜfer to conditions in 

which the permanent wounding is used as a means of control rather than direct and active 

killing. Suffering in a packed container (being deprived of sleep and access to toilettes) 

ǘƘŜǊŜŦƻǊŜ ǇǊƻŘǳŎŜǎ ƎǊƻǳǇǎ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ǘƘŀǘ ŀǊŜ άƪŜǇǘ ŀƭƛǾe but in a state of injury43.έ ²ƛǘƘƛƴ 

Samos refugee camp, being deprived of basic needs (sleep, food, health and public and 

ǇŜǊǎƻƴŀƭ ƘȅƎƛŜƴŜύ ƘŀǳƴǘŜŘ LǘƛƳŀŘΩǎ ǎǘƻǊȅΣ ǿƘƻ ǎŀƛŘ άthe smugglers and Samos are images 

stuck in my headΦέ CƻǊ ƻǘƘŜǊ ƎƛǊƭǎΣ ǘƘŜ ǊŜŦǳƎŜe camp becomes the site where they are 

raped.44  5ǊŀǿƛƴƎ ŦǊƻƳ 5ƛƻǘƛƳŀΩǎ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƻƴ D.± ǾƛƻƭŜƴŎŜ ǿŜ ǎƘƻǳƭŘ ƴƻǘŜ ǘƘŀǘ 

there is a reported perception among field professionals/protection officers, particularly on 

                                                 
42 The lack and/or total absence of interpreters at Asylum services, first registration, reception and 
identification centres at Samos, Lesvos and Evros, at hospitals and shelters has been documented at the recent 
ǎǘǳŘȅ όнлмфύ ƻŦ ǘƘŜ wƻȊŀ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎ LƴǎǘƛǘǳǘŜ ŜƴǘƛǘƭŜŘ ά/ƘƛƭŘǊŜƴ /ŀǎǘ !Řrift: Exclusion and Abuse of 
¦ƴŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ /ƘƛƭŘǊŜƴ ƛƴ DǊŜŜŎŜέ ϑƛƴ DǊŜŜƪ ϧ9ƴƎƭƛǎƘϒΦ Lƴ ŀŘŘƛǘƛƻƴΣ 5ƛƻǘƛƳŀΩǎ ǇǊŜǾƛƻǳǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘ ƻƴ ǘƘŜ 
accessibility and barriers to Gender- based violence, which was conducted during 2015-2016, reaffirms the 
scarcity, yet also, low quality of the available interpretation services in various public sectors (police, courts, 
hospitals). This research also records a limited number of female interpreters along with a prevalent attitude 
of gatekeeping among male interpreters from proceeding in reporting GBV violence (Diotima &Unicef, 
άResearch on Accessibility and Barriers to Gender-Based Violence Services for refugee and migrant girls, boys, 
ǿƻƳŜƴ ŀƴŘ ƳŜƴ ƛƴ DǊŜŜŎŜέΣ 5ŜŎŜƳōŜǊ нлмфΣ ǇǇΦрм-53). 
43 aōŜƳōŜΣ !ΦΣ άbŜŎǊƻǇƻƭƛǘƛŎǎέΣ tǳōƭƛŎ /ǳƭture 15(1), 2003, p. 21. 
44 In Moria, Medecins Sans Frontieres reported that just for the first 10 months of 2018, they treated 23 cases 
sexual abuse (including rapes) and 9 of these cases concerned minors (Medecins Sans Frontieres, Moria: 
"Doctors Without Boarders CƭŀǊƛŦƛŎŀǘƛƻƴ wŜǎǇƻƴǎŜέ, 17 October 2018 [in Greek]). 

https://msf.gr/en/node/57
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the islands (e.g. Moria), that female refugees may report incidents of rape or threat of rape 

ǘƻ άƎŀƛƴέ ǘƘŜ ǾǳƭƴŜǊŀōƛƭƛǘȅ ǎǘŀǘǳǎ ƛƴ ƻǊŘŜǊ ǘƻ ŜƴǎǳǊŜ ŀŎŎŜǎǎ ǘƻ ōŜǘǘŜǊ ǘǊŜŀǘƳŜƴǘ ŀƴŘκƻǊ ƛƴ 

order to lift the geographical restrictions to their movement in the mainland; a behaviour 

that risks being ǳǎŜŘ ŀǎ ŀ ǇǊŜǘŜȄǘ ŦƻǊ ƻǾŜǊƭƻƻƪƛƴƎ ǘƘŜ ǊŜŦǳƎŜŜǎΩ ŀŎǘǳŀƭ ƴŜŜŘǎΦ45 Moska, one of 

the girls who was supported by Diotima (after her rape), discloses the sexual violence she 

experienced: 

 

ά!ǘ ǘƘŜ ƛǎƭŀƴŘΣ ŀǘ aƻǊƛŀΣ ǘƘƛǎ ǘƘƛƴƎ ƘŀǇǇŜƴŜŘΣ ǾŜǊȅ ǾƛƻƭŜƴǘΣ ǾŜǊȅ ǾƛƻƭŜƴǘΧthe most 

bad thing that could happen, in my mind I never thought that in Europe 

something like this (rape: our explanation) ŎƻǳƭŘ ƘŀǇǇŜƴέ, says Moska. 

 

The potentiality of rape, violence or even death is an ever-present reality in camps  

and detention centres. Girls regularly compared the experience of living in refugee camps to 

violent abuses and traumas suffered in origin countries or to their journey to Greece 

(Itimad). Asal could not manage the violence at Moria and one time she shaved her hair as a 

άŎŜǊŜƳƻƴƛŀƭέ ŀŎǘ ƻŦ ǊŜǎƛǎǘŀƴŎŜ ŀƴŘ ŘŜǎǇŀƛǊ ǘƻ ǿƘŀǘ ŦŜƭǘ ŦŜŀǊŦǳƭΣ ǎŀŘ ŀƴŘ ǘǊŀǳƳŀǘƛŎΦ  

 

άLǘ ǿŀǎ ƻƴŜ ŘŀȅΣ ŀ ōƛƎ ŦƛƎƘǘ ƘŀǇǇŜƴŜŘΣ ŀƴŘ ǘƘŜȅ Ǉǳǘ ǘƘŜ ŎŀƳǇ ƻƴ ŦƛǊŜΦ !ŦǘŜǊ ǘƘŜ 

ŦƛǊŜ ŀƴŘ ǘƘŀǘ ōƛƎ ŦƛƎƘǘ L ǿŀǎ ŜȄƘŀǳǎǘŜŘ ǎƻ ƳǳŎƘΧL ǎƘŀǾŜŘ Ƴȅ ƘŜŀŘΧL ǿŀǎ ǎƻ ǎŀŘ 

and the fight aǊƻǳƴŘ ƳŜ ŀƴŘ ŀƭƭ ǘƘŜ ǇŜƻǇƭŜ L ƪƴŜǿ ƘŀŘ ƭŜŦǘ ǘƘŜ ŎŀƳǇΧŀŦǘŜǊ о-4 

hours I regretted shaving my head. Later they took me to a shelter for minors, 

ŎŀǳǎŜ L ǿŀǎ ŀƭǿŀȅǎ ǎŀŘΣ L ƘŀŘ ǎǘǊŜǎǎΧέ says Asal. 

 

The conditions of (not) living under protective custody in police stations as well as the 

lack of interpreters results to girls feeling alone, abandoned and afraid. Below, Hesther 

describes her time in the police station from which she prayed to leave. 

 

άtƻƭƛŎŜ ǎǘŀǘƛƻƴ ǿŀǎ ǾŜǊȅ ōŀŘΦ bƻ ǎƘƻǿŜǊΣ ŎƻƭŘ ǿŀǘŜǊΦ ! ƭƻǘ ƻŦ ǇŜƻple, they 

ŎƘŀƴƎŜŘ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ǘƛƳŜΣ ǎƻƳŜǘƛƳŜǎ ƛǘ ǿŀǎ ŦǳƭƭΣ ȅƻǳ ŘƛŘƴΩǘ ƘŀǾŜ any space. The last 

Řŀȅǎ L ǿŀǎ ζGod please, L ŘƻƴΩǘ ǿŀƴǘ ǘƻ ōŜ ƘŜǊŜ ŀƴȅƳƻǊŜη, I was crying in the 

ƳƻǊƴƛƴƎΣ ǘƘŜƴ ǘƘŜȅ ǎŀƛŘ Ƴȅ ƴŀƳŜ ŀƴŘ L ǿŀǎΧŦƛƴŀƭƭȅ L ŀƳ ƎƻƛƴƎέΣ ǎŀȅǎ IŜǎǘƘŜǊΦ 

 

Girls described feeling lost, alone and uninformed about where they are taken, what 

will happen to them, where are their relatives, how long they will stay in protective custody, 

what are the next steps etc. Feresteh, whom we have already presented, describes feeling 

disorientated, afraid and alone since nobody informed her about each step of the process 

(partly due to lack of interpretation) ŀƴŘ ǎƘŜ ŘƛŘƴΩǘ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘŜ όƳŜŀƴƛƴƎΣ ǎƘŜ ǿŀǎƴΩǘ 

consulted) at any stage. She found her uncle by pure luck but the papers he provided did not 

suffice to prove their kin relation. 
                                                 
45 5ƛƻǘƛƳŀ ϧ¦ƴƛŎŜŦΣ άResearch on Accessibility and Barriers to Gender-Based Violence Services for refugee and 

migrant girls, boys, women and men in GreeceέΣ 5ŜŎŜƳōŜǊ нлмфΣ ǇΦрпΦ 
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ά¢ƘŜȅ ǘƻƻƪ ǳǎ ǘƻ ǇǊƛǎƻƴ ŦƻǊ ǊŜŎƻǊŘƛƴƎΦ Lǘ ƭŀǎǘŜŘ ǘǿƻ ŘŀȅǎΦ Lƴ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ǿŜ 

were all together, then they put me in another prison and told me that ζyou have 

to go to fylakioηΦ I was scared what would happen to me. There was an 

interpreter that stood by my side. She said ζŘƻƴΩǘ ōŜ ŀŦǊŀƛŘΣ ŎŀƭƳ ŘƻǿƴΣ ǿŜ ǿƛƭƭ 

bring you a Kurdish interpreterηΦ Then they told me ζif I can stay 7 months in 

prison and then I will be outηΦ All were Arabs and Afghans in the same prison, I 

ǿŀǎ ŀƭƻƴŜΧ!ǘ ǎƻƳŜ ǇƻƛƴǘΣ ŀ Ƴŀƴ ŎŀƳŜ ŦƻǊ Ƙƛǎ ƴƛŜŎŜ ŀƴŘ ƘŜ ƪƴŜǿ Ƴȅ ǳƴŎƭŜΣ ǘƘŀǘΩǎ 

Ƙƻǿ L ǘŀƭƪŜŘ ǘƻ Ƴȅ ǳƴŎƭŜ ŀƎŀƛƴΣ ƘŜ ōǊƻǳƎƘǘ ǇŀǇŜǊǎ ǘǊŀƴǎƭŀǘŜŘΦΦΦ 9ƛǘƘŜǊ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ 

ōŜƭƛŜǾŜ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǊŜŀƭ ƻǊ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜƴΩǘ ŜƴƻǳƎƘΧέΣ says Feresteh. 

 

Nora, a professional in the field of child protection, who has worked in different 

positions and with different organisations for the past years, sheds light to the systemic 

deficiencies- lack in information and dissemination strategies, lack in interpreters, lack in 

professional capacity and periodic, yet not ongoing, training of front- line professionals 

especially at first reception and identification centres (RIC). Her remark regarding the 

ŀōǎŜƴŎŜ ƻŦ ŀƴȅ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƎƛǾŜƴ ǘƻ ƳƛƎǊŀƴǘ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǊŜǎƻƴŀǘŜǎ ǿƛǘƘ CŜǊŜǎǘŜƘΩǎ feeling of 

disorientation and fear. 

 

ά²Ŝ ƘŀŘ ƎƛǊƭǎ ǘƘŀǘ ŀǊǊƛǾŜŘ ŀǘ wL/ ŀƴŘ ƛǘ ǿŀǎ ƻōǾƛƻǳǎ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ǳƴŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ 

girls. They might have travelled with another family, you know like protected 

ƳŜƳōŜǊǎ ƻŦ ǘƘŀǘ ŦŀƳƛƭȅΦ ¢ƘŜȅ ǿƻǳƭŘ ŀǊǊƛǾŜ ŀƴŘ ƛǘΩǎ ƴƻǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜȅ receive any 

information regarding the services we offer them or that there is a good 

screening process or that professionals at first reception are well trained, we 

ǿƻǳƭŘ ŦƛƴŘ ƻǳǘ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǳƴŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ ƭŀǘŜǊ ōȅ ǘƘŜƛǊ ƎǳŀǊŘƛŀƴǎ ϑΧϒέ, says Nora. 

 

Families with adolescent girls also documented the conditions of (not) living in Moria, 

Evros and Samos. In particular, Mohammed arrived in Moria to find himself, his pregnant 

wife along with his 8 children in a tent with 4 other families. He used his hands to show me 

ƛƴ Ƙƛǎ ƭƛǾƛƴƎ ǊƻƻƳ ǘƘŜ ǎƛȊŜ ƻŦ ǘƘŜ ǘŜƴǘΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ŀōƻǳǘ ѻ ƻŦ Ƙƛǎ ƭƛǾƛƴƎ ǊƻƻƳ άfrom here to 

hereέ ƘŜ ǇƻƛƴǘŜŘ. They were then moved to another tent with a family of 7 children where 

they used a blanket to divide space. They stayed for 2 months and were later transferred to 

a hotel as soon as his wife gave birth.  

hǾŜǊŀƭƭΣ ƎƛǊƭǎ ŘŜǎŎǊƛōŜŘ ƭƛŦŜ ŀǘ ǎŀŦŜ ȊƻƴŜǎΣ wL/Ωǎ ŀƴŘ ŎŀƳǇǎ ŀǎ ŀ άǎƭƻǿ ŘŜŀǘƘΦέ !ǎ 5ŀǾƛŜǎΣ 

Isakjee and Dhesi46 suggest in their study of the Calais refugee camp, the inhabitants of 

camps are assigned the ǎǘŀǘǳǎ ƻŦ ǘƘŜ άƭƛǾƛƴƎ ŘŜŀŘέ47; not actively killed - as would befit a 

άōŀǊŜ ƭƛŦŜέ ǊŜŀŘƛƴƎ48- but destined to suffer the harm and indignity of long-term cruel 

                                                 
46 5ŀǾƛŜǎΣ ¢Φ ϧ LǎŀƪƧŜŜΣ !Φ ϧ 5ƘŜǎƛΣ {Φ ά±ƛƻƭŜƴǘ LƴŀŎǘƛƻƴΥ ¢ƘŜ bŜŎǊƻǇƻƭƛǘƛŎŀƭ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜ ƻŦ ǊŜŦǳƎŜŜǎ ƛƴ 9ǳǊƻǇŜέΣ 
Antipode, Vol. 49 No. 5, 2017, p. 1280. 
47  aōŜƳōŜΣ !ΦΦ άbŜŎǊƻǇƻƭƛǘƛŎǎέΣ Public Culture 15 (1), 2003, p. 40. 
48 Agamben, GΦ άIƻƳƻ {ŀŎŜǊΥ {ƻǾŜǊŜƛƎƴ tƻǿŜǊ ŀƴŘ .ŀǊŜ [ƛŦŜέΦ [ƻƴŘƻƴΥ {ǘŀƴŦƻǊŘ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ tǊŜǎǎΣ мффуΦ 
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conditions. The brutality that girls, women and families suffer in such places becomes a 

άǎƻŎƛŀƭƭȅ ǎŀƴŎǘƛƻƴŜŘ ŘŜƘǳƳŀƴƛǎŀǘƛƻƴέ49, ǘƘŀǘ ƛǎΣ ŀ ƴƻǊƳŀƭƛȊŀǘƛƻƴ ƻŦ ǎǳŦŦŜǊƛƴƎΦ bƻǊŀΩǎ ǊŜƳŀǊƪ 

ƻŦ {ŀƳƻǎ ŎŀƳǇ ƛǎ ƛƴŘƛŎŀǘƛǾŜ ƻŦ ǘƘŜ άŘŜŀǘƘ-ǿƻǊƭŘǎέ ƎƛǊƭǎ ŀǊŜ ŘŜǎŎǊƛōƛƴƎΦ 

 

άLǘΩǎ ƘŜƭƭ ƻƴ ŜŀǊǘƘΦ LǘΩǎ ŜȄǘǊŜƳŜ ǾƛƻƭŜƴŎŜΦ ¢Ƙƛǎ ǘƘƛƴƎΦ L ƘŀǾŜƴΩǘ ǎŜŜƴ ŀƴȅǘƘƛƴƎ ǿƻǊǎŜ 

in my life, what I told you. The girls (40) in Samos in half container and sleeping in 

turns at night, next to the police, and having to ask for someone to escort them 

ǘƻ ǘƘŜ ǘƻƛƭŜǘǘŜΦ L ƳŜŀƴΣ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΣ L ŎŀƴΩǘ ϑΧϒ !ƴŘ ǿƘŜƴ L ǿŜƴǘ ǘƻ aƻǊƛŀ ŀƴŘ ƛǘΩǎ 

been some ǘƛƳŜ ǎƛƴŎŜ L ǿŜƴǘΣ ƴƻǘ ǊŜŎŜƴǘƭȅΦ LǘΩǎ ŀ ōǊǳǘŀƭƛǘȅΦ LƳŀƎƛƴŜ ǿƻǊƪƛƴƎ ǘƘŜǊŜ 

ŜǾŜǊȅ ŘŀȅΦ IǳƳŀƴǎ Ŏŀƴ ƎŜǘ ǳǎŜŘ ǘƻ ōǊǳǘŀƭ ǘƘƛƴƎǎΦ ¸ƻǳ ƎŜǘ ǳǎŜŘ ƛǘΣ ǘƘŀǘΩǎ ŦƻǊ 

ǎǳǊŜΧΦ.ǳǘ ƛǘΩǎ ƘƻǊǊƛŦƛŎΣ ƘƻǊǊƛŦƛŎΦ !ƴŘ ǇŜƻǇƭŜ ŀǊŜ ƭŜŦǘ ǘƘŜǊŜΣ ǘƘŜ ƻƴŜǎ ǿƻǊƪƛƴƎ ǘƘŜǊŜΣ 

there is the secondaǊȅ ǘǊŀǳƳŀǘƛǎŀǘƛƻƴ ƻŦ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭǎΧ²Ŝ ŀǊŜ ƭŜŦǘ ǘƘŜǊŜΣ ǿŜ ŀǊŜ 

ŀōŀƴŘƻƴŜŘέ, says Nora. 

 

4.2 A place to call home: Shelters, accommodation and life in the city 

 

Most girls lived at safe zones (Shararah: 8 months; Bahar: 1 month; Asal: 4 months), 

refugee camps (Mohammed family: 2 months), police stations (Hesther: 2 weeks) and/or 

ƻǘƘŜǊ ŦƻǊƳǎ ƻŦ ǘŜƳǇƻǊŀǊȅ ŀŎŎƻƳƳƻŘŀǘƛƻƴ ǎǳŎƘ ŀǎ ƘƻǘŜƭǎ όaƻƘŀƳƳŜŘΩǎ ŦŀƳƛƭȅΥ п ƳƻƴǘƘǎύ 

or under protective custody (Feresteh: 2 months) for more than 1 month on average before 

they were sent to a long-term facility (a shelter). None of the unaccompanied girls, who 

were interviewed, and currently lived in shelters had a personal guardian (only one girl at 

the Pink House had a guardian). As noted in the literature review in some regions Public 

Prosecutors are acting as temporary guardians for hundreds of children, thus being, in 

practice, unable to fulfil their responsibilities as guardians. The guardianship program which 

was initiated by the NGO Metadrasi to cover this legal and institutional gap was recently 

significantly cut down to 1 guardian per 100-120 children (from 1 guardian per 20 children)50 

and rumours had it that it might be permanently suspended.  

The Pink House and the Purple House hosted 20 and 32 girls, respectively. There 

were no interpreters working permanently in the facilities with the exception of the Purple 

House who had an Arab interpreter but no interpretation in Farsi/Dari even though it hosted 

8 Afghan girls. Both shelters collaborated with interpreters who visited the shelter when 

needed (in Farsi/Dari, Urdu and Arabic). The Pink House was situated at the centre of 

Athens, it was a two-floor building with a living room, a dining room, a kitchen and the 

                                                 
49 Castro, A.F.H. άCǊƻƳ ǘƘŜ ζōƛƻη ǘƻ ǘƘŜ ζƴŜŎǊƻηέ ƛƴ {Φ9Φ ²ƛƭƳŜǊ ŀƴŘ !Φ ¿ǳƪŀǳǎƪŀƛǘŤ όŜŘǎύΦάwŜǎƛǎǘƛƴƎ .ƛƻǇƻƭƛǘƛŎǎΥ 
tƘƛƭƻǎƻǇƘƛŎŀƭΣ tƻƭƛǘƛŎŀƭΣ ŀƴŘ tŜǊŦƻǊƳŀǘƛǾŜ {ǘǊŀǘŜƎƛŜǎέΣ [ƻƴŘƻƴΥ wƻǳǘƭŜŘƎŜΣ нлмрΣ ǇΦ нпуΦ 
50 Metadrasi, άMetadrasi announces that its Guardianship Network cannot respond in the rising number of 

ǳƴŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ ƳƛƴƻǊǎ ŎŀǎŜǎέΣ wŜǘǊƛŜǾŜŘ ŦǊƻƳΥ  

https://metadrasi.org/%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%AC%CE%B4%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%B7-

%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%BA%CE%BF%CE%AF%CE%BD%CF%89%CF%83%CE%B7-

%CE%B4%CE%AF%CE%BA%CF%84%CF%85%CE%BF-

%CE%B5%CF%80%CE%B9%CF%84%CF%81%CF%8C%CF%80/έΣ фκмнκнлмф ώƛn Greek]. 

https://metadrasi.org/%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%AC%CE%B4%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%B7-%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%BA%CE%BF%CE%AF%CE%BD%CF%89%CF%83%CE%B7-%CE%B4%CE%AF%CE%BA%CF%84%CF%85%CE%BF-%CE%B5%CF%80%CE%B9%CF%84%CF%81%CF%8C%CF%80/
https://metadrasi.org/%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%AC%CE%B4%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%B7-%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%BA%CE%BF%CE%AF%CE%BD%CF%89%CF%83%CE%B7-%CE%B4%CE%AF%CE%BA%CF%84%CF%85%CE%BF-%CE%B5%CF%80%CE%B9%CF%84%CF%81%CF%8C%CF%80/
https://metadrasi.org/%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%AC%CE%B4%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%B7-%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%BA%CE%BF%CE%AF%CE%BD%CF%89%CF%83%CE%B7-%CE%B4%CE%AF%CE%BA%CF%84%CF%85%CE%BF-%CE%B5%CF%80%CE%B9%CF%84%CF%81%CF%8C%CF%80/
https://metadrasi.org/%CE%BC%CE%B5%CF%84%CE%AC%CE%B4%CF%81%CE%B1%CF%83%CE%B7-%CE%B1%CE%BD%CE%B1%CE%BA%CE%BF%CE%AF%CE%BD%CF%89%CF%83%CE%B7-%CE%B4%CE%AF%CE%BA%CF%84%CF%85%CE%BF-%CE%B5%CF%80%CE%B9%CF%84%CF%81%CF%8C%CF%80/
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bedrooms of the girls on the second floor. It was particularly warm and homey. The 

professionals were welcoming and helpful upon our first arrival, yet the following days, they 

seemed over-loaded with work. The Purple House was located in a working class suburb 

close to a big park. There was no heating on the whole building. The professionals were 

working in a small room with an air-condition and the rest of the building was freezing. 

Given the fact that we visited the Purple House before Christmas and the temperature was 

low, it was almost impossible to stay inside the shelter without a jacket.  

When discussing with the girls about life in the shelter most of the them said they felt 

safe and supported by the staff. In the relevant survey question, 63% (29 girls) answered 

positively, while 30.5% (14 girls) answered negatively in this question while 6.5% (3 girls) 

chose not to answer this question. What should be noted is that some girls wrote that they 

felt safe but not happy, something that could not be reflected in the questionnaire. Some of 

the girls were comparing life in the shelter to the horrific conditions at safe zones. For 

ŜȄŀƳǇƭŜΣ LǘƛƳŀŘ ǳƴŘŜǊƭƛƴŜŘ ǘƘŀǘ ƴƻǿΣ ƘŜǊŜ όƳŜŀƴƛƴƎ ƛƴ ǘƘŜ ǎƘŜƭǘŜǊύ ƛǘΩǎ ƳǳŎƘ ōŜǘǘŜǊ 

compared to Samos. Hesther mentioned that the Pink House can get noisy and girls fight 

loudly, yet she was content to be there. .ŀƘŀǊ ŦŜƭǘ ǎŀŦŜ ƛƴ ǘƘŜ ǎƘŜƭǘŜǊ ōǳǘ ŀŦǊŀƛŘ ǘƻ Ǝƻ ƻǳǘΥ άI 

feel safe, however I go out with stress and frustration that my father will find meΦέ !ǎŀƭ ǿŀǎ 

waiting for the interview to finish to disclose some important information about life in 

another shelter. It seems that girls create networks of support amongst each other even 

when they are far away or have met randomly for a short period of time. By the end of the 

interview, Asal confided to me some information regarding the conditions of living in 

another shelter for girls. She had promised the girls there that if somebody came and asked 

information about unaccompanied girls, she would tell him/her about their conditions of 

living. This further reveals how girls develop a network of resistance that gives voice to their 

needs, abuses and demands.  

Within shelters, girls develop relationships and friendships that may last long after 

they are moved to another accommodation. Feresteh against all odds and while being 

detained under protective custody met a Kurdish girl whom she came to love:  

 

ά¢ƘŜ YǳǊŘƛǎƘ ƎƛǊƭ L ƳŜǘ ƛƴ ǇǊƛǎƻƴ ǘƘŜȅ ǘƻƻƪ ƘŜǊ ŀǘ ζWhite smileη, we became 

friends, I loved her, she loved me. It was at ζfylakioη. We dreamed we would go 

ƻǳǘ ǘƻƎŜǘƘŜǊ ŀƴŘ ǿƻǳƭŘ Ǝƻ ƻǳǘ ŦƻǊ ǿŀƭƪǎ ƛƴ !ǘƘŜƴǎέΣ says Feresteh. 

 

Most girls said they had social life inside and outside the shelter. Asal is the άƛƴŦƻǊƳŀƭέ 

hair-dresser for other girls in the shelter; Hesther cooks food for refugees and volunteers as 

a junior basketball coach for Afghan girls. For Hesther, basketball coaching is a form of life 

coaching, she sees it as an empowering activity that can help Afghan girls gain confidence:  

 

άI am the only junior that is a coach and talks Farsi. So I have these girls, I like to 

help. In Iran or Afghanistan they ŘƻƴΩǘ ŎŀǊŜ ŀōƻǳǘ ƎƛǊƭǎΣ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ƎƛǾŜ ǘƘŜƳ ǘƘŜ 

ŎƻƴŦƛŘŜƴŎŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜ ǿƻƳŀƴ ƛǎ ǇƻǿŜǊŦǳƭ ŀƴŘ ǘƘŜȅ Ŏŀƴ Řƻ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΦ LǘΩǎ ƭƛƪŜ 
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everything is around boys. So when I see them I like to tell them that they are 

better than this. Because in Iran girls are like women should marry, have children, 

clean the house; they are not born for that. I like it when they participate in this 

ƎǊƻǳǇΦέ 

 

 Other girls are lonely and aspire to leave the shelter and be with their mothers like 

Massah whose best friend is her teddy beaǊΥ άI have my teddy bear in the room on my bed. A 

ōƛƎ ǘŜŘŘȅ ōŜŀǊΦέ Others, like Raha, say they participate in various external activities, sports, 

music and theatre classes. Drawing again from our survey regarding the participation of girls 

to other activities,17 girls (37% of the sample) responded positevely, 15 girls (33% of the 

sample) and 14 girls (31% of the sample) did not answer at all. Of the 17 girls that responded 

positively only 7 girls specified the other activities they have access to. These included 

cooking, gymnastics, dancing, music, religion, theater, sports, school and arts (drawing). 

However, most of the above-mentioned activities are not provided as services to the girls, 

they are interests that may or may not be covered depending on each organisation. 

Life in a shelter can be different for each girl depending on her status, her needs and 

desires but also it largely depends on the professional capacity, strategic planning and 

priorities of each organisation. As stated by Nora it really depends on the culture of each 

organisation, for example, whether the organisation has previous experience with child 

protection as well as the general skills of the workforce. She underlined that there is no 

guarantee (an effective and doable evaluation process) that each shelter meets certain 

conditions of living. 

 

άLǘ ǊŜŀƭƭȅ ŘŜǇŜƴŘǎ ƻƴ ǘƘŜ ŎǳƭǘǳǊŜ ƻŦ ŜŀŎƘ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴΦ /ŀǳǎŜ ǘƘŜǊŜ ŀǊŜ ǎƘŜƭǘŜǊǎ 

and facilities ran by organisations who had no prior engagement with child 

protection. All of a sudden because of public funds they decided to open a shelter 

ōǳǘ ǘƘŜȅ ƘŀŘ ƴƻ ǇǊƛƻǊ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ǳƴƛǘ ƻǊ ƪƴƻǿƭŜŘƎŜ ŦƻǊ ƛǘΧΦ¸ƻǳ ŎŀƴΩǘ ƘŀǾŜ пл ƪƛŘǎ 

with 20 workers in a country where facilities- hospital, schools- ŀǊŜƴΩǘ ǇǊŜǇŀǊŜŘ ǘƻ 

Ƙƻǎǘ ǊŜŦǳƎŜŜǎ ŀƴŘ ƘŀǾŜ ǎƻ Ƴŀƴȅ ƎŀǇǎΧL ōŜƭƛŜǾŜ in shelters you get an 

institutionalised51 kind of caring, where the individual needs of each kid are 

usually lost. These are shelters of general hospitality, meaning that vulnerabilities 

ŀǊŜ ƴƻǘ ǘŀǊƎŜǘŜŘ ŀǎ ǎǳŎƘΧƛǘ ǳǎǳŀƭƭȅ ŘŜǇŜƴŘǎ ƻƴ ǘƘŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŜŦŦƻǊǘ ƻŦ some 

professionals, who are already over-ǿƻǊƪŜŘ ŀƴŘ ŜȄƘŀǳǎǘŜŘέ, says Nora. 

 

 Families with adolescent girls who live in accommodation provided by NGOs 

experience life in the city quiet differently, yet they were stressed that they may lose their 

house once they will stop being considered eligible for accommodation e.g. once they get 

asylum. Mohammed, Nagham and Habib with Zarmisha are stressed about their housing 

since they are unemployed and Greeks, as Malakeh says, do not want to rent their houses to 

migrants. These families were informed that they have to consider finding another place and 
                                                 
51 Meaning a type of care resembling an asylum. 
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they were given a provisional deadline. Parents do not speak Greek and have no occupation. 

Interestingly, there were families with adolescent girls that found accommodation with the 

help of other migrants who have been in the country for some time and were willing to help 

and guide them. This shows that there are small, yet existent, networks of support, self-

ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ōȅ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀƴŘ ŦƻǊ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ŀƴŘ ǊŜŦǳƎŜŜǎΦ aŀƭŀƪŜƘΩs family, that lived at the 

ǎƳǳƎƎƭŜǊΩǎ ƘƻǳǎŜΣ ƳŀƴŀƎŜŘ ǘƻ ǊŜƴǘ ŀ ƘƻǳǎŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ƘŜƭǇ ƻŦ ŀƴƻǘƘŜǊ !ŦƎƘŀƴ ŦŀƳƛƭȅΣ ǿƘƻ 

also helped Malakeh enrol to school. Neither NGOs nor the Greek state helped Malakeh and 

her family. Below, Malakeh describes the help she received from this Afghan man and his 

ŦŀƳƛƭȅ ŀǎ ǿŜƭƭ ŀǎ ƘŜǊ ŦŀƳƛƭȅΩǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘȅ ǘƻ ǊŜƴǘ ŀ ǇƭŀŎŜ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴǘƭȅΦ {ƘŜ ŀƭǎƻ ƳŜƴǘƛƻƴǎ ǘƘŜ 

existence of a network of small, self-organised initiatives, mostly related with religious sects 

ran by other migrants. She volunteered there as an interpreter and teacher in English and 

Greek language. 

 

 άΧŀƭƭ ƻǳǊ ƳƻƴŜȅ ǿŜ ƎŀǾŜ ǘƻ ǎƳǳƎƎƭŜǊǎΣ ǘƘŀǘΩǎ ǿƘȅ ǿŜ ŎƻǳƭŘƴΩǘ Ǝƻ ŀƴȅǿƘŜǊŜΣ ǿŜ 

ŎƻǳƭŘƴΩǘ ǊŜƴǘ ŀ ƘƻǳǎŜ ƻƴ ƻǳǊ ƻǿƴΦ Lǘ ǿŀǎ ƻƴƭȅ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊǎΣ L ǘƘƛƴƪ DǊŜŜƪǎ ŘƛŘƴΩǘ 

want to rent theiǊ ƘƻǳǎŜ ǘƻ ǎƻƳŜōƻŘȅ ǿƘƻ ǿŀǎ ŀ ǊŜŦǳƎŜŜΧL ƳŜŀƴ ǿŜ ŦƻǳƴŘ ŀ 

ƘƻǳǎŜΣ ǿŜ ǿŜƴǘ ǘƻ ǎŜŜ ƛǘ ōǳǘ ǘƘŜȅ ŘƛŘƴΩǘ ƎƛǾŜ ƛǘ ǘƻ ǳǎΦ ¢ƘŜ ǎŀƳŜ Ƴŀƴ ƘŜƭǇŜŘ ǳǎ 

ǊŜƴǘ ŀ ƘƻǳǎŜΣ ƘŜ ǘƻƭŘ ǳǎ ƛǘΩǎ ōŜǎǘ ƴƻǘ ǘƻ ƭƛǾŜ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊΣ ƘŜ ƘŜƭǇŜŘ ǳǎ ƛƴ ǘƘŜ 

ǇǊƻŎŜǎǎ ϑΧϒ IŜ ŀƴŘ Ƙƛǎ ǿƛŦŜ ƎŀǾŜ ǳǎ hope, neither the Greeks, nor the smugglers, 

ƴƻǊ ǘƘŜ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ƴƻǊ ǘƘŜ DǊŜŜƪ ǎǘŀǘŜΧŜǾŜǊȅ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ǿŜ ǿŜƴǘΣ ǘƘŜȅ ǘƻƭŘ 

us ζȅƻǳǊ ŦƛƭŜ ƛǎ ǘƘŜǊŜΣ ƛǘΩǎ ƭŜŦǘ Řƻǿƴ ǘƘŜǊŜη {...} I taught Greek to an organisation 

called Orange centre. I taught English to another organisation, it was not an 

NGO, we ƳŀŘŜ ƛǘΣ ƛǘΩǎ ōŜŜƴ ǎƻƳŜ ǘƛƳŜ L ƘŀǾŜƴΩǘ ōŜŜƴ ǘƘŜǊŜΣ ƛǘ ǿŀǎ ŎŀƭƭŜŘ ά¸Ŝƭƭƻǿ 

ŎŜƴǘǊŜέΣ ƛǘ ƘŜƭǇŜŘ ǊŜŦǳƎŜŜǎΦ Lǘ ǿŀǎ ƻǘƘŜǊ ƳƛƎǊŀƴǘǎ ǿƘƻ ƘŀŘ ǎƻƳŜ ǘƛƳŜ ƛƴ DǊŜŜŎŜ 

ŀƴŘ ƘŜƭǇŜŘ ǘƘƻǎŜ ǿƘƻ ŀǊǊƛǾŜŘΦ L ŦƻǳƴŘ ǘƘŜƳ ŀǘ ǘƘŜ ǎƳǳƎƎƭŜǊΩǎ houses, we were 

Ƴŀƴȅ ŦŀƳƛƭƛŜǎ ǘƘŜǊŜ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ƛŦ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǎǘƛƭƭ ǘƘŜǊŜ ōǳǘ ǘƘŜȅ ƪƴŜǿ ǘƘŜƳέ, says 

Malakeh. 

 

4.3 Too young to know, too old to wait: 

Age, schooling and languages 

 

   As noted in the literature review, the right to education is a fundamental right based 

on the UN Convention on the Rights of the Child. Even though there is an apparent gender 

equality in terms of access to education (60% boys, 40% girls)52, almost 4 of the girls 

interviewed said they were not allowed by their fathers to go to school in the country of 

origin, which indicates that patriarchal oppression can have long-ǘŜǊƳ ŜŦŦŜŎǘǎ ƛƴ ŀ ƎƛǊƭΩǎ ƭƛŦŜΦ 

Bahar went to school only for 3 years since άƳȅ ŦŀǘƘŜǊ ŘƛŘƴΩǘ ƭŜǘ ƳŜ Ǝƻ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭΦέ {ƘŜ ƛǎ 

currently thinking of learning English, she considers it a language that can be useful for her 

future. Moska, who lives with her mother, Nagham, went to school in Iran for 6 years, her 

                                                 
52 DǊŜŜŎŜ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ {ŜŎǘƻǊ ²ƻǊƪƛƴƎ DǊƻǳǇΣ ά!ŎŎŜǎǎ ǘƻ CƻǊƳŀƭ 9ŘǳŎŀǘƛƻƴ ŦƻǊ wŜŦǳƎŜŜ ŀƴŘ aƛƎǊŀƴǘ /ƘƛƭŘǊŜƴ 
Residing in Urban Accommodation (Apartments, Shelters and Hotels for UAC, SIL), June 2019. 
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father did not allow her to continue. She is currently facing problems in accessing education 

since she is registered 18 years old even though she is 17 years old and cannot be admitted 

at any public school.  

Within the current migration system, age consists an instrumentalised asset since 

being registered under 18 years old provides migrants with certain benefits (access to 

accommodation, education etc). Misregistrations at RICs are common. In our discussion with 

Nora, she notedΥ άȅŜǎΣ Ƴŀƴȅ ŎŀǎŜǎ ƻŦ ǾǳƭƴŜǊŀōƛƭƛǘƛŜǎΣ ǘƘŜǊŜ ǿŀǎ ŀ ŎŀǎŜ ƻŦ ŀ ǇǊŜƎƴŀƴǘ 

adolescent girl, who said she was underage and still she was registered as an adult, just 

ōŜŎŀǳǎŜ ǎƘŜ ǿŀǎ ǇǊŜƎƴŀƴǘΣ ȅƻǳ Ŏŀƴ ǎŜŜ ǘƘŜǎŜ ƪƛƴŘ ƻŦ ǘƘƛƴƎǎ ƘŀǇǇŜƴƛƴƎΦέ For Moska, the 

misregistration of her age became an impediment to access education. She was particularly 

stressed that the NGO that provides her and her family accommodation could not help them 

with school registration.  

 

ά²ƘŜǊŜǾŜǊ LΩǾŜ ōŜŜƴΣ ƛǘ ŎŀƴΩǘ ƘŀǇǇŜƴΦ L ƘŀǾŜ ŀǇǇƭƛŜŘ ǘƻ ƭŜŀǊƴ ǘƘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ LΩǾŜ 

been to various organisations and they tell me in one or two months they will 

answer and I am still waiting and probably iǘΩǎ ƴƻǘ ƳŜŀƴǘ ǘƻ ƘŀǇǇŜƴΧ²Ŝ ŀǊŜ 

four, five kids and me, I want somebody responsible to enrol us at school, to take 

ǳǎ ƘŜǊŜ ŀƴŘ ǘƘŜǊŜ ŀƴŘ ǘŀƪŜ ŎŀǊŜ ƻŦ ǳǎΣ ǘƻ ǇǊƻǘŜŎǘ ǳǎ ƛƴ ǘƘƛǎ ǿŀȅΧΦaȅ ƳƻǘƘŜǊ ƛǎ 

ƛƭƭƛǘŜǊŀǘŜ ŀƴŘ Ƴȅ ōǊƻǘƘŜǊ ƛǎ у ȅŜŀǊǎ ƻƭŘ ŀƴŘ ǎǘƛƭƭ ǿŜ ƘŀǾŜƴΩǘ Ƴanaged to go to 

ǎŎƘƻƻƭΧhƴƭȅ ǘƘŜ ǇŜǊǎƻƴ ƛƴ ŎƘŀǊƎŜ ŎƻǳƭŘ ƘŜƭǇ ǳǎΣ ōǳǘ 3 months we are here and 

ƴƻōƻŘȅΧǿŜ ŘƻƴΩǘ ƘŀǾŜ ǎƻƳŜōƻŘȅ ǘƻ ƘŜƭǇ ǳǎέΣ says Moska. 

 

CŜǊŜǎǘŜƘΣ wŀƘŀ ŀƴŘ !ǎŀƭ Ǝƻ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭΣ ȅŜǘ ƛǘ ǿŀǎ ŀŦǘŜǊ ǘƘŜ ŜŦŦƻǊǘǎ ƻŦ ǘƘŜ ǎƘŜƭǘŜǊΩǎ 

professionals, who came in touch with the local public school, that an induction class (Zone 

of Educational Priority)53 ǿŀǎ ƻǊƎŀƴƛǎŜŘ ŦƻǊ ǘƘŜ ƎƛǊƭǎΦ aŀǎǎŀƘ ŀƴŘ ¸ŀǊŀ ŘƻƴΩǘ ǿƛǎƘ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ 

school, they hope to leave Greece soon, as does Raha. Many families and girls are in a state 

of ƭƛƳōƻΣ ǿŀƛǘƛƴƎ ǘƻ ƭŜŀǾŜ ŦƻǊ άthe land of their dreamsέΣ ŀǎ aƻƘŀƳƳŜŘ ǎŀƛŘΣ ƻǊ ǘƻ ōŜ 

reunited with their family like Massah. This state of limbo often results into years of waiting, 

ŦŀǘƛƎǳŜΣ ƛǎƻƭŀǘƛƻƴ ŀƴŘ ŦǊǳǎǘǊŀǘƛƻƴΦ aƻƘŀƳƳŜŘ ǎŀȅǎ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ƭƛƪŜ άcaptives at homeέ ǎƛƴŎŜ 

they never go out and his daughter, Yara, says she is not interested to make any friends in 

DǊŜŜŎŜΦ IƻǿŜǾŜǊΣ ƘŜǊ ŦŀǘƘŜǊ ŘƻŜǎƴΩǘ ŀƭƭow her to go to school alone since her brother 

stopped going. It was clear that Yara carries the gendered duties and family burdens of 

caring for her younger brothers and sisters and the newborn baby. On the other hand, 

Massah was heart-broken to have been separated from her mother one year ago and is 

counting the days to leave: άI wait for time to pass, days to pass quick so I can manage to 

ƭŜŀǾŜΧΦaȅ ŦǳǘǳǊŜ ƛǎ ƛƴ DŜǊƳŀƴȅΣ Ƴȅ ŦŀƳƛƭȅ ƛǎ ǘƘŜǊŜέ, says Massah. Drawing from our survey, 

                                                 
53 With the aim the integration of minor refugees into the national educational context, two different systems 
have been created: Structures of first induction with 20 students per class and the Intensive tutoring classes 
(Zone of Educational Priority). The basic difference between them is that Intensive tutoring classes are 
morning classes that run in parallel with morning schooling time whereas Structures of First induction are 
afternoon classes only for refugees ({ŀǊŀƴǘƻǳΣ 9Φ ϧ ¢ƘŜƻŘƻǊŀƪƻǇƻǳƭƻǳΣ !ΦΣ ά/ƘƛƭŘǊŜƴ /ast Adrift: Exclusion and 
!ōǳǎŜ ƻŦ ¦ƴŀŎŎƻƳǇŀƴƛŜŘ /ƘƛƭŘǊŜƴ ƛƴ DǊŜŜŎŜέ ϑƛƴ DǊŜŜƪϒΣ bƻǾŜƳōŜǊ нлмфΣ ǇΦ млпΦ 



 48 

the majority of girls go or wish to go to school. In particular, 63% of them- 29 girls- are going 

to school, 22% (10 girls) do not have access in school classrooms even though they would 

like to and 13% (6 girls) responded that they do not go to school, making a total of 35% (16 

girls) with no access to school at the time of the completion of the survey. 

In addition, girls have to face the islamophobia, racism and xenophobia of Greek 

society. More specifically, on September 2019, at the beginning of the new school year, the 

Parents Assembly at four schools in Thessaloniki voted that they do not wish any refugee 

ŎƘƛƭŘǊŜƴ ŀŘƳƛǘǘŜŘ ŀǘ άǘƘŜƛǊ ǎŎƘƻƻƭǎΦέ54 Lƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭŀǊ ǘƘŜȅ ǎǘŀǘŜŘ ǘƘŀǘ ƛǘΩǎ άŀ ƳŀǘǘŜǊ ƻŦ ƘŜŀƭǘƘέ 

ŀƴŘ ǘƘŀǘ άǿŜ ŘƻƴΩǘ ƴŜŜŘ ǘƻ ƛƴǘŜƎǊŀǘŜ ǘƘŜƳ in ƻǳǊ ǎƻŎƛŜǘȅ ƛŦ ǘƘŜȅ ŀǊŜ Ƨǳǎǘ ƎǳŜǎǘǎΦέ55 Yara, as 

well as her father, Mohammed, described a racist attack that took place at Omonoia square 

during the time they were living in temporary accommodation at a nearby hotel. Yara was 

out for walk when a stranger pulled her from behind and took off her head scarf.  

Maria and Elena, two front line professionals who work at the Purple House, suggest 

that langǳŀƎŜ ƛǎ ƪŜȅ ǘƻ ƎƛǊƭǎΩ ƛƴŘŜǇŜƴŘŜƴŎŜΣ ȅŜǘ ƎƛǊƭǎ ŀǊŜƴΩǘ ƳƻǘƛǾŀǘŜŘ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭ ǎƛƴŎŜ 

they perceive their time in Greece as a transitional phase (while waiting for the family 

reunification application ǘƻ ōŜ ǇǊƻŎŜǎǎŜŘύ ǘƻ ǿƘƛŎƘ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ǿƛǎƘ ǘƻ ƛƴǾŜǎǘ ƳǳŎƘ time and 

energy. Below, Maria and Elena, who participated in the focus group discussion, which was 

ǇŀǊǘ ƻŦ ǘƘƛǎ ǊŜǎŜŀǊŎƘΣ ŎƻƳƳŜƴǘ ƻƴ ƎƛǊƭǎΩ ƳƻǘƛǾŀǘƛƻƴ όŀƴŘ ǘƘŜ ƭŀŎƪ ƻŦ ƛǘύ ǘƻǿŀǊŘǎ ǎŎƘƻƻƭƛƴƎΦ 

 

ά²Ŝ ǇǳǎƘ ǘƘŜƳ ŀ ƭƻǘ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭΦ !ǘ ŦƛǊǎǘΣ ƛǘ ǿŀǎ ǘƘŜ ƭŀƴƎǳage barrier. When 

ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƘƻ ŎŀƴΩǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ DǊŜŜƪ Ǝƻ ǘƻ ŎƭŀǎǎŜǎ ōŀǎŜŘ ƻƴƭȅ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ŀƎŜ ōǳǘ 

ǘƘŜȅ ŎŀƴΩǘ ǿǊƛǘŜ ǘƘŜ DǊŜŜƪ ŀƭǇƘŀōŜǘ ŀƴŘ ŀƭƭ ƻŦ ǎǳŘŘŜƴ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǘŀǳƎƘǘ !ƴŎƛŜƴǘ 

DǊŜŜƪ ŀǘ ƘƛƎƘ ǎŎƘƻƻƭΣ ǘƘŀǘΩǎ ŀ ƘǳƎŜ ƎŀǇ ƛƴ ǘƘŜ ŜŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇǊƻŎŜǎǎΦ .ǳǘ ŀƭǎƻ ǿƘŜƴ 

we managed to create an induction class at the local school and brought a 

professor to teach Greek as a foreign language and it was a class focused on their 

needs since 10 girls from the Purple House were meant to go, they still didƴΩǘ ƎƻΦ 

They have the motiǾŀǘƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ōŜƎƛƴƴƛƴƎ ōǳǘ ƭƻǎŜ ƛǘΣ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ ǿƘȅΣ ǘƘŜȅ 

ŘƻƴΩǘ ǊŜŎŜƛǾŜ ŜƴƻǳƎƘ ŦŜŜŘōŀŎƪ ŦǊƻƳ ǎŎƘƻƻƭ ǘƻ ƪŜŜǇ ǘƘŜƳ ƎƻƛƴƎΦ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿΣ ƛƴ 

ǘƘŜ άƻǊŘƛƴŀǊȅέ Ŏƭŀǎǎ ǘƘŜȅ ŎŀƴΩǘ Ǝƻ ōŜŎŀǳǎŜ ƻŦ ǘƘŜ ƭŀƴƎǳŀƎŜΣ ǘƘŜȅ ŎŀƴΩǘ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ 

a word in Greek, in the Induction class, they feel isolated and very soon, they get 

ǘƛǊŜŘΦ ±ŜǊȅ Ŝŀǎȅ ŀƴŘ ŦŀǎǘΧέ says Maria. 

 

άΧ9ǾŜƴ ƛŦ ǿŜ ŦƛƴŘ ǘƘŜƳ ƭŀƴƎǳŀƎŜ ŎƭŀǎǎŜǎ ƛƴ DŜǊƳŀƴ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜ ƛŦ ǘƘŜȅ ǎŀȅ ǘƘŜȅ 

ǿŀƴǘ ǘƻ Ǝƻ ǘƻ DŜǊƳŀƴȅΣ ǘƘŜȅ ǎǘƛƭƭ ŘƻƴΩǘ ƎƻΦ L ǘƘƛƴƪ ǘƘŜȅ ǘǊŜŀǘ ǘƘŜƛǊ ǘƛƳŜ ƛƴ DǊŜŜŎŜ 

                                                 
54 ά¢ƘŜǎǎŀƭƻƴƛƪƛΥ ¢ǿƻ {ŎƘƻƻƭǎ ƛƴ !ƭŜȄŀƴŘǊƛŀ ǎŀȅ bƻ ǘƻ ǘƘŜ ŀŘƳƛǎǎƛƻƴ ƻŦ ǊŜŦǳƎŜŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴέ ϑƛƴ DǊŜŜƪϒΣмтΦлоΦнлнлΦ 
Retrieved from: https://www.iefimerida.gr/news/290650/thessaloniki-dyo-sholeia-stin-alexandreia-lene-ohi-
sti-foitisi-ton-prosfygopoylon. 
55 άbŜǿ hǊŀƛƻŎŀǎǘǊƻ ŀǘ CƛƭƭƛǇƛŀŘŀΥ ¢ƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ŀŘƳƛǘ ǊŜŦǳƎŜŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ŀǘ ǎŎƘƻƻƭǎ ϑƛƴ DǊŜŜƪϒΣ нлΦлфΦнлмфΥ 
https://www.thetoc.gr/koinwnia/article/neo-wraiokastro-sti-filippiada-den-dexontai-paidia-prosfugwn-sto-
sxoleio. 
 

https://www.iefimerida.gr/news/290650/thessaloniki-dyo-sholeia-stin-alexandreia-lene-ohi-sti-foitisi-ton-prosfygopoylon
https://www.iefimerida.gr/news/290650/thessaloniki-dyo-sholeia-stin-alexandreia-lene-ohi-sti-foitisi-ton-prosfygopoylon
https://www.thetoc.gr/koinwnia/article/neo-wraiokastro-sti-filippiada-den-dexontai-paidia-prosfugwn-sto-sxoleio
https://www.thetoc.gr/koinwnia/article/neo-wraiokastro-sti-filippiada-den-dexontai-paidia-prosfugwn-sto-sxoleio
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as ŀ ǘǊŀƴǎƛǘƛƻƴŀƭ ǇŜǊƛƻŘ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ǿŀƴǘ ǘƻ ƛƴǾŜǎǘΣ ǘƘŜȅ ǿŀƴǘ ǘƻ Ǝƻ ǘƘǊƻǳƎƘ 

ǘƘƛǎ ǘƛƳŜ ǿƛǘƘƻǳǘ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ƘŀǊŘǎƘƛǇέΣ says Elena. 

 

Maria and Elena suggested that contrary to adolescent girls, younger girls (below 13 

years old) are more prone to go to school. At the same time, most girls use mobile phones 

and social media to communicate with family relatives (see: survey analysis) and some spoke 

and/or were able tƻ ǳƴŘŜǊǎǘŀƴŘ άōǊƻƪŜƴέ 9ƴƎƭƛǎƘ- they could complete the questionnaire in 

English without the help of an interpreter. However, there was one illiterate girl, who could 

not read or write in her mother tongue, which also points out the long-term effects of 

patriarchal oppression in the country of origin- namely, the withdrawal of girls from school 

at an early age.  

Malakeh, Gulpari and Larmina, who live in Athens with their families, were more 

committed to school. They were learning Greek with the aim to study and find a job in 

Greece. Malakeh wants to become a pharmacist, Gulpari wants to be a midwife and 

Larmina, a clothes designer. ½ŀǊƳƛǎƘŀΣ DǳƭǇŀǊƛΩǎ ŀƴŘ [ŀǊƳƛƴŀΩǎ ƳƻǘƘŜǊΣ was very proud that 

ƘŜǊ ŘŀǳƎƘǘŜǊǎ ŀǊŜ ƎƻƛƴƎ ǘƻ ǎŎƘƻƻƭ ŀƴŘ ŀǎǇƛǊŜǎ ǘƘŜȅ ǿƛƭƭ ƘŀǾŜ ŀ ōŜǘǘŜǊ ŦǳǘǳǊŜΦ aŀƭŀƪŜƘΩǎ 

mother, Nagham, though depressed and tired, was happy to see her daughter progress in 

life. The mother- daughter bond emerges as a motivational (or discouraging, in the  case of 

.ŀƘŀǊύ ŦŀŎǘƻǊ ŦƻǊ ƎƛǊƭǎΩ advancement.  Hesther spoke English well enough to participate in 

this research without an interpǊŜǘŜǊΣ ȅŜǘ ǎƘŜ ŘƻŜǎƴΩǘ ǎǇŜŀƪ Greek and since she is 18- 19 

years old she cannot enrol to a public school. Again, age and the way the migration system 

perceives it (as an asset that gives access to certain rights with accommodation being the 

most important) becomes a barrier for the social integration of girls who arrive at Greece at 

16-17 years old. As noted by Paola, a professional who works for accommodation programs 

ƛƴ !ǘƘŜƴǎΣ ƛǘΩǎ ŎƻƴŦǳǎƛƴƎ Ƙƻǿ ǘƘŜ ǎȅǎǘŜƳ ǘǊŜŀǘǎ ǘƘŜǎŜ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǿƘƻ ƘŀǾŜ ǇǊŜ-maturely grown 

ŀŦǘŜǊ ǿƘŀǘ ǘƘŜȅΩǾŜ ōŜŜƴ ǘƘǊƻǳƎƘΥ άL ǘŜƭƭ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ȅƻǳƴƎ ŀƴŘ ƴŜŜŘ ǘƻ ƭŜŀǊƴ ŀƴŘ ŀǘ ǘƘŜ 

same time, I am asking them to take life on their hands since they will soon leave this house 

and need to make plans for themselves. We treat them like small kids, then like adults, then 

again lƛƪŜ ǎƳŀƭƭ ƪƛŘǎΦ LǘΩǎ ǎƻ ŎƻƴŦǳǎƛƴƎ Ƙƻǿ ǿŜ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǘƘŜƳΦέ 

 

4.4 Journeying as an ongoing process: 

      Past longings, recurrent traumas and dreams for the future  

 

Girls find themselves in a  state of traumatising temporariness56- Massah, Raha, 

Bahar, Yara amongst others- since they feel they do not belong neither to the country they 

left behind nor to the country of first reception. Life in both places becomes a major part of 

ƎƛǊƭǎΩ ǘǊŀǳƳŀǘƛŎ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎŜΣ ŀǎ ǘƘŜ ǎƘŜŜǊ ǳƴŎŜǊǘŀƛƴǘȅ ƻŦ ǘƘŜǎŜ ǇƭŀŎŜǎ ŎǊŜŀǘŜǎ ŀƴ ŜȄistential 

fear, namely, who they are and what will become of them. In many cases, home can no 

longer be perceived to have a role in their existence, because it has been torn away from 

                                                 
56 LǎŀƪǎŜƴΣ !Φ¢ ϧ ±ŜƧƭƛƴƎΣ ¢Φ±Φ нлмуΦ ά¢Ǌŀǳmatic Movements:ΟA study on Refugee Displacement and Trauma in 
/ƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ [ƛǘŜǊŀǘǳǊŜέΣ !ŀƭōƻǊƎ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅΥ ¦ƴǇǳōƭƛǎƘŜŘ aŀǎǘŜǊ ǘƘŜǎƛǎΣ aŀȅ нлмуΣ ǇΦ флΦ 
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ǘƘŜƳΥ άSyria is now a 1000 piecesέΣ ǎŀȅǎ CŜǊŜǎǘŜƘΤ ά²Ŝ ŎŀƴΩǘ Ǝƻ ōŀŎƪέΣ ǎays Malakeh. This 

realisation is difficult because it makes the return almost impossible- and as refugees the 

trauma of temporariness is magnified. They perceive that their stay in Greece is temporary 

and are trying to adapt to the thought that their home and themselves have changed. The 

latter requires the creation of lines of connection between past and present, between the 

άƘŜǊŜέ ŀƴŘ άǘƘŜǊŜέ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ƭƛǾŜǎ. This is a very demanding and hard process as it has been 

variously stated by professionals. It needs a lot of effort to create threads of connection 

between broken identity pieces. Elena and Maria, who work at the Purple shelter, and Paola 

who works at accommodation programs in Attica, while discussing inter-cultural differences 

and communication with minors argued: ά¸ƻǳ ǎƘƻǳƭŘƴΩǘ ǘǊȅ ǘƻ ǳǇǊƻƻǘ ǿƘƻ ǘƘŜȅ ŀǊŜέ, says 

Paola, άȅŜǎΣ ǘƘŜƛǊ ǇŀǎǘΣ ǿŜ ǿƻǊƪ ŀ ƭƻǘ ƻƴ ǿƘƻ ǘƘŜȅ ǿŜǊŜ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜȅ ŎŀƳŜ ƘŜǊŜΣ ǿƘŜǊŜ ŘƛŘ ǎƘŜ 

live, how did she celebrate her birthday, what kind of connection is there and if something 

from the Ǉŀǎǘ Ŏŀƴ ŎƻƴƴŜŎǘ ƘŜǊ ǘƻ ǘƘŜ άƘŜǊŜ ŀƴŘ ƴƻǿέ ƛǘΩǎ ǾŜǊȅ ƘŜƭǇŦǳƭ ŀƴŘ ǘƘŜǊŀǇŜǳǘƛŎ ŦƻǊ 

themέ, says Maria.  

In other cases, the family which is left back home becomes a source of pressure and 

guilt for girls who feel they have to save those left behind. For example, Bahar could not let 

go of the thought of her mother and talked about her with great remorse since she is still 

ƭƛǾƛƴƎ ƛƴ ŀƴ ŀōǳǎƛǾŜ ŜƴǾƛǊƻƴƳŜƴǘΥ άaȅ ōƛƎƎŜǎǘ ŘǊŜŀƳ ƛǎ ǘƻ ƘŀǾŜ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊ ŎƭƻǎŜΧL ǿŀƴǘ ǘƻ 

work and make money to send back ǘƻ Ƴȅ ƳƻǘƘŜǊΦέ The fear she escaped is still present 

every day with her mother who still lives back home. The latter is also affirmed by Elena and 

Maria who argued that άƎƛǊƭǎ ƻŦǘŜƴ ōƭŀƳŜ ǘƘŜƳǎŜƭǾŜǎΣ ǘƘŜȅ ŦŜŜƭ ǊŜǎǇƻƴǎƛōƭŜ ǘƻ ǎŀǾŜ ƻǘƘŜǊǎ 

who are left back in Turkey, in Syriŀέ, says Elena and Maria adds άwhen her mother is left 

back, somewhere far away, back with her father and still experiences the abuse from which 

ǘƘŜ ƎƛǊƭ ŜǎŎŀǇŜŘΣ ǘƘŜƴ ƎƛǊƭǎ ŦŜŜƭ ƎǳƛƭǘȅΦέ  

!ǘ ǘƘƛǎ Ǉƻƛƴǘ ǿŜ ǿƛƭƭ ōŜ ŘǊŀǿƛƴƎ ŀƎŀƛƴ ŦǊƻƳ /ŀǊǳǘƘΩǎ ŀǇǇǊƻŀŎƘ ǿƘŜǊŜ she describes 

άǘƘŜ ǊŜǇŜǘƛǘƛƻƴ of traumatic event, which remain unavailable to consciousness but intrude 

repeatedly on sight [as] a larger relation to the event that extends beyond what can simply 

ōŜ ǎŜŜƴ ƻǊ ōŜ ƪƴƻǿƴΦέ57 The ŎŜƴǘǊŀƭ ŀǊƎǳƳŜƴǘ ƻŦ /ŀǊǳǘƘΩǎ ǘƘŜory is that trauma induces a 

condition in which the individual has not fully experienced the trauma and as such will 

continue to search for a true experience through repetition.58 In this line of thinking, girls go 

through somatic repetitions of traumatic experience which becomes a testimony, a sort of 

ǊŜǘŜƭƭƛƴƎ ƻŦ ǘƘŜƛǊ ǎǘƻǊȅ ōǳǘ ŀƭǎƻ ƛǘΩǎ ŀǎ ƛŦ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ŜȄǇŜǊƛŜƴŎƛƴƎ ƛǘ ŦƻǊ ǘƘŜ ŦƛǊǎǘ ǘƛƳŜΦ59 Below, 

Bahar describes the moment of re-ŜȄǇŜǊƛŜƴŎƛƴƎ ǘǊŀǳƳŀ ŀǎ ǘƘŜ ǘƛƳŜ ǎƘŜ ƛǎ άout of herselfέΦ 

Also, Maria and Elena point out the episodes girls are having particularly the first months 

they move to the shelter from a refugee camp.  

 

                                                 
57 Caruth, C.: Unclaimed experience: Trauma, Narrative and History, The John Hopkins University Press, 1996, 
p. 92. 
58 LǎŀƪǎŜƴΣ !Φ¢ ϧ ±ŜƧƭƛƴƎΣ ¢Φ±Φ нлмуΦ ά¢ǊŀǳƳŀǘƛŎ aƻǾŜƳŜƴǘǎΥΟA study on Refugee Displacement and Trauma in 
/ƻƴǘŜƳǇƻǊŀǊȅ [ƛǘŜǊŀǘǳǊŜέΣ !alborg University: Unpublished Master thesis, May 2018, p.9. 
59 Ibid, p.9 
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άL ƘŀǾŜ ǘƘƛǎ ǇǊƻōƭŜƳ ƭŀǘŜƭȅΣ ǿƘŜƴ L ƎŜǘ ǎǘǊŜǎǎŜŘΣ ǾŜǊȅ ǎǘǊŜǎǎŜŘΣ L ǇŀƴƛŎΦ Lǘ 

happened some time ago and I was 5-с Řŀȅǎ ƛƴ ǘƘŜ ƘƻǎǇƛǘŀƭΧL forget everything. 

²ƘŜƴ L ƎŜǘ ƛƴǘƻ ǘƘƛǎ ǇŀƴƛŎΣ L ŦƻǊƎŜǘ ŜǾŜǊȅǘƘƛƴƎΣ L ŘƻƴΩǘ ǊŜƳŜƳōŜǊ ŀƴȅǘƘƛƴƎΧ9ǾŜǊȅ 

ǘƛƳŜ L ŘƻƴΩǘ ŦŜŜƭ ǿŜƭƭΣ ǘƘŜȅΩǾŜ ǘƻƭŘ ƳŜ ǘƻ Ǝƻ ŀƴŘ ǘŀƭƪ ǘƻ ǇŜƻǇƭŜ ƘŜǊŜ ŀƴŘ ǘƘŜƴ L ŦŜŜƭ 

ǾŜǊȅ ōŜŀǳǘƛŦǳƭΦ L ŘƻƴΩǘ ƪƴƻǿ Ƙƻǿ ƛǘ ƛǎ ǿƘŜƴ L ǇŀƴƛŎΣ ǘƘŜȅΩǾŜ ǘƻƭŘ ƳŜΣ I scream, cry, 

shout, and my hands and legs and whole body becomes like, like a rock. And the 

ŎƻƭƻǳǊ ƻŦ Ƴȅ ōƻŘȅ ŎƘŀƴƎŜǎ ƻǊ Ƴȅ ŦŀŎŜέ, says Bahar. 

 

άϑΧϒ ƎƛǊƭǎ ŎƻƳŜ ǘƻ ǘƘŜ ǎƘŜƭǘŜǊ ŀƴŘ ŀŦǘŜǊ ŀ ŦŜǿ Řŀȅǎ ǿƘŜƴ ǘƘŜȅ ŦŜŜƭ ǎŀŦŜ ǘƘŜȅ ǿƛƭƭ 

ƘŀǾŜ ŀ ŎǊƛǎƛǎΣ ƛǘΩǎ ƭƛƪŜ ǎƻƳatic spasms whether they are conscious or notέ ǎŀȅǎ 

MariaΣ άϑΧ} ƻƪΣ ǘƘŜȅ ŀǊǊƛǾŜ ǘƻ ǘƘŜ ǎƘŜƭǘŜǊ ŀƴŘ ǘƘŜȅ ŘƻƴΩǘ ƘŀǾŜ ǘƻ ǿƻǊǊȅ ŀƴȅƳƻǊŜ ƛŦ 

they will have a place to sleep and eat, then the pain and violence they have 

experienced will come out, it will be embodƛŜŘ ƛƴ ǎƻƳŜ ǿŀȅέ, says Elena 

 

An inherent consideration with trauma is the concept of moving past the traumatic 

experience and reintegrating into life, namely moving from the state of transit of the 

ǊŜŦǳƎŜŜ ŎŀƳǇ ǘƻ άƴƻǊƳŀƭέ ƭƛŦŜΦ !ǎ ŀƭǊŜŀŘȅ ƳŜƴǘƛƻƴŜŘ ǘƘŜ Ǝirls of the Purple House socialise 

through extra-curriculum activities (music, drawing, dance classes), yet each girl feels 

differently, Massah was more lonely- her friend is her teddy bear- yet she asked me where 

Greeks prefer to go on Christmas; Asal said she had two friends but they left; and another 

ƎƛǊƭΣ ǿƘƻƳ ǿŜ ŘƛŘƴΩǘ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿΣ ǿŀǎ ǿŀƴŘŜǊƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ƻŦŦƛŎŜ ŀƴŘ ƘŀƴƎƛƴƎ ƻǳǘ ǿƛǘƘ 

professionals. She would barge in the room, make jokes, tease them and leave. Most of the 

girls (Raha, Bahar, Shararah) responded ƭŀŎƻƴƛŎŀƭƭȅ ǘƻ ǘƘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ ά5ƻ ȅƻǳ ƘŀǾŜ ŀƴȅ 

ŦǊƛŜƴŘǎΚέ Hesther, who lived in the Pink House, was the bright exception. She knew many 

lesbian bars in Athens, she had girlfriends in the past, she enjoyed going out at night and 

she had friends from different social environments (basketball team, shelter etc). Yara had 

no friends, she stayed at home with her family and took care of her younger siblings. Moska, 

who lives with her mother Nagham, said she did not know what is a friend ŀǎ ǎƘŜ ƘŀǎƴΩǘ 

experienced the meanings of a friendshipΦ !ŦǘŜǊ aƻǊƛŀ ǎƘŜ ŘƻŜǎƴΩǘ ŦŜŜƭ ǎŀŦŜ ǘƻ ƛƴǾƛǘŜ ŀƴȅƻƴŜ 

home. Gulpari and Larmina have Greek friends, who help them learn the language fast, yet 

DǳƭǇŀǊƛ ŘƻŜǎƴΩǘ Ǝƻ ƻǳǘ ŀƭƻƴŜ ǎƛƴŎŜ ǎƘŜ ǿŀǎ ǊŜŎŜƴǘƭȅ ŀǘǘŀŎƪŜŘ ƻƴ the streets by a group of 

men and since then she only goes out with her sister, Larmina. And finally, Malakeh seemed 

confident and sociable.  

The majority of girls have dreams of studying (and going to university, see: survey 

analysis) and travelling in Northern and Central Europe and the United States as well as 

getting married- some of them have boyfriends in the country of origin. Feresteh wants to 

be a nurse bŜŎŀǳǎŜ ǎƘŜ ƭƛƪŜǎ ƘŜƭǇƛƴƎ ƻǘƘŜǊǎ ŀƴŘ ǎǳǊŜƭȅ ƘŜǊ άstrong heart will guide her 

towards her life goalsέΣ ǘƘŜ ǊŜǎŜŀǊŎher commented. She also wants to bring her mother and 

siblings close to her or go to her uncles in Germany/ Austria; Massah wants to go to 

Germany and finish school, she will then study in the UK and later once she has her 

documents ready she will move to America with her boyfriend; Asal wants to be a model 
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since she is tall, fashionable and can dye her hair in super trendy colors; Shararah likes to 

draw and wants to be a journalist, she wants to bring her mother to Greece or go to her 

sister in Germany, yet her request for family reunification has been declined twice; Bahar is 

thinking a lot of her mother who is back in Iran in an abusive environment, she wants to 

move with her in another country with the aim to support her emotionally and financially; 

Itimad wants to be a lawyer and is waiting for her ticket to London; Hesther wants to study 

tourism since she likes history and travelling and enjoys her life in Athens; and Raha 

constantly changes her future plans but wants to leave Greece. From the girls living with 

their families, Moska is really eager to go to school and learn Greek; Gulpari wants to finish 

school and become a midwife; Larmina wants to be a clothes designer; Yara is dreaming to 

move to Germany, finish school, get married, study and do whatever is written for her (her 

fate); and finally Malakeh, who is close to finishing school, wants to go to university and 

become a pharmacist in Greece.  
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CHAPTER FIVE 
RECOMMENDATIONS 
 

 

5.1 Core Recommendations 

 

¶ Talk to girls about their needs, desires and living conditions: It is essential to consult 

girls to their needs and living conditions before planning any sort of intervention that 

may affect their daily lives. Raise awareness amongst front- line professionals on 

issues of ŎǳƭǘǳǊŀƭ ŘƛǾŜǊǎƛǘȅ ŀƴŘ Ƙƻǿ ǘƻ ŀŘŘǊŜǎǎ ƎƛǊƭǎΩ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ǇǊŀŎǘƛŎŜǎ ŀƴŘ ōŜƭƛŜŦǎ ƛƴ 

an inclusive manner.  

 

¶ Make gender analysis a prerequisite in proposal design, programming and advocacy 

for girls in migration and displacement: Employ a gendered approach that considers 

the risks and needs of children on the move that looks on the needs of boys and 

ƎƛǊƭǎΦ ¢ƘŜ ŎŀǘŜƎƻǊȅ άŎƘƛƭŘ ƻƴ ǘƘŜ ƳƻǾŜέ Ŏŀƴƴƻǘ ōŜ ǘǊŜŀǘŜŘ ŀǎ ŀ ƴŜǳǘǊŀƭκƎŜƴŜǊƛŎ 

ŎŀǘŜƎƻǊȅ ǎƛƴŎŜ ƎŜƴŘŜǊ ŀŦŦŜŎǘǎ ŎƘƛƭŘǊŜƴΩǎ ƭƛǾŜǎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ǾŜǊȅ ōŜƎƛƴƴƛƴƎΦ 

 

¶ Employ an intersectional gendered approach that brings together various facets of 

the girls background (race, class, religious beliefs): In order to address Islamophobia 

ŀƴŘ ǊŀŎƛǎƳ ǿŜ ƴŜŜŘ ǘƻ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘŜ ƻƴ ǘƘŜ ŎŀǘŜƎƻǊȅ άƎƛǊƭ ƻƴ ǘƘŜ ƳƻǾŜέ ƻǘƘŜǊ ŀǎǇŜŎǘǎ 

that define fundŀƳŜƴǘŀƭƭȅ ŀ ƎƛǊƭǎΩ ƭƛŦŜ ŀƴŘ Ƙƻǿ ǎƘŜ ƛǎ ǎƻŎƛŀƭƭȅ ŀƴŘ ŎǳƭǘǳǊŀƭƭȅ ǇŜǊŎŜƛǾŜŘ 

in the host country. This will enable us to craft multi-dimensional approaches and 

tools that enable us to re-think the category άƎƛǊƭ ƻƴ ǘƘŜ ƳƻǾŜέ  (and her agency) 

and how it is entangled within, beyond and against the rise of alt-right discourses. 

Until now, most researches and programs in Greece focus on the gendered 

ŘƛƳŜƴǎƛƻƴ ƻŦ ŀ ǊŜŦǳƎŜŜ ƎƛǊƭΩǎ ƻǇǇǊŜǎǎƛon. Islam is often reduced (by professionals) to 

the cause of girlǎΩ oppressionΣ ƛǘΩǎ ǊŀǊŜƭȅ ǊŜƎŀǊŘŜŘ ŀǎ ŀ ǊŜƭƛƎƛƻǳǎ ǇǊŀŎǘƛŎŜ ƻǊ ŜǾŜƴ part 

of girlsΩ agency. In addition, racism, living as a brown girl in a white- dominated 

country is not analysed as a factor of girlsΩ oppression. By ignoring the importance of 

ǊŀŎƛǎƳ ƛƴ ŀ ƎƛǊƭΩǎ ƭƛŦŜ and rendering Islam an oppressive fundamentalist religion, there 

is the danger of producing policies based on white and Eurocentric beliefs. An 

intersectional analysis that brings together religion, gender and skin colour will help 

us develop policies that address the needs of brown Muslim girls. 
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5.2 Recommendations for programming 

 

On a national level (programs for boys and girls): 

 

Legal and institutional reforms 

¶ Abolish  ǘƘŜ ƳŜŀǎǳǊŜ ƻŦ άǇǊƻǘŜŎǘƛǾŜ ŎǳǎǘƻŘȅέ ǿƘƛŎƘ ǊŜǎƻƴŀǘŜǎ όŦƻǊ ƎƛǊƭǎύ ǿƛǘƘ 

practices of imprisonment. 

¶ ¢ƘŜ ŘƛǊŜŎǘ ŀōƻƭƛǘƛƻƴ ƻŦ ǘƘŜ ƳŜŀǎǳǊŜ ƻŦ άƎŜƻƎǊŀǇƘƛŎŀƭ ƭƛƳƛǘŀǘƛƻƴέ ŀǘ ƘƻǘǎǇƻǘǎ ŀƴŘ 

islands that has led to over-crowded camps with people in humanly unintelligible 

conditions of (not) living and in a gross violation of human rights and child rights. 

¶ Regarding guardianship, ensure that all unaccompanied and separated children have 

a personal guardian regardless of their age, living condition, gender and 

vulnerability. The Public Prosecutor for Minors cannot provide adequate support and 

state authorities do not have the capacity to develop an operational and effective 

guardianship program. NGOs need to continue offering their support through 

levering their respond capacity.  

¶ The institutionalisation of common standards of living in shelters with regular 

ƳƻƴǘƘƭȅ ƛƴǎǇŜŎǘƛƻƴǎ ǘƻ ŀǎǎǳǊŜ ǘƘŀǘ ƎƛǊƭǎΩ ōŀǎƛŎ ƴŜŜŘǎ όǿŀǊƳǘƘΣ ŦƻƻŘΣ ǎƭŜŜǇΣ ŎƭƻǘƘƛƴƎΣ 

hygiene, including sanitary pads for menstrual flow) are covered. 

¶ Ensure that the age- assessment procedure is followed at RICs throughout the 

country.  

¶ Children should not stay at RICs and safe zones. Children should be directly allocated 

to a long-term accommodation program and not be held for months at closed or 

open temporary units. 

¶ Enhance the development of pilot programs of semi-independent living programs 

(with 4 children per apartment). 

 

Improving the capacity of the child protection system: 

¶ On training/capacity building of professionals - The establishment of a long-term, 

operational and adequately funded program that is well-equipped with 

professionals, who receive the ongoing support of a group of consultants on child 

protection and GBV. It has been observed that two-day, ad hoc trainings on child 

protection for professionals work only on the level of raising awareness and cannot 

affect long-term effect (such as the development of tools and the ongoing exchange 

of knowledge and capacities). Develop mentorship programs with professionals and 

experts in child protection that can support NGOs, state authorities, and local 

authorities on a regular and long-term basis. 

¶ On gender and cultural diversification of public services - Ensure that all 

professionals abide to a code of conduct and ensure that girls do not suffer from 
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abusive malpractices of professionals. 

¶ Ensure the support of public hospitals and gynecological clinics with interpreters (in 

Arab, Farsi, French) and cultural mediators. 

¶ Raise awareness of all professionals (doctors, police force, front- line professionals, 

NGOs, public sector workers) on cultural diversification  in order to tackle latent 

racist and Islamophobic perspectives and encourage the development of an ethics of 

tolerance and acceptance of diversity. 

 

¶ On accommodation - Encourage types of accommodation that are not 

communitarian (in shelters) where children receive a professional/institutionalised 

type of care that cannot address easily their individual needs.  

¶ Develop a clear exit-strategy for children who currently live at shelters and/or 

families with children at accommodation programs, which is also combined with 

measures towards their independence (seeking job, learning Greek). 

¶ On education: - Ensure that each child is enrolled to school while also taking courses 

in Greek language regardless of his/her age. - Increase the number of induction 

classes across the country. - Encourage language courses of children by fellow 

migrants. - And finally, train teachers on teaching Greek as a foreign language and on 

developing a climate of tolerance and acceptance within the classroom.  

 

On a regional, European and transnational level: 

 

¶ Encourage and support programs that strive for the creation of networks of support 

between migrants: It is essential that girls make use of their skills and capacities but 

also that they receive the support of migrants who have lived in the host country 

and are capable to exchange knowledge (on housing, language) and support 

amongst each other. Girls who were involved in small, grassroots initiatives led by 

migrants felt more empowered and included in society. 

¶ Promote a transnational program of guardianship in collaboration with the European 

Guardianship Network: At the moment the guardianship program running in Greece 

is put on hold and many girls (and boys) are without guardians. Promote a 

transnational program of cooperation and coordination between guardians of girls 

on the move in different countries and ensure that every child on the move is not 

left without guardianship. 

¶ Differentiate interventions to be specific for specific categories of girls: There is no 

homogeneity among girls on the move. Girls from Syria who are affected by war- 

conflict have different needs from girls from Afghanistan who migrate in order to 

escape forced marriage. Girls who migrate from African countries and girls who 

migrate from the Middle East bring different cultural backgrounds and face different 

risks. Categories that can be considered include country of origin, risks of violence, 

number of girls who are mothers, local context of accommodation, and existing 
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coping strategies developed by girls. 

¶ Implement awareness-raising activities and empowerment programs for girls: It is 

essential to provide girls on the move the political and social tools to face their 

realities (comprehension of power relations; training on life skills; trainings on 

female defense techniques) and offer them the support they need to lead 

independent lives. 

¶ Develop specialised programs for survival sex, sex trafficking, domestic violence: 

Though there was no case of survival sex or sex trafficking that came to our 

awareness it was noted by stakeholders that these cases are invisible and rarely go 

beyond the level of suspicion that this is the case. Girls who suffer domestic violence 

or are still suffering at safe zones, RICs at hotspots (Samos, Lesvos, Evros) need to 

receive special support.  

¶ Link agendas and programming on gender violence with combatting structural 

violence and racism: Undertake targeted community-based urban programming and 

engagement with relevant authorities and multi-sectoral stakeholders to change 

attitudes, improve knowledge on what constitutes structural violence and 

discrimination and hold them accountable for violence and discrimination against 

girls. This should be implemented in a manner so as to benefit girls. 

¶ Institutionalise reporting procedures where girls can file a report to an independent 

European organisation for the violence and discrimination they suffer by authorities 

throughout their journey and where they currently live. 

¶ Encourage and speed up processes of family reunification across Europe to ensure 

that separated children do not wait more than six months to a year  for their 

application to be processed. 

 

5.3 Recommendations for advocacy 

 

¶ Raise awareness about the brutal conditions in refugee camps (and safe zones) that 

condemn girls in a lifeless quest for survival. Hold responsible local and international 

actors who ignore the violation of human rights and child rights. 

¶ International and European policies aimed at further restricting migration and 

making legal entry into a country harder need to be challenged as they will increase 

the risks that girls face to migrate. The findings are clear that migrating with 

smugglers raises the risks of death, sexual violence, and abuse.  

¶ Save the children, UNICEF,  and Amnesty International need to cooperate with local 

actors and key stakeholders to ensure that a guardianship program works across 

Europe and that no child is left without a guardian. 

 

5.4 Recommendations for further research 

 

¶ Undertake research in the journeys of women and girls from African countries 
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that are currently residing in Greece and more specifically in parts of central 

Athens. 

¶ The use of social media (and smart phone applications) as a tool that creates 

translocal worlds and can be used as in refugee resistance struggles. 

¶ Undertake research on how to locate, prevent and respond to survival sex and 

sex trafficking. 

¶ Research to explore the role of interpreters and cultural mediators in camps, 

shelters and accommodation programs. There is evidence from the field that 

they may restrict ƎƛǊƭǎΩ autonomy and independence and/or continue to exert 

social control. 

¶ Undertake an intersectional analysis that considers the cultural perceptions of 

professionals and the general population (around camps and accommodation 

sites) on skin colour and Islam with the aim to develop policies and programs 

that seek to tackle racism and Islamophobia in these targeted groups 

(professionals and the local community). This will help us explore how the 

ǊŜŦǳƎŜŜ ǿƻƳŀƴκ ƎƛǊƭ ƛǎ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘŜŘ ŀǎ άǘƘǊŜŀǘŜƴƛƴƎέΣ άŘƛŦŦŜǊŜƴǘέΣ άƳŀǘǘŜǊ ƻǳǘ 

ƻŦ ǇƭŀŎŜέΣ άƛƴǾƛǎƛōƭŜέΣ άǳƴǿŀƴǘŜŘέΣ άŎǳƭǘǳǊŀƭƭȅ ƭŜǎǎ ǇǊƻƎǊŜǎǎƛǾŜέ ōȅ 

professionals and the local community. From this analysis we will be able to 

ƭƻŎŀǘŜ ŎƻƳƳƻƴ ǘƘŜƳŜǎ ǎǳŎƘ ŀǎ άōǊƻǿƴ ǎƪƛƴ ŎƻƭƻǳǊ ŀǎ ŘƛǊǘȅ ƳŀǘǘŜǊέΣ άaǳǎƭƛƳ 

women as oppressed victims that need to be saved by Europeansέ ǘƻǿŀǊŘǎ 

which we will develop educational programs, targeted trainings, and cultural 

initiatives (for example, strive for the funding and creation of a multicultural 

centre for refugee women and girls). 
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